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PRAEFATIO.
1

LOndini quum ante biennium, summi Borussiae Ministerü munificentia
commorari mihivliceret, ut, quad diuverat in vous, litteris Indicis pro
viribus meîs consulerem, nihil prîus equidem et antiquius habui, quam
ut sifim meam in Antiquitates Indicae gentis ardentîssimam quocunque
modo explerem: nOn solum libris rarioribus legendis excerpendîsve et
editionibus textuum Sanscritorum comparandis atque emendis, sed scul-
pturis quoque et Picturis, quee in Museis anservantur, inspiciendis et
virorum doctorum colloquio, ubi dubii aliquid atque obscuritatis chori-
retur, illustrandis, inprimis vero codicibus manuscriptis avulvendis de?
scribendisque, donec pestis,’ pro dolor! Gangetica in patria urbe exona
et iamiam saeviens post» exiguum temporis spatium studia interrupit dile-

ctissima et patremfamilias idomum revocavit. Inter ca quae raptim ipse
collegi, de iis enim’quae Roçenio meo et Stenzlero, intima mihi ami-
citia coniunctis debeo: Chhandogyae codîcem, apographa Ritœanhari,
Gimgovindi, Brahmavaivartapurani rell. nunc est tacendum, primum for-
tasse locum occupent Bhartn’han’s quae dicuntur sententîae, quas iam ’

lectoribus benevolis trado et maximopere vola commendatas. Quae
:vero. caussae me impulerint ut haec potiesirnum carmina elegerim et
que dici possint in universum de persona et ingenio poetae, de codi-
cibus quibus usas sum manuscriptis, de ordine librorum singularumque
sententiaruni nativo, de metrorum ratione et de carmine erotico Chau-
mpanchzisica dicta, quad sententiis hisce praemisi, ca omnia, ne quid
desideret lector, breviter iam et omni qua par est verecundia, sunt ex-

t ponenda. ’ Itaque primum de auctorer sententiarum videamus.
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Constans exstat Indorum fama, quae W sive Centurias ut

vocautur, ad Bhartriharim, refert regis Vikramâdityi fratrem, se-
culo ante Christum natrum Primo floruit et tractatum quoque grammati.
cum scripsisse putatur, quo de temporis momento nulla same dubitandi
causa adest idonea.’ Etenim citantur sententiae non modo in operibus
rhetoricis, ut in Sâhitïadarpano (de quo exstat Codex anno 1027 con-
scriptus; vid. Schlegel reflexions sur les langues Asiat. p.111.) et in eo,
quod antiquius est, Kâvfapralcâso scripto, sed etiam in dramaticis Biza-

vabhütis ex seculo octavo, in. Hilopadeso ex primis post Chr. seculis
et in ipsa Kâlidâsi, poetae nostri aequalis, Sakuntala (vid. ad Nit. 62).,
Quodsi tamen disticha SatacOrum, quae sparsa huc illuc apud diversos
leguntur, ex alio quodam fonte derivata vel etiam per sententiarum
collectorem ex operibus istis desumpta et Bhartrihari tributa putes, non
equidem renitor, sed ipsas maxima saltem ex parte sententias quomi- i
nus recentiorcs habeamus, obstat earundem ingenua et baud fucata sim-
plicitas, quae, in modulis et rhythmis sobrior, paroemia et alliteratio-
nes, quibus serior actas delectatur, rarissime captat, quae modum in
vocabulis componendis et in sesquipedalia verba diducendis non trans-
greditur et quae in universumcolore, imaginibus et totius linguae ra-
tione ad Kâlidâsi sermonem et aetatem proxime accedit. Reliqua quae
de Bhartrihare traduntur inanes fabulae sunt, quas in transcursu tetigisse
sufficiat. Fingunt enim Vikramum, inter quinque fratres minorem, a
patre Gandharvaseno,’ qui in Malvae urbe Dharanagara domicilium ha-

huit, imperium accepisse sed ipsum, peregrinandi cupidum Bhartrihari
impertivisse; »hunc autem uxoris perfidia et adulterio, que adultero
pomum quod immortalitatem praeberet dederat’, commotum, vitam au-
steram iniisse. et librum de devotione composuisse: quod ultimum aperte
expiscati sunt ex secundo. libri Nîti Venu, ubi de mulierum perfidia
queritur poeta. Narrantur, quae modo diximus, in ’fabularum colle.
dione vulgo Beitalpachisi h.e. âme-13W narrations de-w’gùztiquin-
que daemoniôus dicta, a Sivadâso composita (cfr. Asiat. Journal Il.
p. 27.), quibus conspirant fere quae Scholiasîa in capite secun’di libri
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Protulit»: (la! ait-am (ï l mmmmàsmmmmmmmmmwmwmfizfiwnmamamaga (fi 1 mû m aga fi n Plura describere taedet, hoc
unum tantum addo, pamum illud eodem modo induci discordiae in-
strumentum, quem ad modum ilIud in mille et una noctibus notissimum;
ceterum vero in versu, ad quem illustrandum haec attth Scholiasta,
nihil amnino latere puto quad ad Bhartriharim necessarie referendum
sit, a quare assentir’i non possum Colebrookio vira clarissimo existimanti

(Introduct. remarks p.xm. in Editione Bhartr. Srir.): auctorem in tilla
saltem venu ad vitam suam respexisse. Rogerius denique ex mente sa-
cerdotum Bhartriharim Brâhmani cuiusdam, Sandragoupeti Naraja nov
minatî filium fuisse perhibet, hoc est, nisi omnia me fallunt, Sandra-

cotti regis W).celeberrimi, quem sacerdotem fuisse scîoli
seriores hallucinantur. - Hunc pergunt quatuor ’uxores :duxisse: filiam
Brâhmani ex qua Vamruchim maudit, ex filia Kshatriyi Vikramcîrkum,
exhfilia Vaisyi Batlim atque ex Sûdrâ denique uxare Bha’rtn’harim. Ho.

rum primus Vararuchis sapientissimus, ut volant, Vedornm partem ,com.
mentario amplexm est, et librum composuit ethicum: igitur procul du-
bio idem est quem grammaticam Prâkritam camposuisse constat. Vi.
hamâdityum porro regnum suscepisse et Battim sibi adiunxisse mini-
strum tradunt; sed in hoc denuo errare videntur et personas et tempera
confundentesz. exstat enim quad Bhattikâvyam vacant carmen gramma-
ticum, Rémi res gestas simul exponens, quad Bhartrihari cuidam gram-
matico aetate Posteriori tribuitur (Asiat; Besearch. X. p.436.) atque ex
huius carminis nomine fiatrem Bhartriharis nastri idivinasse existimo
Battim. De-.centuziarum denique auctore eadem fere quae supra attu-
limus, Padmanâhhus apud Rogerium fabula-mm eum voluptatibus sum-

mOpere fuisse deditumiet ultra trecentas uxores duxisse. Pater igitur,
in filium minorent, ex quarti ordinis uxore natum, nimium sere-
rus, vitam eius dissolutam reprobravit, quo facto Bhartriharis, uxori-
bus repudiatis, sententias nostras non composait quidem sed ex multis
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libris aliis collegit. Hoc unum ex eiusmadi farinae fabellis teneas ve-I
lim; nam etsi Sataca haec ad genus dicendi sententiosum stricte non
accedant sed ita sint camparata ut unus idemque poeta tafia coudera
potuerit, facile tamen inducor ut credam ea iam antiquitus ex aliis
carminibus excerpta et inter se conglutinata fuisse, id quad de omni-
bus sententiarum collectionibus antiquîs valet, quae postes demum ool-

lecta, vira cuidam suae aetatis sapientissimo. salent tribui. Eadem
modo sententiae et adagia in V. Testamento Salomoni, Arabica - vero
Midi aliisque hominibus sentis tribuunmr, neque in tali fama, nisi
caussae vetant idoneae, facile negaveris, partem saltem illarum senten-t
tiarum ad auctorem oui adscribuntur referendam esse, quad equidem
de secundo potissimum Centuriarum libre crediderim. Hacc fare sunt
de auctore carminum quae dicenda habui, debilia quidem et manca:
etenim non fluviomm tantum quorundam ea est canditio ut fontes
ignorentur, sed habent etiam artes haec fata, ut, quando ad posteras
propagentur, hi quidem ipsas doctrinas satis accurate servent, quae vero
ad eanmdem historiam, ortum, progressum et incrementum pertinent, *
ca fere negligant omnia. Eaudem sortem experta est Indica eruditio,
cuius origo tenebris adeo est involuta, ut ex illis reliquiis quae hodie
supersunt atque ex veterum in rebus Indicis inscitia, vix quidquam certi
possit erui. Qua’e quum ita sint, reliquiae grata sumamus manu atque
cas praesertim quae ab nativam suam pulchritudinem ad posteras devenire
summopere merentur. Atque hoc de Bhartrihare inprimis testatur vir
in rebus Indicis omnium doctissimus Colebrookius, Sataca eam
potissimum ab caussam Hitopadesi editioni Srîrâmapurensi adiecta fuisse

ait, quad egregiae in iis morum descriptiones deprehendantur et quad
nitor insuper poeticus, parciare quidem manu quam in multis operosis
Indorum carminibus dispersus in iisdem inveniatur, sed qui lectores eo
magis posait allicere Hoc praecipue dicendum est de libro qui Nîti
inscribitur, cuius sententiae et argumenti elegantia et dictionissuavitate
reliquis longe praestant et quem multis de caussis antiquissimum
pute, cui postea sese adiunxerint libri Sringâm et Vairagya, summi
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interdum frigoris pleni. In primo libre Sringâra, sive de amoribus,
solitis imaginibus laudantur mulieres et vituperantur, earumque nates
magnats, lotis similes oculi, tumentium mammarum anus sexcenties oc-
currunt, in qua re miramur sane poetae Indices, ces saltem quibus vis
ingenii nulle mode deest, quad talibus ineptiis certant et ,,toties revoca-
tos eandem rem dicunt cemmutatis ver-bis et sententiis." Quod multo
magie de libre tertio valet, ubi repetitas semper, imaginibus frequenter
putidis et pingre quiddam sonantibus, sordida illa Yoginum devotio de-
scribitur. Verba, quae Ilgenius (in opusc. philo]. II. p.70.) de poetis
Graecorum gnomicis protulit, apprime hue faciunt: ,,Mirari subit, quo-
modo tot poetae in tam vili orbe merari potuerint, et quidquid in iis
erat ingenii, id non rebus praestantioribus, quae amatum aliquem poe-
ticum ’admitterent, dedicarint, sed in res transtulerint, quae nisi a pietate,

commendatienem habent nullam.” In libre secundo contra leguntur
adagia vere acuta (cfr. vs. 3. 7. 8. il. 16 rell.), inveniuntur sententiae

- morales quae ingenium exprimunt cum quadam nevitate et gravitante,
quae laudem doctrinae, bonestatis et omnis virtutis celebrant cum grata
quodam et perspicuo acumine (cf. 4. 5. 6. l2 et rellv.); prestant fabulas
Aesopicis similes, quibus clausulas addit poeta, non tales quidem quales
Martialis sut nostiàtes salent addere, attamen suavitate sua non destitutas

(ut 57. 62. 98); adsunt epigrammata ut ita dicam historica, sive histo-
riolae versibus enarratae (v. c. 67. 82. 86); mythologica denique de-
prehenduntur permulta, quae fabulosa vocari possunt interdum, sed
rem de qua agitur probe illustrant (vid. 10. 15. 27. 28. 29. 38. 68.
69. 72. 85. 93.). In omnibus vere hisce sententiis egregia latent ad-
înmenta ad mores Indorum antiquiores depingendos, et, quad rei ca-
put est, ad intimam linguae Sanscritae scientiam comparandam, quibus
de caussis et nos, qui iuvenibus imprimis doctrina provectioribus pro-
desse volebamus, Bhartriharim, quem academicis lectionibus perquam
aptum censet Schlegelius (Reflex. p. 163.), denuo edendum curavimus et
textum, ceterequin rarissimum a pessimis, quibus scatebat, mendis pur-
gare studuimus.

b
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Iam de auxiliis mais, in hac Satacorum editiene usuesum

t et de iis in genere quae ad crisin pertinent panna dicenda suint, prac-
cipue de manuscriptis Codicibus qui Londini, in collegii mercatorum
in Indium commeanüum Musee (Eus: India Hanse) assenantur et vi-
rerum anusvis regionis doctorum usui summa, cum liberalitate permit- ,
tuntur. Codices Bhartriharis, praeter unicum Taylorianum, Gaikava-
muses omnes et a vire immortalis memoriae Celebroekio Museo donati

«un. Inter bos Codex optime notae et a nabis princeps habitus is
est, scriptura Devanagarica exaratus, in Catalogo numero 179:1 si-
gnætus, omnes Bhartriharis sententias complectitur cum commentario
perpetuo. Scriptura Codicis paullo recentior videtur neque librarius
annum que membranam descripserit Nos litera A cedicem di-
stinximus, cum editione impressa quam accuratissime contulimus eiusque
scholia descripsimus, quorum apographum sellera Stenzlerus. cura ac
denuo, tempore urgente, perlustravit. - Secundus Codex,
quem B nominavimus, in catalogo numerum prae se fert 1987 et pras-

ter alia quaedam, ut fragmentum, integrum Bhartriharis
opus sed sine commentariis continet, seriptura devanagarica satis
antiqua, Samvat 1604, hoc est aune p. Chr. n. 1547 conscriptus. In

,lectione quidem insignis est aestimandus cedex, quippe cuius librarius
’complures ante oculos habuisse membranas possit videri ex quibus tex»

mm quedammedo criticum concinnare studeret, vocabulum aliud tians-
figende, aliud abelo notando, et variantem lectienem uncis, hoc mode"
x-’-x includendo. Quum tamen ce non processerit tut sphaknata evL
taret. pessima sed saepenumero intolerabili negligentia atque ascitanfia
verba vitiaret, scripterem existimo venus quoddam exemplar criticum
negligentius transscripsisse potins quam sue ipsius iudicie ac crisi fuisse
«un. Ceterum centuriae in hoc apographe longe ultra centum versus
transcurmnt: Vairâgya enim 123 exhibet disticha, Nîti 106, Sringâra

121, in ut librarius aliquis recentior hoc codice usus, centuriam tantum
desideraturus esset dimidiamh ad quartam si placuisset digerendam. Nos
vero versus omnes, qui apud alios desiderabantur, exsulare iussimus:
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surit enim passim ieiuni et merum, ex more recentiorum poetarum,
agamesçokjgam continent; ulceribus laborant gravissimis neque nllo me- f

tre, nisi ooniecturis factis audacissùnis possunt adaptari; sunt praeterea

obsouri plerumque et sine scholiis intellectu Nam quid
aenigma sibi velit quale vs. 70. exstat, videant me acutieres:

and ad aâ «à mm: l I
fa;- sur? m au qui un au’ au n

Alius cedex, litera C netatus, in Catalogo ne. 1549, librum Sringâram
tantum continet cum cemmentario. Litteris Bengalicis et quidem negii.
genter scriptus est neque annum prodit. - Eundem librum de amari-
bus praebet Codex D numerum 1378 in fronte gerens; scriptura est
Devanagarica, scholia adsunt eadem, annus autem que exaratus est,
Samvat 1855 sive 1798 past Christum. - Unus exstat liber e colle- i
ctione Taylariana no.140. a nabis T notatus, quem strictim tantum in.
speximus. Integra quidem Sataca continet apograpbum sed misere vexata
et versionis tantum in gratiam, ut videtur, subiecta; hase autem versio,
litteris devanagaricis, üsdem metris et rhytbmis praeterea finalibus in.
structa, dialecte quadam hodierna cenfecta est quae vel ipsi Shakespeario .
aliisque viris dectis, qui idiomatum vulgarium cegnitienem sibi compara-
verunt, ignota fuit. Ordo denique versuum in Cod. quam maxime est
turbatus, idee ut inutilem fers laberem instituat qui apographum bocce
cum aliis velit conferre. - De Editione Satacorum Srirâmapurensi eadem
dicenda sunt, quae iam vir clarissimus Aug. Guilelmus a Schlegel in me- .
dium protulit de Rameidis atque Hitopadesi editoribus. Idem enim Ca-
rayas et iidem farsitan littorati Indicî, Panditi nominantur, fabularum
taxtum prelo paraverunt, Bhartriharis etiam disticha e tribus, mancie
quidem sed sese invicem supplentibus, Codicibus Met. primi evulgarunt
etHitopadese tanquam appendicem adiecerunt (Srirâm. 1804.). Etsi vero

hi decti viri omnibus muniti præsidiis ad crisin aueterum Indicorum
accesserint, queritur nihilominus Schlegelius, bos esse in primis editie-
nibus parandis negligenter versatos. Et recte quidem queritur vit acu-
tissimus. Nain Bhartriharim quad attinet, metra portentasis lectionibus

be
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violarunt; glossemata in textum, genuina lectiene neglecta, receperunt;
versuum erdinem turbarunt; vocabula false baud rare distinxerunt;
scholia in librum Vairâgyam vitiis plena imprimenda curarunt; confu-
derunt alia, alia ad lubitum omiserunt; textum denique typis expressum
a sphalmatis typographicis non I ubique purgarunt. Gravis sane ac-
cusatio, cuius tamen cemmentarius nester in quovis fere disticho prae-
bebit argumenta. Rarior praeterea facta est editio illa primaria, quam
iam post vulgatum per duumviros clarissimos Hitopadesum, vix ac ne vix

quidem in manus tironum venturam esse speramus: in eruditorum con-
spectum si forte cadat, ii sane ubique videbunt iudicium nos nimis seve-
rum non tulisse. -- Restat ut de versione belgica, quae duobus sacculis
praeteritis et prima fartasse quae ex lingua sanscrita in Europaeum sermo-
nem translata ubquam apparuit, panais agam. Est baec Abraham; Roger-ü,
sive potins Brêbmani Padmanâbbi, cui omnia sua debet Rogerius, in
libre, cuius versione gallica utor: la porte ouverte pour parvenir à la ’
connaissance du paganisme caché, trad. en franç. par Thom. (le la Grue,
Amsterd. 1670. 48’, ubi inde a pag. 291. libri Vairâgyi et Nîtis legitur

paraphrasis. Religionem christianam propagandi caussa aune 1630 in j
Indiam tetendit Rogerius et in urbe Paliakatta, in regiene Carnatica
sita,’ decennium fere commoratus est ubi ex sacerdote, quem mode ne-
minavi, brahmanico, linguam lusitanicam edocto, compendium non mode
mythelogicum sed versionem queque Bhartriharis, prima de amoribus
centuria praetermigsa, fando accepit’et concinnavit. Hanc quidem in-
terpretationem, etsi ubique fare picturae partem aversam satis pelluci-
dam repraesentet et paraphrasis potins dici posait, magna mihi fuisse
utilitate ad sensum in dubiis lacis universum captandum, ingenue fa-
teor. - Sententias denique selectas Loiseleur de Langchamps chresto-
matiae suas inseruit ex Edit. Srir. desumptas et vitiis gravioribus pur-
gatas. Atque haec sunt in nove textu concinnando quae mihi adorant
subsidia, quibus quomedo usus et qualia secutus sim praecepta critica,
indicabo et religiose, ut par est, cum lectoribus cemmunicabo, "Cen-
sendi indicandiqueq munere, verba sunt Ruhnkenii, sic fungitur aliquis,
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ut van "a falsis et suppositiis discernat, fraudes suis vestigiis odoretur
et demonstret, iobscm’is sive rebus sive verbis lumen affundat, depra-
vata corrigat, Îlaudet recta, deprebendat vitiosa;" qued quidem prac-
ceptum tut in Ilibrls Sanscritis edendis omnibus valet ita maxime in
Bbamibafis sententiis, quippe quae, ad publicam instructionem aptie-
simae, a ’multisl desCribebanturv et vitiis ideeque laborant gravissimis.

Primum vere, rem altius ut repetam, ne bec quidem dici potest quo-
medo se invicem sequi debeant n’es Centuriae, quum ex Codd. Msttis
nil certi de bac ne posait dici. In codicibus C et D librum de amari-
bus tantum inveninrus, reliqui autem, literie A et B insigniti, Vairâgyam
praepenunt, Sringâra libre collectionem claudentes; sed ordo ille ab
constitutus esse potest bomine qui libres, per se abselutos, postea cen-
iunn’t, tametsi Rogerius Vairâgyam queque Nîti libroianteponat. Scho-

liastam in - Cod. A si; audiamus, Vairâgyam ille solita formula claudit

û mm aga m atque eadem repetit in fine Srin-
gârasataci: in libri tamen de oŒcüs clausula banc centuriam par-Mans
appellat, et, qued in aliis libris neglexit, Commentarium finitum decla-.
mnsfirn’êtafîunaîfîfifiuaaiaafiamausfinâzafimàïàa

am me W n oui addi potest eundem commentatorem in
sole de officiis libri initie fusius de paeta narrationem instituere, in
aliorum contra libromm capite- rem tacite aggredi, ita ut meritosputare
possis cum Nîti centuria totam incipere collectionem. Sed omnes
basce rationes, iamiami-sibi oppositas nil probare, quilibet ipse videt,
inprimis si statuamus-Nitisatacam antiquitusselum exstitîsse,’ quarecan-

sultius visum est, ordinem quem Edit. Sr. induxit servare, primum, ne
integrîs transpositis maier eriretur confusio ac discrepantia, dein
autem quia ex mente Indorum nos egisse putamus qued iuvenilibus
nequitiis. incipientes ad aetatis officia et morum praecepta trans-
gressi devotione senili ac peenitentia, ut salent illi, finivimus fartasse
denique compilater ipse de oonsilio collectionem suam ab. Ëgwrmo’ïç au-

spicabatur carminibus, que lectores ad reliqua queque alliceret et ex-
citant. - lies pont-o non minus ardua erat singulas cuiusvis libri sen-
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tentias -ita inter se connectèrent responderent cuique
decadî impositis. Disting’uîtur centuria quaevis in ,decem capital s
minera suis quaeque titulis’inscripta, contra quam ’distinotionem liber

de amortiras in ce tantum pugnat, qued décadem non 1servavit sed capita
plus ultra decem versus prolongavit, interdum, vert), ut- in tempestatum
descriptiene, intra buna mimerait! se detinuit. In Ed. Srir. lemmata
ibidem reperiuntur ubi in God. A, quem in Sringâra sequitur illa,
prestant, ita ut in bec libre nec mutandum «sa quicquam, neque ordo,
quem Cod.*B perperam’ observavit, notandus. In libre tamen secundo .
editio inscriptienes prorsus’ omisit’, et recto quidem, portentesum e-Cod.

B et Taylariano erdinem scouts; in tertio demum libre ’buc illuc adscrî-

psit lemmata, ad Cod. A denuo recùrrens, ita’tamen ut saepe
interspersa sit sententia quae cum titule nulle mode concordet. Quae
emnia quum ita sint, capita. in bisce libris: minora .ad sensum in-
scriptiombus indicatum redigi debebant, versus interdum transponendus,

interdum transfigendus, saepe etiam ex alio loco, imo ex secundo
libre in tertium transferendus, ad quam rem magne sane adiumento
fuit versio Rogerii. Nam etsi base, in singulis insto liberior, saepe-
numere ne sensum quidemmrecte indicaverit," tamen. in ce praestan-
tissima visa est, qued decades beneïdistinxit et distichon quoddam
emittere potins maluit quam seriem turba’re genuinam. In digerendis
autem hoc mode sententiis eadem criai atque in variantibus lectionibus
usus Sun), scilicet ut versum rien reciperem, nisi duaè saltem vel plu-
res adessent aucteritates, quae suum.cuique lecum adsignarent. Quodsi
’semel vel bis morem buncœ violasse videar, in nous rationnes reddidi,
quibus argumentis cemmotus equidem fuerim ieiunae alicuius sententiae
loco interserere aptiorem: erdine enim, qualem Edit. exhibet, semel
turbate, nihil sane refene opinabar qualem. versum alteri’ expuncto
substituerem dummodo locum suum’ apte tueri posset. Ne tamen lector,

editione Sr. neurus, in hac re dubius maneat, tabulam- in fine opusculi
adieci synopticam duorum librarum, ad distichorum erdinem a
nestra editione omniuodiscrepant, ex qua tabula simul apparet textum



                                                                     

sarmate; i t - xv la
vulgatem Srirâmapurènsun B. et T, in Vairâgyo
autem illurn quem litera, A nomma. presse sequi, ita ut editores ad
"Centuriarn de Immibus’redig’endam. ipso Cod. B usas fuisse. baud airai;

fifi mcmarmmsçquumwero. in lestions non eademinter rumine
neCesùuiiu; exista, sedL.Edit-. minium quantumzdilïerat et
alia prorsus scholia, quam in Cad. A leguntur, praebeat, tertiu’mquod-
dam inanuscriptum pro norma babuissc omnino putandi sunt editores.
Versus denique abundantes ex Cod. principe A et Edit. Sr. in sup-
plementis collocavimus. Prorsusienim absonum esset Centurias vocare
Bbartriharis sententias ;si kvel unus. versus numerum centenarium exce-

. dent; in. annualisassions tamen disticba ablegaçe neluimus ista, ne.
proquuriis’haberentmj omnia de quibus non constaret: singulis cete-

rum-adndtaüonbpnostmsedeas vidimus. .p p ’ ., r V v
» Gravionis augustin ne critica momeùtiest metmn’rmratâe, quant A

(pi neghxerit, inzlegendis pecus et quid dicar’n in er’nendandis
baerebit. «Soient enim in opere longe xanthine ’friE’TçolÇ uti seriores , .

poetae Indioi, pressertim inscritenüesn vpeeseosgenere. eadem queque
Bbartrxibaris sataca metrorun. varietate insignia, mut, de: quibus, cui-
que disticboï œhm::M’mbpomœf cogmur, panna dissonera libet.’
Potepamuequiâem" lactates îad Calebmola’iP tractatum- on. mais and :Praa

. cri! Bas. VoLX.) et ad doetum’ [amorti in Hitopadesum
Commentarium ablegare, ubi metra illa pag. 197. ad normam suam re-
vecata simt fere amnia, at quum Kalidâsi opmeulum Smtaboüamdictnm.

cuius apograpbum arnica debemus StenzIere, nondum in vulgus sit pro-
hmm, hardingratum fœe.:epemnrus, qued en ille de matais compendiole,
celebern’n’anr poetae adscripte atque ex sebeliis, .praecepta bue
illuciinspergam,’ quae etsi rem dariorem non reddant, leges tamen l
continent .firmissimas..ad quas ïœatio dinigi debeat poetica. Queniam
vend scientia metn’ca auditu pereipitur, Kâlidâsus libdlumsuum, in cu-

ius praecepis. Pingalnm aliesque sequitur antiquiores, Srutabodbam no-
minasse narrat.
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Wmmmâmgwa.-..
WWBÇHÊIWWII

Quadraginta versibus, quos dicimus memorialibus, constat tractatus, ita
ut unequoque disticbo metrum quoddam, voulus nomen ac mensuram
exbibet, absolvatur, praeceptis quibusdam de pedibus bunc in modum

praemissis: v siW mais
, à! smsz’ùânm: a r . a

Hoc est: q est sigla pro tribus longis (Molosse ----),v’:[--pro tribus bre-
vibus (Tribracby env), aï pro prima Ionga (Dactylo-UV), a pro prima
corœpta (Baccbio v--), a pro andin producaa. (Ampbibrachy o-u),
ï quando brevis syllabe media»: sedem oocupat ’(Arnpbimàoer qiu-, est

enim a compendium scripturae pro m), a? ubi longa in fine sa: (Ana-
paestus mm), a quando ibidem mon [Doum habet (Antibaccbius --v). --J
Singulos porre regularium metrorum, praeter Sloci epici et Aryae, pe-,
des per tres syllabas dispesci constat, quarum quidem compendia- sive
singulas litteras inter se connectant Indorum metrici, in Duali positas
si farte iterantur, quam rem tironum, tali brcviloquentiae non adme-
torum, in gratiam exemple reddam dariorem. Versum Sappbicum: v

-vq-II-uv-v-ui ’
Indî hune in modum secarent:

-s-j-...,’l..-.,j-- V .
sive siglis suis Fig-fit redderent expressum, quorum. literarum par]. Dualis

nota insignitum docet duas superesse langas syllabas, au: enim sive a
longam significat. Magie vera ingeniosum est sed aenigmati fere simile,
quando pedum numerus vocabulo quodam, ut ita dicam, technice in-
dicatur, ut in metro e. g. Maluîmâlitam (Mallimîth. ad Sisupâlab. 11,37.),

cuius baec est norma, par regulam una cum nomine expressa:

uvulvva-u-l-u-l-V-I-U-I
WWHËIÊHÊÊHËMÊIËI
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ad verbum: in que a" gemma» tune, Vedorum (bac est: ad numerum
borum libremm quater repetitum) Mahâmdlitam est. - Sed iam ad

[poetaenostri Bbartribaris metra propius accedamus atque ab antiquio-
films quidem incipiamus, inter quae primum locum’ occupat; . . ,

- I, 1. flouas .ept’eus.’ Pertinet vero.. baec species, ut sac quae
proxime sequuntw, ad .primam metrerum classeur generalem, cuius pedes

temporibus componuntur, unde mm; dicitur; secunda sive
m; nominata, omnia Icomplectitur metra quae s’yllabanrm malien)
scanduntur.’ Sloco satis frequenter eutitur Bhartribarisr35ringâra ,11. 113.

14. 16. 20. 29. 31. 60. 61. 68. 73’. 74. 75. .86. 86. 90..99. Nîti 1.11.
21. 24. 25. 43. 47. 56. 74. 83. Vairâgya 2. 9. 56. 90. 94. Supplem. 6;
9. 12. 14. 20. Nolo quidem leges huius disticbi, iam’a multis viris doctis

tractatas repetere, neque enim variat Bbartribaris slocus ab slocis malici-
ris constructionis; ca vero quae forte liberiora surit suis lacis ,notabun-
tur. Addam tamen regulam Mallindtlu’ (ad ,Sisupâlab. 19,1.) ex qua in

omnibus pedibus syllaba quints compta, sexte producta esse iubetur; in
pedibus secundo et quarto autem syllaba septima bravis. Peccant ta-
men haud rare centra syllabaire primi et secundi pedis iangam poetae.

En r. i : , ’ V , *W "a and sa ses «sur saïga-an u

A me a MW assai tu, À
2. Sloco maxime cognatum et versui Veterum elegiaco quedam-

mode accedens illud est qu9d m nopinatum, in singulis
aententiis, utpote liberius,- satis frequens, in carminibuslongioribushue
illuc intermixtum compara. Distichoni quemadmodum ,Slocus in quae
tuer, dividitur membra, am; quorum primum tertiumque tribus pedi-
bus sive duedecim temporibuS, Haïti constant, hoc est syllabis brevibus,

productis. non obstantibus, quae in dissolvuntur matras. Membrum
secundum, octodecim, autem catalectimm quindecim mâtris ab.
solvitur. Regula KâIidâsi, quae schema simul. praebet, baec est:

:Ë-Vlczsl::"""l”l°wl"l3-..,l..-l.,l--l.



                                                                     

xvm a. ramure.
à aman au? stemm a un t
sans sur me quarrais a «(en n

In. singulis pedibus confer-maudis, dummodo quatuor mores continent,
cum maxima licentia ’versatos esse videmus poetas; bac lege tamen con-

stricta ut bemisticbii primi sextus pes Amphibrache semper vel Proce-
leusmatico saltem constare debeat, qui in primo, quinto et septime pede
nunquam jeccurrunt. Proceleusmaticum a pede tertio utriusque bemi»
stichii omnino abhorrere Lassenius censet: exstat tamen Nîti v3.31. Pes
sextus denique in secundo bdmisticbio une constat syllabe brevi. Di-
stiCba hoc modo- compesita apud Bhartriharim babes quae sequuntur,
in quibus asterisco notata surit ca quae vitie alique laborant, ut saepius
fit in versibus Aryâ metro conscriptis: Sring. 32. 3’". 41”. 43. 57’. 91.

sur; Na. 3. 30*. 31.135. 51. 84.? Suppléant. w. 13. sa. 19. 21. 22.
23. - Quodsi omnibus regulis salvis acatalecticum fit hemistichium se-

cundurn, quale est Sring..27.: l ’ . ’
H 2.321323 :ællæ331332I3:3lc:s :
Avâgüivocatur metrum, ’qua serioris aevi poetae magis Idelectari viden-

tur et de cuius struCtura docte egit Emmy ad Nalod. Praef. p.vr. sqq.
3. Ad metra quantitate syllabarum vel temporibus Constituta’illud

queque pertinet qued nuncupatur; species re vera Aryâgîtis cu-
ius tamen licentias ’respuit atque ad secundam metrorum classem viam
munivü. .Nerma baec est:

uv- uu- v-u - vv- --uu wu- v-’--vv- uv- v-v - vv- -Uv
pedes ternis iam constare ubique syllabis vides, quae tamen quatuor
matras efficiunt; leges praeterea praecipîunt membra Cretico let Iambo
claudi, quibus abscissis sex tempera marrent sive morae in minoribus,
acta in maieribus membris. Hoc sibi Vult regula in scheliis ad Gira-
takarp. vs. 1. 4&1 ara 5mm; Ï (sic enim’legendum), quam pleni’o-ç

rem dabit Mallinâthus ad Sisup. 16, 1. coll. Colebreok. in Asiat. Tics. X.

p. 404. seq. Atque bac. illud ipsum metrum est, cuius nomen Lassenius
non invenit (ad Hitep. p. 199). Bis tantum in Bbartrib. sententiis

exstat: Sring. 82. et Vairâg. 57. » ’



                                                                     

PME-PATIO. Il!
II. Faciliora omnino surit men-a ea quae Colebrookius et Las-

senius monosehematioa appellant quaeque non syllabarum valore sed
numere metimur.... Tetrasticba possint vocari, pedes enim paribus, syl-
labis quater eadem orins recurrunt; attarnen quum litterarum conta-i
ctus. euphoniae in! simien. Ain..caesu.ra ac. ternit sushi somper oh-
sermur, tmeliusqutirpae mettra illa Indorum more tanquam distidra con-

. aiderentur, quam et nos singulas versus partes membra potins, sive li.
usas interdum et cola appellarè maluimus, quorum bina bemisticbium
constituunt. Dividuntur baecce mena, secundum syllabarum in quo-
vismembrp .numerum. in gantera divans. quorum qued in Connais
nostris prirrrum in censurn venit Hendecasyllabum, Trùhtubh appendus.
Huius, Kilidâ’si erdinem si sequimur v

, 1. Prima aporie, salin! vocata,’Bhsrtribaris utitur: Sringzi3. Nîti

40. Vair-agrafa. tScbema bac est: . v * ’ .- ’ » trama-vint quater reparu.
cuius regulas bocÀmodo. proponit Ka’ùdrîsas (vs. 17. coll. MM. ad

Sisup. 18,1.)z,
. ne?" ariîfr suait la se:

mana mufilm: mafia; et murât m W n
quadsi sarta syllabe corripiw, o comice pulshm.’ et eadem 0M
pœt couvant; si laypotrncsr’s fil, a terrera! in quarta et septum: [cette spee

ciem Sâlinîm appellent metrorum gnan) pro, quatuor pomma,
qui scil. salis, pro septemtrmulierem alloquitur poeta, ut salent Inde.

l mm magistri, nosin sequontilnts talia emisimus.

v " 2. :Ex oritur metsutn Indiuoairüsi mode tertiam et
septimam corripis hoc mode: ’

r v, ---»«I--»-.Iv-vI--n . » a
Mallinâth. (ad Sisup. 14,86.) pedes indicat: m m mm .
Kâlt’dâs. (vs.19.) praecipit: s I

ce
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au? W un; r 1W 611153 nazi a m. ’

in qua ter-lia, sarta, septima et nana con-z’piuntur, banc Indravajrâm ap-

pellant. Utituf Bhartriharis hac ’- menSura in locis bis: Sring. 18. 22.
54. 78. 92. Nîti 15. 33. 50.68. 63. 64. 65. 100. Vair. a; Suppl. 2. 3:8.

3. Si etiam primi membri pes primus mutaer in Amphibra-
chum, men-nm appellatur Upendravajra, apud Bhàrtrih. Sring. 23. et

Vairâg. 84. encans. Norma est:- * o- v v-vl-wlv-vlb-ll
et nomen videtur metrum accepisse ex Giugovïnd. t4, 4, 2. ubi in venu
eadem mensura concinnat’o legitur fulmen, ad quam rem facit
observatio Colebrookii l. p. 406.): where the stanza hue the appea-
mnceïqf beingï a  (lactation, it might be conjectwed that die dehonu’na-

lion. qf the measuœ was originally assumai fra»! ’the -eæample. Hacc
igitur coniectura si. speciem aliqüam veri hàbet,e2et’ habet sane ut equi-

dem puto, infra enim aliud huiuse generis exemplum depi’ehenditur:
post Jayadevum saltem vixit qui Smtabodham, Kâlidâso Aattributum,
composuit, quad carmen Upendravajrâm explicat (vs. 20.) nomine eius
addito. Neque tamen exinde consequitur omnes, ’ qui hoc metro mi sunt’

poetas Jayadevo posteriores fuisse, potest enim hoç solum nomen, ex Gî-

tagovindo desumptum, mensurae 2antiquiori indîtum fuisse, ut exemplo
’ probari potest: Sic metrum Kulahansa ’(Colebrook. p. 470. VIH. no. 7.)

apud Mallinâthum (adï Sisupâlç 6, 273.) novum nomen ex Maghi versu

ipso guai-[31m accepit Kutaja. e - ’
4. Permixtumfi quodvis ex duobus metris genus ,vocatur-a-q-flrfit

cuius quatuordecim varietates existunt et eum potissimum in finem in.
ducuntur ut rigidior lex, eâdem ubicunque syllaba arsin inchoandi evi-
tetur. Sic commixta inveniuntur Vansashta et Indravànsa, Vâtormî [et .
Sâlinî (vid. Colelnj. 1.1. p. 427.), frequentissime tamen Indravajrâ et’
Upendravajrâ componuntur, quad quidem genus ne? ËE. Upajâù’dicîtur.

Ex regula Mallimîtlu’ (ad Sisup. 3, 1.):
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www narmât-am u
mât mm: m: n

E variîs Upajâtis generibus Bhartriharis illud senne] (Nît. 75.) adhibuit,

ubi Upendrawajra ter rèpetitur et Indravajra in ultimo tantum membra
locum habet; semel (Nîti 95.) aliud, quo Upendravajra in primo he-
mistichio ponitur, in secundo Indravajra, quibus varietatibus nomen,.
si quad .habent, non invenio. Alia species Akhyânalct vocata, bis in
Satacis adhibita est: Nîti 7. 72. et baec quidem fit, si Indravajrae po.
des primum membrum faciunt et dein- Upendravajra ter sequitur; cf.
Srutabodh. n. 22. .

r W: sa aux.süaafiïmaâwà n . 4.
5. Ratimddhaaî, in unico tantum versu Sring. 24. usurpatum,

maman appellatur, quand’o inter braves syllabes, ut Srutabodh..(vs.24.)

praecipit, prima, tertia, septima, noua et finalis producuntur:

x -v-vaI-v-lv-ll y , -pedes designat Mallinâthus (ad Kirâtârj. 13, 35.): hmm n
idem repetens in Samulrashci 4, 58. Verba Kâlidâsi iaddam facillima: .

mati a au»? mil-«lai u

W15! m. a1 érafla aimât W n:
Varietas huius metri illa est, qua Bhartriharis utitur Sring. 55, cui no-

men non habeor - . i i-U- UUU -VV 8- -U- UUV -V- U--U- UUU -UU - -0- UUU -U- U2-
6. Vatabbdhakam .metrum vocatur , dactylicum Aluminium illud

quad Colebrookio Dodlaakæ-est, apud Bhartr. Sring. 9. Ex Kilidâsi
regnla fit, :sî prima, quarta, septima, decima et finalis producuntur

(Srutab. 18.): .



                                                                     

un ’ emmura
91mmmais? m a am n
au in: W Imm m1.Mallinâ’thus (ad .Sisup. 4, 4s.) indic’at: W mm n

7. Iam sequuntur dodecasyllaba metra ad classem apud Cole-
brookium septimam Jagatï pertinentia. Inter baec illud, quad Bruta-
vilambitam vocatuÎ’, apud Bhartriharim exstat: Sring. 34. Nîti 42. 53.

87. 88. Norma baec est: i . luvuI-wI-wI-v-n- v ,
sive ut Mallinâlh. (ad Sisup. 6, 1.) indicat: m nana; n
Auctor Srutabodhi (vs. 28.) productas tantum suis sedibus syllabas enn-
merat, neque enim hypotmesis in membris ipsis adest.

8. Antiquissimum huius classis metrum Vansàshtam’ est, in car-

minibus epicis satis frequens, in Centuriis bis tantum usurpatum: Sring. 2.
et Nit. 62. Pedes suppeditat. Mallinâthus in Ghantâpatho 1, 1. et ad

Simp. 1,1.:31â’[ a; W sa! a
5 ’ v-vI-va-uI-v-n

Pr’Oxime igitur ad Upendravajrâm accedit et ita quidem ut illud cmn.
Ewaldio (über einige Sanskritmetra p. 14.) Vansashtam catalectum vo-
care possis, quod et Kâla’d. videtur indicare, dam penultimam brevem
Upendravajrae pedibus insertam docet (vs. 30.):

* mm W à;Wh ma: W1". a V
Pgimo pede in Antibacchium mutato aliud statim evadit genus, mi In-
dravansâ nomen; utrumque permixtum habes Salamlalâ p. 152.

9. Ad classem Sakkarï dictam, quatuordecim syllabîs membra ef-

formantem, usitatissimum ipemnet metrum antauïalaâ,.bsc.form111a

ad Sisupâil. 4,19. indicatum: 35m m [mut legendpm
queque est ad 7,40. Schema est: v .--vl-va-vlv-vl--Il
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- In Stutabodho (vs. 34.) syllabae tantummodo productae indicantur. Hoc

metmm, que compasitum est carmen Chaurapanchâsilcâ 140967457909, satis

frequenter adhibuit paæa nester, in versibus videlicet Sring. 1. 8. 1.0.
17. 21. 38. 58. 84. Nîti 2.720. 26. 38. 39. 49. 73. 76. 81. 94. 99. Vairâg.

16. 25. 39. 68. 69. 70.771. 75. Suppl. 5. - .
, 10. MW metrum .quindecim in unoquaque membra syllabis

constans, ad classem Atisa’kkarî, quae est nana Colebrookia, pertinet et t

bacchicum commode dici poteau: Corripiuntur, ex Smtabodhi regula
(vs. 35.) syüabae sax puons, decima item et decima tarda, 17a ut hypot-
mesis caduc in septimam et nova and: incipiat in actava (mantes mytbici,
septem maria claudentes, acta numeràntur): V

W filai? aï arma
m a m am W nW mais. est??? en,
m nm en afin: un

pedes igitur sunt hi: v tr . vvvlvwlLL-lvnlw-ll
sive ut Mallinâthus indicat (ad Sisupâlabadbum 11, 1.):
mm n In Bhartriharis sententiis metrum exstat 26.
42. 53. 56. 87. Nîti 14. 71. 97. Vairâg° 54. 55. 99.

11. Classis illius quae LJshti vocatur metrum Pritlwt quinquies
invenitur apud Bhartrib. Nîti 4. 5. ,45. 68. 63. Sonat Vera
hoc. modo:

I I
V-.lcu-lc-clw-lc--l-"

MMdtm in Samnkashâ 4, 66-definit: mm cum-y; Il
12. iam, quae Atyashitz’nuncupatur classis, septemdecim

syllabes continens, cuius species Mandalmïnlâ in Satacis comparet
62. 93. Nîti 48.- Vairâg. 18. 29. 43. 67.. 82. 93. Schema’hoc est:

’ ---l-wlvwi--vl--vI--II
Regula Mallùuïthi (ad Sisup. 7, 74. 9, 87.) sonat: nm mag-
ma u sic utique legendum est; pausa natura sua ponitur
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in quarta et decima, quid1vera oceanus et ses: montes sibi valint heic,
equidem omnino n0n intelligo. In Smtaô. (vs. 15.) hypotmeses indi-
cantur par am quatuor, sa sax, quia sex animi commotianes nume-

rantur, et au septem. . ’13. Mensura, Bar-t’ai vacata, in sententiis adhibetur Sring. 30.
33. 83. Nîti 9.28. Vair. 23. 58. Suppl. 17. Pedes sunt hi:

. wvlw’-l---l-v’-lw-Iv-H

Mallinâthi reguIa (ad Sisupâl. 12, vs. ultim.) vitiosa est: m afin-n

m W; la indicat enim vv- bis, vvv 8’ ---,. tri-
brachum et molossum semel inesse, sed omisit amphimacrum et in fine
En indicandum esset; legendum praeterea W Fana; I Caesuram
minorem cadere in sextam et duodecimam Srutabodh. indicat vs.37.

14. Silclzarinî metrum, ad eandem classem pertinens, in senten-

tiis nostris frequentissime prostat, Sring. 4. 6. 39. 40. 44. 45. 51. 52.
63. 79. 88. 94. 96. 98. Nît. 8. 10. 29. 36. 54. 55. 61. 77. 79. 92. Vair.
3. 6. 7. 10. 13. 17. 19. 20. 28. 49. 51. 59. 61. 62. 77. 78. 85. 86. 87.
89. 100. Supplem. 16. 24. Norma baec est:

’ v--I--’-vaIw’-I-va-u
post. sextaml et undecimam pausa statuenda, ut in Smtabod. (vs. 37 .)

indicatum: mafia en mm n ubi domini undecim
diis sunt Rudri, quemadmodum Mallinâth. (ad Sisup. 5,69. et Kirât.

10.630731 à: à?" W: W n. j
15. Classis quae Audin-il! vocatur, undeviginti syllabis quater

repetitis efformatae, metrum in serioribus carminibus usitatissimum est
Mrdülavikflditam, qua Bhartriharis delectatur quam maxime. Entat
Sring. 5. 7. 12. 15. 25. 35. 36. 46. 48. 50. 64. 65. 67. 71. 72. 77. 80.
86. 89. 95. 97. Nîti 6. 12. 13. 16. 17. 18. 19. 22. 23. 27. 32. 34. 37.
41. 44. 45. 52. 57. 66. 67. 69. 70. 78. 80. 82. 85. 86. 89. 90. 91. 93.
96. Vairâg. 1. 4. 5. 11. 12. 14. 15. 21. 22. 27. 31. 32. 33. 34. 35. 36.
40. 41. 42. 44. 45. 46. 47. 48. 50. 52. 60. 64. 65. 66. 72. 73. 74. 76.
79. 80. 81. 83. 91. 92. 95. 96. 97. 98. Supplem. 1. 4. 7. 1o. 15. .-
Comparatum vero est hac modo:



                                                                     

sustenta. L . - 11vr . ---Iw-lv’-vlw’-I---vI--vl-ll

118111560114: (ad Sisup. 1, 75.) regulam .exhibet: En?
sa; n in- Srutab. v8.39. describitur. Nomen huius me-
tri denua ex Gitagovindo 4,2: W sût aura-â W mm .
eadem mensura compasito carmine desumptum videtur. a .

16. Sragdhanî metrum, apud Kalidâsum ultimum, Mallindtho
(ad Sisup. 15, 130.) Sm’gdhanî vocatum, ad Prakriti classem pertinet,

m syllabis quater repetitis constans. In sententiis Bhartr. bisce ad-
hibitum est: Sring. 19. 47. 49. 59. 65. 69. 7o. 76. N1fi59. 60. 98.
Vair. 24. 26. 37’. 38. 53. 88. Suppl. 25. Scbema est: i

---I-v-I’-wl°wle-Iv--Iv--II

’caesuris minoribus in partes tres ’distribuitur aequales membrum
l quodque, ita ut post syllabam semper septimam hypomesis fiat, quad

Smtabodh. per indicat, sunt enim septem sapientes

numero. .17. Unum restat thpitâghm metrum, quo semel tantum utitur
Bhartriharis Sring. 28. Ad manaschematica pertinet quidem, sed ad
tafia quorum membra inaequalia sunt et ad modum Upajâtis e duobus

metris composifia. Sanat enim: - »-
UUU UUU -u- u-- uuu u-u u-v --v- -Vvv www --v- v-- vvv v-v u-V -U... ..

In Srutabodho deest, Mala’nâthus autem indicat (ad Sisup. 1, 7 4. 4, 20.

10, 1.): . .mm usa-RI
mm W311 u

bac est: genuhato tribracho (a) et amphIhacm (ï) adz’unctus bacchius
(a); dei); simplex tribrachus, duplex amphibrachus, amphùnaœr et syl-

labe longa. -s Pauca denique sunt quae dicam de carmine erotico, Bhartriba-
ris sententiis praemissa et Champanchâsicae numine, hoc est quinqua-

ginta Chauri, insignito. Unum tantum apagraphum, anno
1798 scriptum, Landini in Museo Indica inter codices Colebroolianos

b d



                                                                     

un PMEFATIO.
No. 33. exstat, scriptura- devanagarica exaratum et commentario in-
structum. Hoc sibi descripsit iLassem’us meus et macum iam ante bos I
quinque aunas describendum liberaliter communicavit. .At..quum tenue
admodum videretur carmen, neque: farsitan singulatim si ederetur, le-
ctores posset allicereï; quum praetèrea ulceribus quibusdam gravioribœ
labararet, editionem hucusque» detinuizs iam vero une cum scholiis

adiicere visum est, quippe quad in centuriam de smoribus
egregie ’introductionis instar esse possit, iisdem ubiqueimaginibus usum

atque coloribus, .tum :etiam, Aquia commehtarius, Pauca si excipias,
perspicuus ac facilis ad similes seriqris aevi -paetas légendes aditum
paret et magnae tiranibus utilitati fore videtur. Argumentum carmi-
nis Ganapas, commentarii auct0r, hune fere in modum statuit: Brâb-
manum quendam fuisèe Chaud nomine, fama per omnes:regianes lange
huque. celeberrimum, qui rcum’zre’gis cuiusdam filia, magna pulehn’tul

dine insigni, clandestines foveret amores. Regis Sundari, in urbe Kan:
chîpura damicilium tenentis, filium poetam fuisse alise addunt tradi-
tiones, quae- virginem illam, Vidyâm appellatam (m WScbol.)
et regis 75213171111, .th region’e Burdvan, filiam simul prodiderunt.
Puella vero, quum graviditatis signa occultare ulterius non ;passet, res
tandem per delatoresl innotuit, Chaums igitur, regis iussu captus et
per lictores ad martem ductus, ais ê» 1:2 wagœxeîiya 2.8’wa gaudis prae-

terita et amicae memoriam ac pulchritudinem quinquaginta distichis
sibi adumhravit. Confirmatur quodammoda narratio versu 49, non
autem, ut equidem sentio, repetitîs per totum Carmen spa-[fi vocabu-

lis, quae vox mers est, utScholiasta loquitur, mm, - qua ad
memoriam, pristinae vohrptatis revocandam saepius versus inchaantur
poetae, quam tamen commentarius semper formula mm et simili-
bus explicat. Quae vera addunt recentiares: poetam, dum caperetur,
fmm habitum fuisse atque regem illum, somnio ne principis natum
accideret monitum, ipsi ignovisse et nuptias dein celebrasse, baec
omnia mythicum sapiunt Indorum ingenium; videtur enim ex nomine



                                                                     

PRAEFATIO. ËXËXVII
au effictum illud esse, ut rubis nomes: Kancldpura et puellae -V1’dfâ ex

disticbo priori eiusque scholiis male intellectis. Ceterum carmen hocce
craticum magni vel hodie aestimaxiColebrookius testatm- (Asiat. Res.X.
P. 419.) quad ex mes quidem sententia hodiernum Indorum pulchri
et venusti sensmïn baud prodit: totuml enim carmen singulis fera can-
stat epithe’tis- compositis, per integrum flaquenter distichon protractis,

* quibus nugis bullatis serior mirifice delectatur aetas, etsi non pror-
sus negandum est singulas interdum imagines hoc modo inter se con-
glutinatas. suavitatis aliquid habere. Nos veto, ïquaniam nulla facile
lingua talia exprimere potest verba sanscrits, sensum reddere studui-
mus et epitheton in partes suas divisimus, et mode illud, quoad eius’
fieri patuit, circumscribere, modo adiectivum quoddam ornatum, pu].
alu-nm, praeditum addere potins, quam in artificiosa versionis textura
tempos terere- maluimus. Hacc, quae prudentes ofi’endere vix possunt,
de satacarum etiam’ veràiane mea valent: casus enim .grammaticos in
amplis sententiis atque totam vocabnlorum structuram similibus ubi-
que reddere baud sollicitus, mentem atque ingenium poetae perciperc
salua: comma mm; est enim latinae linguae indoles ita comparata, ut,
id quad omnes norunt’qui rem tentarunt, uberrinmm Indorum usumi dis
candi presse sequi vix ac ne vix quidem possimus. Veterest quidem au-
ctores latinos saepissime collaudat Scblegelius in eo quad mare Graeco-
(mm vocabula efformaverint composite, sedhaec, ut pace viri clarissimi
dicam, a .vertendis Sanscritis haud" magni cant momenti: perlegi equi-
dem fragmenta; Lucilii,ïPacuvii,’ Enniique, perlusu-avi les quae Scali.

ger’ tentait in hymnis Orphicis latine reddendis, attamen epitheta quae
ad ingenium linguae sanscritae composita farte invenitmtur, nec multa
saut, netpè ultra classem quam Bahuvribicam appellamus procedunt.
quam simplicioremwubique praetulimus’ versionem, ne ineptiarum me-

rito ac malestiarum accusaremur; ceterum autem, ut par est, lacunas,
, quae inter et versionem ubique inveniuntur, commentario sup-
plendas curavimus. Animadversiones nostras ad! archaeologiam magis

de



                                                                     

xxvm i i PRAleATIO.
spectare et eo tendere ut sensum entant lacisque similibus, val aliunde
ex aliarum gentium poesi petitis confirment, quaestionibus grammaticis
intricatioribus, quae minus arriserunt, omissis, libere profiteor: quodsi t
igitur Paninim vapulare aminadvertant perspicaciores, id quad raro ac;
cidisse mihi spero, id studio mec tribuant velim quo in mores et insti-
tuta populorum sempermagitur animus. Neque tamen quaestiones quae
ad crisin pertinent, omnino desiderabit lector: in Bhartriharis sententiis
codices principes A et B prae ceteris secuti sumus quidem, sed varias
aliorum» codicum lectiones in censum quoque vocavimus; calami erra:
res vero et: farraginem exinde enatam lectionum, quas vix dicas va--
riantes, omnino amisimus. Ex scholiis in Bhartriharim omnia dele-
gimus quae necessaria videbantur ad locum aliquem obscuriorem il-
lustrandum atque ad, sensum enucleandum; sunt quidem simpliciora
illa etl saepenumero aliis .tantummado vocabulis usitatioribus rem cir-
cumscribunt, quam 0b causam auctorem, cuius nomen ignora, vetu-I
stiorem: quam Mallinâthum aliosque prolixiorum cammentariorum scri-

ptares habendum puto.
His rebus absolutis unum, quad aegre tango, lectores quosdam

et mihi quidem amicissimos, desiderata video, ut, quemadmodum mas
invaluit, de separandis vocabulis euphonice tantum conglutinatis ratio-
nem reddam. Duo potissimum sunt, si .veterem Indorum syllabas se-
parandi rationem descrimus, orthographiae genera: aut enim, quad ad
antiquam illam rationem proxime accedit, cantinua serie scribunt alii,
aut textum ubique separant, sed ita ut Sandhis maneat intacts et va.
caliurn craris apostraphis notetur, quae quidem posterior clarissimo
mibique amicissimo Boppio debetur ratio: nos, Schlegelii, Lassenii,
Rasenii aliorumque exemplum secuti, Lutramque rationem ita quodam-
modo coniunximus ut ea tantum, quae natura disiungi potuerant, seps-
raverimus; in scholiis autem eam scribendi licentiam, qua utuntur com-
mentatores ipsi, retinuimus, synaloephe et litterarum coniunctiane sub-
lata atque ipsis euphoniae legibus neglectis.



                                                                     

Hum-nia. A un:
Hacc habui fere de nova quae dicerem Bhartriharis editione.

Neque veto praefationî meae finem imponere possum, quin Tibi, vîr
doctissùne, amice suavissime Ferdinande Benaty, pro singulari Tua et
nunquam satis laudando erga me favore, gratias agam quam maximas.
Tu enim non moda in schedis perlustrandis et corrigendis tantam po-
suisti diligentiam, ut, quae subinde deprehendantur operarum. vitia,
pauca sint et plerumque levis; verum etiam dubia quaedam quae mihi

premanserant et calami insuper errares omni, quae Tua est, »sollertia ’
atque industria salvisti et benevale mecum communicasti. Meritum de

me Tuum manet alta mente repostum.
Scribebam Regimontii Prussarum mense Novembr. 1833.

P. a Bohlen.
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. BHARTRIHARIS SENTENTIAE.

CENTURIA PRIMA.

q DE amonmvs.

Br quem Sivus, Brahmâ et Vishnus semper redditi sunt mulierum,
hinnuleis oculis praeditarum domesticis officiis dediti; in ser-
monum varietate imperceptibili mirandus est: huic Deo florum telis
armato sit adoratio!

MULIBRUM mus.

Risu, gestibus, pudore et timore; aversis, semiobliquis oculis, ser-
mone, impatiente rixa et ioco: omnibus bisce artificis capiunt sane

mulieres. . .Nictationes oculis factae, quorum cih’a apte inflexa; sermones ama-
biles, verecundi quoque cachinni; incedendi paullulum et standi gra-
cilitas: mulierum hoc est ornamentum telumque.
Modo pulchra supercilia contrahentihus modo autem verecundia in- I
clinatis; modo timore trepidantibus modo vero ioco ludentibus: bis
novarum nuptarum faciei lotis cum mobilibus oculis omnino quasi
opplentur adspectus apum,’ amore circumvolitantium.

Facies veluti luna serena, oculi loti instar expansae languescentes;
color aurum superans, apes devincens capillorum multitudo; mammae
elephanti globum frontalem venustate rapientes, gravis coxarum se-
des; sermonisque sertum, tenerum: virginibus innataqhaec sunt or-

namenta. tRisus modicus in 0re, oculi sinceri ac mobilis possessio; ornatus
sermonum, iucundis deliciis suaviter prolatorum; incedendi ratio
gratiosam surculorum motionem superans; quidenim heic pulchrius
quam virgines, Antilopae oculis, quando iuventutemattigerunt?



                                                                     

7.

osmiums puma. ’ ’ 85
Quid amicis visu iucundius quam hinnulei ’oculos habentium osi
suave, amore coniunctum? quid olfactu quam oris spiritus? quid

l auditu quam illarum vox? quid gustatu quam illamm labii surcu-

8.

9.

10.

il.

12.

13.

14.

16.

i6;
il:

10mm succus? quid tactu quam corpus? quid meditatione aptius
quam prima iuventus? ubique illarum suavitas apparets
mac virgines, quae multo sonantium compedum et zonae vacillany
tiumque armillarum strepitu isuperant regios cygnos, cuius mentem
non sibi subiiciant oculomm nictibus, timidae atque confusae An-
tilopae adspectui similibus?
Ea quae croci pulvere corpus conspersit, cui strophium contremiscit
in flavis papillis, quae pedis, loto similis, perisphyride strepitat
velut cygnus: quem non sibi subiiciat in terra .talis pulchra?
Poetae sane ii perversi mente, qui semperecanunt debiles esse puel-
las! Quarum furtivis nutibus ex lascive. oculo emissis vel Indrus
aliique capti sunt Dii, numne debiles illae?
Sane vel Amor illius, superciliis pulchrae, servus est, in eius

oculi intipetu instruendo versatur. a
Capilli animum perturbant, oculi ad utramque aurem protenduntàq
os intus repletum est dentium serie, natura sua pura; margaritarum
rpulchrum-semper domicilium est pectoris vasculorum par: hoc modo,’

o tenera, corpus tuum etsi quietum, confusionem nobis parat.
O misella! arcitenens qualia tu es nunquam antea apparuit, quia
percutis- corda virtutibus, non autem spiculis. i .
Praesente face, praesente igue, praesentibuis tstellis, sole ac luna:
sine mea hinnuleis oculis praeditâ caliginosus videtur iste Ëmundus.

Cur rotundi istud’pectoris onus, radiantia lamina, mobiles cilioruin

tueries et tuus labiorum surculus iste desiderio occoecatis dolorem
efficiant, quaeris? Dic potins cur illa crinium fascia, in’ ventre tua

î-conspicua,: indelebilisz-pulchritudinis linea ab Amore ipso depicta,

’ immensum excitet-scalorem? V I - Ü
Gravi peetoris onere, lucida faciei lunâ, pedibus lente incedenti-

bus enitet illa idoli instar; le l -



                                                                     

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

BHÀRTRIHABIS SENTENTIAE.

O mens, cur tibi turgentes illius papillae, iucundae coxae et os
pulcbrum perturbationem creant? Pura fac opera si tibi ergs talia
est desiderium: sine enim virtutibus ista nil valent.
Invidiâ abiecta opus est deliberandum o boni, hoc alterutrum cli-
gite: vel enim. montium coxae sunt colendae vel puellarum Amoris
risu iocantium.
In mundo bocce insipido atque exitu fluctuante duae sapientibus
viae sunt: tempus trasgrediatur aliquando iis, mentem in co-
gnoscenda virtute, veluti nectare, exacuerunt; vel etiam, iis
pulchrarum mulierum, mammis coxisque turgentibus voluptatem
praebentium, pulposa pudendorum loca avide et manu impudica
tangere gestiunt.
Facie, lunae nitorem referente, nigerrimis capillis, manibus, loti
colorem babentibus splenduit tanquam gemma.
Infatuant, inebriant, simulant, vexant, delectant, trepidare faciunt
illae, cor virorum, amore saucium intrantes: cur quaeso pulchris
oculis omatae non accedunt ipsae?

.DB PERFEUBNDA VOLUPTATB.

Iterum itemmque quiescens in silvae arborum umbra, tenera pro-
cessit quaedam mulier, tunica pectorali, quam manu tenebat, ini-

pediens quasi lunae radios. I . l
Ubi non visa, in oonspectum prodire cupit puella, adspecta autem
concubitus voluptatem unice quaerit; nos autem in longiocularum
amplexu semper cupimus utriusque pugnae indivisum gaudium.
Sertum in capite, ridentem vultum habens; santalum croco per-
mixtum in corpore; mammis iumndùsùa, mentem rapiens puella:

talis est paradisus ubi commoratur adiens. , I
Iucunda est voluptas ab uxore parata: primum’ a’d.me venit indole

superba, dein nato desiderio; tum pudibunda et languorem ipsius
coercens, mox reluctationem abiiciens; . iam vero claudestinum ma-
gnumque gaudium tenerrimum cupiens; postea in ludo amatorio



                                                                     

26.

27.

28.

29.

30,.

31.

32.

33.

34.

CENTURIA PRIMA. . a I 87
proterva et sine timore tandem membrorum mobilitate immodicam
parans felicitatem.
Mariti felices ebibunt labiorum nectar uxorum in quarum pectus deci-
derunt corolla et cincinni, quae oculis florum instar expansis paullu-
lum connivent, quamm genas sudor, prae gaudie enatus, bumeotat.
Illae mulierum, oculis suaviter nictantium, lacrimae, quas prae vo-
luptate effimdunt dum gaudium parant, a coniugibus certe invicem
agnoscuntur tanquam desiderium exstinguentes.
Idem quod viris contingit; ut, quando senili aetate amores com-
mutantur, inexperti et segnes fiant, sic et mulieribus accidit: quid
enim vita valet ac gaudium quando ubera dependunt.
Hic est amoris fructus in mundo, quod duobus una mens est: amor
quando discors fit, connubium veluti duorum cadaverum existi-
mandum.

Sermonesspuellarum, antilopae oculos babentium, qui sponte pro-
feruntur, amore dulces, benevolentia pleni atque ex voluptate ti-
tubantes, suavesonantes, innocentes, temulenti, natura sua iucundi,
confidentia digni, amoris exortum indicantes: cur tales statim non

abripiant virum? e t .Domicilium paretur ad Gangem, aquam illam peccata auferentem,
vel etiam ad tenerum puellae pectus, cor rapiens, sertis ornatum.

In anima superbia coram amico tamdiu- locum habeat
quamdiu min spirat ventus santali odoribus fragrans.

- TEMPBGTATUH DEBCÈIPTIO. nm TÉM-
Odorem advebunt venti, arbusta tenerarum minibus .gemmarum
lemicant; femellae cuculorum suavi et alta querela ingemiscunt;
modico gaudii sudore consperguntur mulierum facies lunatae: ad-
veniente vere cui noctu non contingit gaudii exortus?
Ver illud, suavissîinis etiam lusciniae querelis ventisque ex Malaya

spirantibus, bomines ab amore separatos excruciat: in rehus adver-
sis, eheu! nectar ipsum venenum fit. ’
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3b.
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38.

39.

40.

41.
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Domicilium sane qualecumque est, ex amqris ludo ad amicae latus
quies; in aure suavis Kokilae minuritio, amoenum ex lianis tugu-
rium; consessus eum probis quibusdam vatibus,1pergratus lunae
splendor: quibuscunque baec omnia oculos animumque exhilarant,
iis quoque in mense Chaitra noctes iucundae transiguntur.
Viatoris uxor venusta, separationis ignem sacrificio veluti alit (cla-
mando): Non tibi (commorandum est) nunc inter Jasminos cum
dolore circumspicîendo! Illi etiam venti ex Srikhandae montibus
spirant novae Bignoniae odorem ferentes, cum onere graviter in-
cedentes neque lassitudinis gravitatem curantes.
Gui non desiderium c0mmovetur vers (durante) quo coeli plagae
fragrantia, ex innumerabilibus Magniferum florum filamentis enata,
obniuntur quasi et apes conspiciuntur in dulce mel intentae?

v annum rames.
Puellae binnuleis oculis, quamm manas purissimo santali liquore
humectatae; balnea, flores etilunae lumen; modice spirans ventus,

’tabernaculum et domus candida: tempore fervido gaudium amorem-

que augent.
Corollae suaveolentes, flabelli refrigeratio, lunae radii; florum pol-
len, lotorum lacus, Malayae pulvis, vinum purum; candida bo-
minum urbanorum soçietas, nitida domus, puellae nymphaeae ocu-
lis: bis facile gaudent bonis ex calida tempestàte viri. probi. l
Domus ut nectar pura, luna candidis radiis effulgens; amatae os
loto simile,. mirifice adoras santali pulvis; .serta- suave odorantia:
baec omnia in homine amori dedito. confusionem tandem creant,
non- autem" in eo qui in res sensuales aversum vultum cdmmon-

strat’. a . v 4 1 .l : TEMPUS PLUVIALE. t
Virginis ornamentuin, amores accensi, unguenti fragrantia’, florum.

odor; puellae mammarum gravitate onustae -: cui tempus pluviae

gaudium non faciat? r a
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I 43.

44.

45.

46.
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Coelum nubibus -obtect’uin est, planifies arundine splendent; nova-

rum Kadamborum arborum odoris venti sunt pleni, pavonum’ cla-

more suaviter resonant sylvae: bilarem moestumque pariter baec

commovent, vNubes superior ad nubium gregem inclinat, montes etiam saltanti-
bus pavOnibus sunt omati; terra arundinibus est candida: quomodo

quiete fruatur viator? q . p
Hic fulguris circumstrepentis «lusus, illic Ketaki arboris circumfusus

odor; alte tonans hic Inubium sonus, illic pavonum ludentium al-
ternans clamer: quomodo puellarum lotiocularum dies, sine amato

transacti, felices esse possunt? 1
Quando obmutuit universum et coelum tenebris est obductum;
quando ex alta nube, tonitru resonante, imbres in rupem cadunt,
tune fulguris expansio, veluti aurum rutilans, (maritis) narrat in
viis gaudium ac tristitiam coniugum pulchris oculis praeditarumr
Durante. pluvia si domo exire non licet maritis carissimis, tune

l uxori pulchrioculae multum est amplectendum frigoris tremorisque

47.

48.

caussa; oboriantur frigidae tenuesque pluviae vel etiam venti, immo-
dicam curam dispergentes: ecce felicibus illis dies pluviosus in diem;
serenum vertitur amicae amplexm

summums. I
Dimidium noctis qui perduxit fractis ac debilitatis per nimiam in
voluptate stimulationem membris, is, vini temulentia in cubiculo
solitario delectans, exortam intolerabilem sitim expleat lunae potius
luminis I portione e labiis fissis baurienda; non tamen ex urceo bi-
bat aquam auctumnalem infelix, debilibus puellae, ex voluptate de-
lassatae, digitis denegatam.

HIEMS.

Felices illi, hiberna tempore lac acidum, dulce et butyrum edunt,
lvestem ex Manjisbtbâ ferentes; qui multo croci unguento corpus

12
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50.
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illiverunt, variis defatigati gaudiis; qui in intima domus parte. ama-v
.tam uxorem, magnis c0xis praeditam amplectuntur; Arecae fo-
lio et nuce os implevenlnt: hi suaviter dormiunt.

V rumens noms. q q
Osculantes genas in facie capillis circumfusa, labiorum tremorem
adducentes; in mammis, strophio’ carentibus, uberum tumorem quasi

facientes; lumbos tremefacientes, magnas coxas natesque vestibus
denudantes: hoc modo sane adversus vîrgines saltatorum viam in-
grediuntur venti’Sisiri tempore flantes.

Câpillos conturbans, oculos comprimens, vestem vi auferens; gaudii

adventum praeparans, amplectando paullatim tremorem iniiciens;
mox permagnum torporem adducens, labia laedens: simili modo
nunc Sisiri ventus amorem declarat virginibus.
,,Însipida sunto. illa sensuum oblectamenta, quae ingrato labore con-

.tinuo comparantur, quia certe omnibus malis sunt coniuncta!" sic
sermo contemnentium sonat. Nihilominus tamem in animo corum
qui mentem per veritatem subegerunt, tanta (adversus mulieres)

l manet inclinatio .fortis ut exprimi nequeat.
, 5:2;

53.

54.

55.

Vos, praieceptoribus addicti, iis (obtemperatis) quorum mens per
Vedântam fraenata est; nos autem sequimur poëtas quorum sermo-
nes iucundi sunt: nibil enim in terra. magis conducit neque in hoc
mundo iucundius quidquam muliere lotiocula.

Quid multis tandem verbis inutiliter prolatis opus est! Duo hic
semper colenda sunt hominibus: Vel enim formosarum iuventus,
per primas ebrietatis facetias lasciviens et mammarum pondere ve-

xata, vel etiam sylva. ’
Verum loquor o bomines, neque ex partium studio, et inter om-
nes gentes hoc verum est: Non aliud unidquam mentem rapit quam
mulieres neque alia quam baec unica doloris causa exsistit.

AMORIBUS armeras: DIFFICILE.

Tamdiu vel proborum elucet illa intaminatae sapientiae fait, quam-
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67.
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diu non, exstinguitur mobilium oculorhm nutibus puellarum, hm.
nulei oculis ornatarum.
Sermone tantummodo doctorum, quorum lingua Vedorum dictis
crepitat, agitur historia: concubitum esse vitandum docens; q quis
enim unquam relinquere potest lotiocularum vpuellarum gremium,

cingulo rubris gemmis bullato, ornatum? ,
Semet ipsum aliosque decipit magister iste qui virgines contemnit
tanquam, crimen: etenim .devotionis fructus est paradisus, paradisi

autem Apsarasae. , . . , .
Heroes quidam furibundum elepbantem in terrain deprimere vel
etiam leonem iratum occidere valent: equidem autem puto perpau-
cos esse inter fortissimos bomines qui Cupidinis furorem devincere

queant. v I - - t i . IRenta via-4mmdiur incedi atque tamdiu sensibusinsperat; mm.
I diu-verecundiam conservait modestiamque tamdiugnanciscitur, quam-

diu cordi non infliguntur pulchrarum illa adspectus. tala, quae ex
-, intenso Jsuperciliorum arcu, ad aurem usque tendente, dimittuntur,

61.

, concepta. a , v t62.,

quae, nigris palpebris instincts, constantiam rapiunt. . i - .
, Net: valet utique ipse Brahmâ irritum faceregid "qued mulieres

tentant insani amoris,artibus. . t , , a
Tamdiu celsitudo,’ doctrina, rei familiaris administratio et discrimi-

natio manet quamdiu nonurit in’ quinque membris flamma mente

1.4. i I i iVel, ipse Sâstromm gurus, bumilitate et: semet Ter.
. fecte noscens, rarissime in hoc mundo vasculum est perfectissimo-

63;

rum, quia pulchriocularum semper rincurvatus quasi superciliorum
arcus intentusest quifiad inferni urbisv;purtas perducit. P. se il ,
Canis, macer, coccus, claudus, ismdus, caudalmutilamo,’rvulnergtus,

* purulentua, v immeris. vermiculis , opertumçgszpusnbabens, .,fame va.

xatus, .detritus atque exta, in turpidum vas. coniecta, "demi-ans;
. talis nihilominus sectatur Catulam: occisum.,veluipsum.magis oecidit

Amor. ,unl’à t ’Z’n,’ w "la!
12” ’
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65.
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Qui mulierum decretum, quad am’orem gignit amniaque bana pa-

rat, stulti post ponunt et bebetata mente frustra insectantur prae-
mia: bi ab Amore puniuntur- sine imisericardia; alii enim nudi co-
guntur incedere, tansi et inter quinque igues sedentes, alii per-
plexis crinibus sive cranium manu tenentes ambulant.
Visvâmitrus, Parâsarus aliique, venta, aqua et faliis vesceban-
tur, hi ipsi, simulac iuCundam mulieris faciei nymphaeam conspe-
maint, infatuati sunt: quodsi igitur fieri posset ut sensustcoercerent,
bomines :qui oryzae cibo, cum butyro, lacte et sera permixto,

I fruuntur: sane mons Vindhyas oceanum patius transnataret.

66.

l 67.

ne MULIBBIBUS RELINQUBNDIB.

In mundo bac immunda quomodo bomines mente puri animum indu-
cerent ut omni- studio et abiecta firmitate ante viiis cuiusdam principis

portas palatii servitium aucuparentur, nisi illae essent virgines lotio-
culae, uberrimum plenae lunae splendarem ferentes, cingula sonante
ornatae, quarum statura mammarum pondere paullulum vacillat?
In spelunca a sanctis i habitata, sub arbore ex humera tauri Sivi
- ra nata in Himâla ae ru ium a Gan a concusarum su erficie ubiP. ’ y P ’ g asains versatur, quis homo sapiens capite, per inclinatianem sar-
dida, cultum praestaret nisi non essent mulieres, Amoris telis at-

. que immabilibus binnulei pulli oculis praeditae?
68.

69.

O munde! via tua (nabis) transgredienda non tain esset remata,
înisi heu! in media essent ebriis oculis puellae, difficile praegre-d

diendae. ’ l ’ tDE maman.
O rex, non facile aliquis in hoc mundo desiderionim-aceani ri-
pam attingit: quid tandem eximiae prosunt aptes, quando invenilis
forma, maxime adamataï, icorpori tua evanuit? Tamdiu igitut -adea-.
mus domicilium dilectarüm, quae oculis, expansis lotis similibus,

’3d3PÎCÎunt, danse per senectutem,’ paullatim appropinquantem su-

bito abripiatur forma. i ».



                                                                     

70. Nil aliud in bocce munda inutilius et quad propriam familiaux,

w

l

magis incendit, est quam iuventus: est cupiditatis unicum domici-
lium, est causa propter quam in centum infernis ingentes inveniun-
tur cruciatus; semen est ad stultitiam procreandam, nubes crassa,
quae intellectus lunam tegit; est Cupidinis amicùs dilectissimus, est
variis, quae satis apparent, peccatis caniuncta.

71. Beatus ille, iuventutem nactus, farmae mutatianem non subit:

1 .

iuventus enim nubes est amaris arbarem irrigans; flumen dulce no-
v bilissimarum voluptatum; dilectus Amaris iconsars; oceanus ex qua
virtutis margaritae emergunt; norma, ad quam semper sese dirigit
perdix oculi formasse virginis; bravi thesaurus DeaeiLakshmîs est
felicitatem praebentis.

VITUPERHIM PUELLABUM- V

72. O amata! a lotiacula! a magnis natibus onerata! o tumentibus mam-
mis praeclara! a facies veluti nelumbium pulcbra! o superciliis ve-
nusta! sic iterum iterumque exclamat amator, videns mulierem etsi
sparte impuram cognovit puellam. Insanit, gaudet, exsultatur et
laudat: vana ebeu dementiae- apera!

73.. Auditaiignem accendit, visa ebrietatem auget, tacta ad amentiam
ducit: quomodo quaeso misericars dici patest?

74. Tamdiu nectari similis est illa quamdiu in oculorum conspectum
( ’ zvenit, attamen ex acuiorum regione remata, vel ipsum venenum

Superat.
76. Neque nectar, neque venenum ullum manetîunam si nominaveris

pulchris c0xis praeditam, illa enim quando i amat, mellitus stimulus
"lest; quando irata est, venenosa planta. I

75.!:V0rtex. dubiarum; impudicitiae habitaculum, ïurbs paenarum, ma-
lorumladepbsitorium,’ sans centuplex, ager vitiorum, coeliv portae

obstaculum, inferni suburbium, omnis fallaciae canistrum est mu-
lierum dalus, par quem, venenum nectaris - in speciem creatum ,
mortalibus ingens existit dementia. a t un A ’

aimanta PRIMA. 93
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78.

79.

80.

81.

82.

84.
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Non re vers luna est illa facies, neque nelumbia bina mobiles oculi
slmt; non ex aura factum gracile illud corpus, quamvis sic a poe-
tis mentes obscurentur. Verum etsi dignoscit stultum bominum
genus, carpus tamen binnulei oculis praeditamm colit, ex cute,
carne et ossibus constans.
Suavissimarum puellarum innatae venustates illae stulti solummodo
animum alliciunt, nam ubi Nymphaeae rubedo, natura sua pulchra
apparet ibi quoque prae voluptate advalat apis.
Illud ipsum, quad plenae lunae splendorem superat, pulcherrimâ
forma eximium faciei nelumbium gracilis puellae; ibi sane labiorum:
mel habitat: Iast illud interea, tempore bac praeterito, venenum
erit infaustum et maximopere insipidum veluti Colocynthidis i’ructusp

Tremulantibus pliais undas repraesentat, praegrandes et tumentes
mammae anates binae natantes videntur, oris denique nelumbia
efflorescit paella, alvea fluenti similis illa et omnimado periaulosa:
quodsi (a vobis) non cupitur immersio in mundi oceano, tune quam

longissime aufugiendum est. : i :, I;
Confabulantur cum alia, adspiciunt alinm infideles, mente.;alium
cogitant: quis quaeso mulieres amet? - l g ’
Mel existit in voce mulierum, fel ;autem yin carde tantummodo;
illud quidem labium ebibit, cor pugnis profecto percutitur.
Effuge amice quam longissime a muliere ut serpenta, ocularum
.telis ignemaccendente, natura sua venenum praebente, et illecebras
veluti cristam expandente: a vera sapide morsi medicamentis sanari
possunt, relinquunt autem incantatores hominem per fallacis puellae

voluptatem captum. . a l . p v
Rete, a mulieribus denominatum, extensum ,est ab Amore piscatore
illic in rerum naturae oceano, quo, subito Imartalium Piæes, in il.
larum labia tanquam escam invehentcs, extrahit et cupidinis igue

concoquit. ’85. In puellae corporis sylva, ahruptis uberum montibus munita, ne pro-
ficisci velis o mens peregrinans: ibi enim habitat praedator Cupido.
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Euge, quad non eûmeinatus sum veluti a serpente ab illius oculo
protenso,’ mobili, obliqua, splendido, libidinoso, coerulae nymphaeae

nitorem referente! Aspidis adspectui in omnibus regionibus medici
sunt omnino periti: at, mihi neque esset medicus nec remedium,
ab infatuantibus oculis ornata puella semel adspecto.
Hic suavis cantus est, illic saltatia v et sapor dulcis; dispergitur hic

rgrat’us odor, tactus illic mammarum est: sic quinque sensibus, ma-
gnum quodque Idestruentibus et bonis operibus infestis, circumactus,

. ubique ’ deceptus. .es. .4.

88.

89.

Amaris demanda non cedit incantationibus neque medicamentis est
expellenda’, neque solvitur centum .lenimentis multifariis; immo
vero instabile aliquid ex perturbatiOnis impetu .corpori tribuens illa

oculum facit tr’epidare et circumerrare’. ’ *
Quae, caecigeno, deformi, senectute omnia membra soluto, ru-
stico, humili familiâ nata, fluentibus lepris affecta, tradunt suave
suum corpus lucri vilis pacto’, bis rmeretricibus, cognitionis arbo-

, rem scindentibus, ecquis inhaereat?
90.

91.

92.

Ubi a iuvenibus sacrificanturiiuventutes opesque, meretrix amo-
ris flammam repraesentat,’iformae quasi vlignis. nutritam.

Quis tandem paterfamilias osculatur- meretriculae labiorum germen
quantumvis pulchrum? Vasculum illud est in quad exspuimt ex-
ploratores, milites, fures, servi, saltatores et

un mammae VITANDIS. .
Felices illi, quorum mens non perturbatur, quando farmam vident
puellarum, mobilibus ac protensis oculis venustarum, tumidis ma-
gnisque mammis formasarum, in gracili ,ventre pliois tenerrimis or-

93. O puella, quam ab. rem suave ridentes illi venusti oculomm ia-
ctus volvuntur? Desine, desine, inutilis tibi labor est! Iam mutati

nos sumus, iuventus abiit, locus in sylva paratus est, stultitia eva-
nuit; mundi splendorem culmo similem reputamus.
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Puella illa in me semper oculum ooniicit, Nympbseae folii splen-
dorem rapientem: quid illi in vous est? Abiit nabis insania; Amo-
ris venatoris tels, immodicum febris aestum gignentia, conquieg-
cunt: nec tamen misella illa quiescit.
Pulchra domus, delicatae puellae, candida umbella, fortune se-
cunda: bis omnime certe fruitur qui bono operi continuo est dedi-
tus; st ubi hoc desideratur, ibi semper abruptam videbitis lineam
illam, quae voluptatem ex Amorislrixa capiendalu tenuerat, quem-
admadum margaritarum sertum cita in omnes regianes dissolvitur.

Homini, sensus coercenti, cuius anima mentique, semper per Yo-
gae consuetudinem calamitates devincentibus, indivisa illucet ami-
citia; quid illi cum blandis dilectarum allomtionibus, cum labiis
suavissimis, cum faciei lunis, cum exhalatis odoribus et un gau-

diis ex amplexu uberum vasorum enatis? i
Cur Amar manum fatigas frustra? Quid! de area facies apum
strepitu instructo? Heus o luscinia, quid cantibus amoenis frustra
incedis? O puella, apage cum iocis istis caris, aptis, innocentibus,
iucundis et cum ocularum nictibus? Mens osculntur et versatur
in nectare meditationis ad pedem illius Dei qui lunam in vertice
fert.
Quamdiu nabis erat ignarantia, ex tenebricoso amoris impulsa
enata, tamdiu totus mundus, nulla distinctiane facta, videbatur
mulier: nunc autem nabis, verissimâ sapientiâ oculum tanquam
stibio accuentibus, similis visas vel totuin universum tanquam
Brahmam considerat.
In devotione ambulatur unus, alter amena sequitur, moribus gau-
det alias: sic in mundo discrimina sunt inter omnes.
Quodsi cuipiam non est pulchrum aliquid, tamen illi desiderium
est pulchri: ut si alicuius mens luna non gaudet venusta, amo-
rem nymphaeis impendat.
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CENTURIAH SECUNDA.

DE ornons.

Laus sit numini illa benigna ac lucido, per coeli plagas et tempora
indiviso, cogitatiane tamen infinitis formis praedito, in ipsius mani-
festione unâ gaudenti substantiâ.

l

I ,emmuras anscnmno. ,
Illa, cuius semper sum memar, quae mihi irascitur, alium exoptat
amicum; hic vero aheri adhaeret: sic meâ caussa alia quaedam de-
siderium explet; vae buic, illi, amori, illi mulieri et mihi!
Stultus facile dirigendus est; facilius prudens dirigitur: at scien-
tia exiguâ tinctus est, buna virum vel Brahmâ ipse non regit.
Violenter potins margaritam depromat aliquis ex crocodili oris den-
tium serie; oceanum transnatet, tremulantibus fluctibus undique tu-
multuosum; serpentem denique vel iratum in capite gerat serti instar:

non autem regat prapoccupatam stultorum bominum mentem.
Elidat sane oleum ex arena aliquis, fortiter torquens; bibat ex
aquamm imagine aquam, siti enecatus; circumerrans vel etiam lepa- i
ris cornu accedat: non autem regat inveteratam stultorum bominum

mentem. 4Serpentem ille teneris lotorum fibris constringere gestit; adamantes
findere Sirishae floris spiculo paratus est; per mellis guttam .salis
oceano dulcedinem dare conatur, quicunque bonis dictis, nectar
stillantibus, viam proborum ducere cupit improbas.
Unum quidem, quad in potestate habet, amnimado salutiferum, a
creatore datum insipienti est auxilium: imprimis enim in sapientum
coetu taciturnitas omamentum est stultorum.
Primum, quum pauca noveram, equidem veluti elephas occoecatus
eram fastu; tune me omniscientem esse, mihi suggerebat animus,
superbia fucatus; max vero, quum paullatiml plus a sapientum coetu

13



                                                                     

- 98 nmnrmmms SENTENTIAE.
edoctus essem, tunc me stultum esse intellexi et superbia me fe-
bris instar reliquit.

9. Vermibus infectum, saliva madidum, putridum, abiectum, deforme
aridumque et carne destitutum hominis ossiculum cum gaudio come-
dens canis, vel Deorum principem iuxta se videns adstantem non
curat: sic homo vilis patrisfamilias pravitatem pro nihilo babet.

10. Primum in caput Sivi, ex hoc capite in paradisum cadit Gangs
illa, dein in montem; ex monte altissimo in terrain, e terra autem
in oceanum; semper deorsum, locum paullulum inferiarem adit,
et hoc modo stultorum casas centenis viis efficitur.

11. Melius est in montium cacuminibus errare cum feria sylvestribus,
quam cum stultis hominibus coniunctum vel in Deorum principis
palatiis commorari.

surmenas mus.
12. Praeceptores, librorum sacrorum eruditione facundi; discipuli do-

ctrinae incumbentes; et poetae fama celebres, in cuiuscunque prin-
cipis terra habitant opibus destituti, hoc ex stultitia principis fit,
sapientes enim vel sine bonis sunt domini: lapides pretiasi parum
aestumantur ab iis tantum, a quibus, valorem ignorantibus, parva

-pretia veneunt.
p 13. Doctrinae suppellex in furis conspectum non venit, quin imo ubi-

que augetur; egentibus suppeditata magnum semper incrementum
cupit, neque in mundi interitu ad occasum vergit unquam. Reliu-
quite reges, aemulationem earum quibus inest: quis enim cum illis .
posait certare?

14. Eruditos, qui optima bona sunt assecuti, parvi ne aestimes! non
magis quam, eulmus levis Fortuna eos vinait: elephantis etenim,
quarum malae striatae per novum uriginis humorem tinguntur,
loti filamentum non est vinculum.

16. Potest quidem Brahma, quando maxime irascitur, interrumpere
cygni, quad in Nelumbiarum domicilia sibi paravit, gaudium; ne-
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que tamen illi insignem illum atque innatum honorem, in la-
ctis ab aqua discemendi facultste versatur, adimere valet.
Armillae non exomant virum neque serta ceu luna splendide; non
balneum, neque unctio, neque caesaries omets: sermo solus agen-
tem condecorat et hic quidem ornatus manet; intereun’t omnis ar-

namenta, sermanis honos perpetuum est decus. l
vDoctrina profecto summum viri decus; est pecunia in thesaura se-
posita; doctrina voluptatis est conciliatrix; gloriae felicitatem pa.
rsns; doctrina praeceptorum houas; doctrina cames est in peregri-
natione; doctrina summum .numen; doctrina inter reges honorata,
non’ autem opes: doctrinâ destitutus homo est pecus.

Ubi patientia est bominibus, quid opus est gales? quid hostibus
ubi irseundia versatur mortalium? ubi cognati, quid igue? ubi amici,
quid divinis opus est medicamentis? quid serpentibus ubi mali ho-
mines? quid opibus, quando doctrina adest praeclars? ubi pudicitia,
quid ornatu facias? ubi suavis poesis adest, quid imperio?
Rectitudo adversus familiam; benevolentis semper in domestîcos;

aversio contra malignos; amor ergs bonos; obedientia (in princi-
pem; honor in sapientes; fortitudo contra bastes; patientia ergs
senes; versutia contra mulieresz’ qui hoc mado omni tempore
agunt bomines beati, illis etiam vita terrestris iucunda est.
Die, quid inter bomines non efficiat bonorum consortium? Mentis
sacordiam aufert, in oratione verum profert, honoris verticem in-
dicat, peccata destruit, animum propitium reddit, ubique glorism

dispergit. .Victoriam reportant probi. illi et elegantiarum gnari poëtarum prin-
cipes, quibus nulla pro. gloriae corpore ex senectute et morte enata
farmido est.

HONORIS ET marmonnas mus.

Famem etsi talerans, senio quoque adiectus, languescente anima
et malestam senectutem sssecutus, gloria destitutus, extremos adeo
spiritus trahens leo, furiosum tamen elephanti principem, cuius

139
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capite fissa vescatur, trucidare unice quaerit; cur gramen aridum
edat iste, superbis maximas antecedens?
Parvulum, musculis medulls et carne destitutum, foedum ossiculum
assecutus, csnis contentus est, etsi illa fames ipsius non sedstur:
leo contra, canem aureum prope advenientem relinquens, ele-
phantem prosternit. Sic unus quisque, malestism adeo subit, fru-
ctum ut quaerst naturae suae convenientem.
Quis mortalis in hac mundo circum valvente non nascitur? Ast
ille vere natus est par quem familia ad gloriam evebitur.
Florum veluti fascicula duplex sapientî status est: vel enim in cs-

pite omnium hominum ait, vel in sylvs marcescat. i
Caudam agitat, pedem deorsum dimittit, et humi iscens ora ven-
tremque ostendit canis illi qui frustum praebet: elephas autem fir-
miter adspicit et centum denrum blanditiis adhibitis comedit.
Quinque alii tametsi adsint, Vrihaspatis et alii honorati, tamen
contra illos hostilitatem non exercet Rabus, fortitudine prae, ce-
teris clams: duos tantum devorst lucis Deos, diei principem et
nocturnsm lunam, Dsnavarum dominus; ecce Aper balanes circum-
currit, capite insuper abscisso.
Sesbus portat arbem terrarum, cervicis sauta impositum; ille rursus
per testudinis principem media semper dorso sustentatur; hune,
denuo subiectum apra, oceanus non curat: o quam infinits est ms-
gnorum admiranda eminentia!

Alarum abscissio per fulminis ictus, ab irato Indro dimissos et
multae ignis eruptionibus coniunctos, melius utique contigisset Hi-
mslsyi filio, quam eheu! quum pater in mortis sngustiis versaretur,
in oceani fluctua ossus ille domino gratus.
Quando vel ipsum crystallum non sentiens, salis radiis tactum, in-
calescit, quomodo homo generosus iniurism, ab alia factam, ferat?
Leo, tametsi iuvenis, elephantes aggreditur, quorum glandulse ma-
xillaires furore madent: baec est natura heroum, non vero actas
ad glariam impellit.



                                                                     

32.

33.

x34s

35.

37.

38.

39.

CENTURIA secouas. k 101

un umrns. v
Nobile genus in terram est, eiusque virtutum greges in imum quo-
que deprimantm; bons indoles ex montis rupe cadat; domicilium
igue consumatur; in fortitudinem fulmen subeat, ab haste iscula-
tum, decidat: nabis pecunia tantum valet, nain ubi baec uns deest,
ibi omnes illae virtutes culmi instar levis sunt ’hsbendae. I
Cui divitiae sunt, ille vir nobilis est, doctus ille, audiendus, officii
gnarus, facundus quoque] et spectabilis: omnes virtutes ad aurum

inclinant. .Malis cousiliis rex corrumpitur, devotus sdfectu, filins voluptate,
sacerdos neglecta meditatione, familia per filium impium, indoles
malarum cousortio, verecundia crapula, seges incuria, amor absen-
tia, amicitia amoris sacordia, divitiae msla administratione, pecu-
nia negligentis.
Dandi, perfruendi, perdendi ires vise supt divitisrum: neque
donat, neque iis fruitur, huic tertis vis superest.
Gemma per flumen Sonam arrosa; in hello victor, etsi telo vulnera-
tus; furore destitutus elephas; flumina perl imbres insulis instructa vi-

ridibus; luna dimidiata; contrits ex voluptate virgo formasa: sic non
humiles sane splendent bomines, etsi opes inter pauperes amiserint.

Esuriens, qui frumenti tantum cupit, quantum manu cspi potest,
ille ipse postquam dives evasit, terram universsm strsmini similem
reputat: sic in opibus divitum inter laudem et vituperium variabi-
lis deprehenditurœonditio, divitias modo celebrat aliquis, moda

aversatur iisdem. . ’ t0 rex emulgere istam si cupis terrae vsccam, iccirco iam ut vitu-
lum illud bominum genus fove: hoc enim ubi recte nutritur, vs-
rios semper fructus fert, ceu mundi arbos, terra.
Insta et iniqua, dura simul et suaviloquens, severa se mitis, opibus
parcens largiensque, semper! profusa sed item in pecuniam conti-
nua intenta, variabilis sit principis veluti meretricis indoles.
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40. Lex, bons fama, tutela sacerdotum, apum distributio atque usus
amicorum denique patraoinium: quibus illae sex virtutes non sunt,
quaenam caussa sit ad tales sese couvertere principes?

41. Qui a creatore in cuiuscunque fatarum libro inscriptus est fructus,
exilis sit sive largus, illum certe adipiscitur homo, in solo vel in-
culto sive in Meru habitans, neque plus accipit. Tu igitur firmus
esto et propter divites aerumnosam ne frustra tibi facias vitam; vi-
des enim cadum ex puteo vel ex oceano eandem capere squat:

copism. v
ne PRAVIS nommas.

42. Inhumanitas, sine alla causas hostilitas, desiderium versus aliorum
pecuniam et mulierem, importunitas contra boucs et familisreg:
baec est malarum bominum nativa indoles.

43. Perniciosus homo vitandus est etsi scientia ait ornatus: gemma
corouatus serpens nonne formidinem quoque iniiciat?

44.IStultitia- tribuitur modesto, devotiane insigni superbia, innocenti
fraus, heroi immanitas, tacenti ignorantia, miseria placide loquenti,
nobili vanitas, loquacitas facunda, debilitas constanti: quaenam
hercle virtus est proborum, quae a malignis mais non consigne-
tur nota!

45. Ubi aviditas adest, nulla valet virtus; ubi calumnia, peccatis non
necesse est; neque opus est devotiane; ubi veritas; neque lustra-
tions, ubi snimus purus versatur; neque aliis bominibus, ubi pro-
bitas; neque ornatu, ubi magnus snimus adest; ubi recti cognitio,
quid tune cum opibus; ast ubi mala fama est, morte carere posais.

46. Luna interdiu pallida, smata cuius iuventus evanuit, lacus sine
nymphaeis, os indoctum pulchritudinis, vir nobilis pecuniae dedi-
tus, difiicilis semper aditu probus, homo vilis in principis aulam
admîssus: baec anima mea septem tels sunt.

47. Nemo sane amicus facile erit regibus iracundia crudelibus: sacrifi-

catorem quoque, sacra obeuntem, tactus urit ignis. -
48. Servi oificium perquam malestum est et a constantibus vix peragen-
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dum: si taciturnus est, mutus vocatur; si eloquens, ventosus et
loqusx; si ad latus se tenet, molestus est homo; si ex longinquo,
socors; in patientis ignavus videtur; sin autem non perfert, simili
moda impudens vocatur.
Quibusnam tandem bonum cantingat ex conSortio hominis improbi,
malignitatem prorsus manifestantis, dissoluti, cuius insita meus praval

in malis sese proditpperibus, opes a fortuna accepit et virtu-

tem odio babet? iInitio magna, sed paullatim sese dissolvens; brevis antes, sed
postea crescens, similis umbrse diei antemeridiauae et post meri-
diem, est amicitia cum malis bonisque bominibus. ’
Feris, piscibus atque probis, quibus herba, aqua et quies destins-
tae sunt, venatores, piscatares et calumniatores semper in hoc manda
sunt osores.

DE sans HOMINIBUS.

Desiderium consortii bonorum, propensio in virtutes alienas, vene-
ratio ergs praeceptorem, ardor in eruditionem, cum sua ipsius
uxore voluptss, metus a mundi vituperio, devatio ergs Sivum, fa-
cultas sese ipsum regendi, aversio ab imprabi consuetudine: tales
ubi commorantur candidis virtutibus amati, illis haminibus sit 1ans!
In rebus adversis firmitas et in fortuna aequus animus, in coetu fa-
cundia, in bello fortitudo, in auctoritate humanitas, ardor in libros
sacras: baec est nativa magnanimorum indoles.
Douum clanculum distribuere, hospiti solitam praebere comitatem,
post bene factum tacere, neque in coetu de ope, alicui praestita,
sermonem facere; in fortuna secunda non superbire, neque abie-
ctos de aliis facere sermanes: baec proborum sapera, ensibus mu-
nits et a nemine monstrata est via. ’
Manu optimum quodque dimittere; capite ad praeceptaris pedes
se prostemere; are vers loqui; brachiis vinaentibus fortitudinem
manstrare incomparabilem; in anima constantiam servare; auribus.
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denique textum percipere sacrum: hoc est arnamentum’ clarorum,
natura comparatum, etsi alioquin potestate non gaudent.
In rebus secundis generosorum bominum snimusl tener est Nym-
phseae instar, in adversis autem perdurus quemsdmaduni magni
montis males saxes.
Boris gutta, in ferrum candens prolapsa, non amplius cernitur; es
vero in Nelumbii iscens folio splendet veluti margarita; quodsi baec
ipsa sub sidere fausta in aequoris conchsm cadit, unio fit: simili
modo infimi, medii et optimi bomines ex aliorum consuetudine
formantur.

me filius est, qui exhilarst virtutibus patrem; uxor illa, quae 1
coniugis optst salutem; amicus talis, in rebus sdversis et se-
cundis aeque adest: banc vera trisdem in mundo assequuntur

boni. i ’ IQui humilitste insignes, aliorum prsestantia enarrata,’ suas ipius
virtutes revelant; qui rem familiarem adaugent propriam, dum alio-
rum opibus prospicere omni vi incipiunt; animi mansuetudine
calumniatores coufringunt, quorum volubilis lingus conviciis et ver-
bis ssperis scatet: tales in mundo lpraeclari, cum admiratione con-
spicui latque excelsi cui non videsntur bonorsndi?
Ah animantis caede abstinere, alienas opes capiendi studium refrse-

nare, verum sermonem proferre, pro tempore et viribus douars,
ubi sermones de. aliorum fiunt uxoribus taciturnitatem servsre, cu-
piditatis flumen compescere, ergs praeceptores bumilitatem et in
omnes bomines amorem commonstrare: talis in omnibus libris sa,-
cris invariabilis norms et bominum proborum semita est.
Improbos non ambire neque precibus adire egenum etsi amicum,
officiis convenientem vitam degere, vitium vel in vitae detrimento
non committere, in calamitate erectum stare, clarissimorum viro-
rum vestigis premere: baec proborum aspera, ensibus munita, et
a nemine manstrata est via. 4
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I

un on: une summum. I I. . .
Inclinatae videntur arbores fructus ancre, per aquas salubres deor-
sum feruntur nubes: nec sese efferunt hamines probi propter di-

. - vitias; sic natura est eorum qui alius beneficium remunerantur.
63.

64.

65.

67.

68.

69.

Amis per auditionem nitet, non per inaures; perldonum manus,
non autem per armillas; corpus per misericordiam ergs alios mi-
seria afflictos, non per santalum.
Vitiosos abalienat, saluti incumbit, secrets accultat, virtutes reve-
lat, afilictum non descrit, pro tempore donat: baec sunt signa qui-
bus boni amiéum describunt fidelem.

Nelumbiarum iubar expandit sol, luna aperire iubet Meniantbis ca-
licem, non sollicitata nubes aquam tamen. distribuit: boni sponte

pro aliorum saluts vires intendunt. - i r
Prabi bomines suant illi, qui aliorum rebus apersm dantes, suam-
ipsius utilitatem non respiciunt; bomines vulgates ii, qui aliorum
rei studium non impendunt, antequam suam perfecenmt; bomines
furiales sunt illi, alienam salutem sui commodi- causes: distur-
haut; quomodo autem illi * sint appellsndi, nulla caussa for-
tunam alterius subvertlmt,’ nescio. a r *
Ex lacte aquae, anima destitutae, omnes virtutes avenerunt antea:
aqua igitur, Isatis aestum percipiens spante. semet ipsum igni de-
vovet; lac vero, amici casumvidens, contristatur, in flammam sbire
cupit et, cum aqua demum coniunctum, quiescit talis utique est

bonorum amicitia. . iIbi dormit Kesavus, ibi etiam ipsius hostium turba, ibi quoque
dormiunt refugium quaereutes montes slati, ibi denique ignis sub-
marinus .commoratur cum omnibus rebus mundum destruentibus:
a quam latum, validum et oneris patiens est aequoris corpus!
Cur testudinis darsa ex ancre dolor non est ut terram illa deiicisti
et car soli non contingit fatigatio ab quam immobilis sedeat? quam
ab rem igitur propositum relinquens vir cordatus mente pudorem non
cancipit? In rebus oblatis perseversntis: baec via regia est bonorum.

14
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Cupiditatem exstirpa, cole patientiam, reliaque fastum, ad pecca-
ftum non inclina, verum loquere, sequere virtutis viam, venerare
capientes’, inimicos honore dignes honora, vel prosequere, occulta
tuas virtutes, famam conserva, afflicti miserere: baec ,probos decent.

71. li, mentem; sermonem ac corpus pure nectare» impleverunt,
. trimundum beneficiorum. copia exhilararunt, alienarum vir-

72.

73.

74.

76.

76;

tutum atomum in mentem semper convertunt, tales praeclarî in
proprio anima gaudium concîpiunt.

1 ü

DE. cousmmm. a
Gemmis pretiosis non acquieverunt Dei, neque ex veneno tremendo
metum conceperunt, sed non nisi nectar adepti opus intermise-
runt: fortes ex finito opere demum quiescunt.
Inceptum baud profecto fit oh difficultatis metum a pigis; incipien-ti
tes difficulüatibus oppressi quiesth medii; ditficultatibus vel itemm
iterumqne contriti inceptum praeclari bomines non deserunt.
Pigritia utique hominibus magnus, corpori infixus, est hostis; non
est labori’i similis amicus, nam qui agit, non petit.

Viri anima constantis, malis tametsi obruti, non potest exstingui per-
severantia: deorsumîconversae facis flamma nunquam deorsum tendit.

111e vir, cui mulierum ocularum tela non transfigunt mentem, neque
incendit irae ardentis flamma, quem innumerae perceptiones cupi-

- dinis laqueis non trahunt, taris universum hunc totum trimundum

7 7.

78.

devincit.

Melius utique ex alta praeduri mentis rupe in vallem cadat corpus
illud, inter praerupta saxa elisum; manus potins porrigatur magni
serpentis ori acriter pungenti; melius in ignem cadat aliquis quam

ut virtus intereat. ’
.Ignis illi in aquam convertitur, oceanus statim in rivulum, Merus
mons in exiguum calculum, leo itidem in doroadem, serpens in
serti speciem, venenum in nectaris pluviaux, in cuius corpore om-

. nia mundi principes superans enitet virais. ’
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Modo humi stratum habens, modo inÀectica dormiens; modo her-

bis vescens, modo oryzae cibo delicatiore; modot panno vestitus,
modo coelesti veste indutus: vir prudens, .officiis deditus, nec Ima-

lum curai: nec bonum. l dImperii decus est humanitas, roboris oratio mitis, sapientiae con-
tinentia, patientiae modestia, divitisrum sex merito distributio, de-
votionis irae remissio, principis Clementia, iustitiae ut sine fraude
ait: omnium vero summum ornamentum est, illa omnia efliciens
indoles.

Morum scrutatores vituperent laudentve, fortuna adveniat abeatve
ad libitum, mors hodie adsit vel Yugo demum finito: in virtutis
semita pede non vacillant constantes.

DE rue.
Serpenti, spe deiecto et corpore per canistrum vexato, cuius sen-
sus evanuerunt fume, rattus ipse, foramine facto, ad edendum in
os cadit noctu; huius carne recreatus celeriter ille per viam, ab.
hoc factam, abit: confidenter obdurate, fatum enim bominum "abun-
.dantiae et egestati pariter prospicit.
Prolapsa pila menus ictibus iterum exsurgit: sic inconstantes sunt
proborum bominum fortunae casus.
Amputata recrescit arbor, defecta vel etiam luna denuo fit plenae
ita considerantes boni non attristantur calamitate.
Dux ubidfuit Vrihaspatis, telum fulmen, Dii milites, coelum au,
foedus vel adeo Vishnuis .adfnit, ubi Airâvatus vehiculum; sic po-
tentia etgviribus praeditus- ille, hostibus tamen potentioribus fractus’

fuit in calamine: nonne. ligitur perfugium ad fatum decet?. Eheu

inanis bominum est vis! v .Calvus, per solis radios vertice irdèns et locum quaerens umbro-
sum forte fortuna sub Vilvam sese contulit arborem; ibi autem
ipsi, per magnum fructum cadentem, fractum ex tempore fuit ca-

149 ’
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put: sic plerunque ubicunque se convertit fortuna relictus, ibi quo- -
que res adversae cum comitantur.
Elephantorum valet serpentum vincula, lunae solisque per draco-
nem vexationes et sapientum penuriam videnti mihi: fatum eheu

esse perpotens, opiner. ,
Creat Deus talem omnis praestantiae fodinam, bominum unionem
tanquam terme decus: quodsi hoc ipsum memento desu’uit denuo,

’vae quanta est ignorantia fati!

89.

90.

91.

92.

93.

Si in Carirae frutice nullum conspicitur folium, quid culpae est
veris? Noctua si interdiu non volat, quid soli criminis est? Guttae
si non cadum; in Chataci rostrum, cur nubes vvituperanda? quad
antes per fatum ludendo instituit Deus, quis est qui hoc inscrip-
tum delere valeat?
Quod per dominum divinum ipsum in mundo cuique ex arbitrio
constitutum est, id ipsum adsequitur parvum sit sive magnum; nul-
lum vero ad agendi rationem refugium relinquitur: nam etsi nu-
bes, omni spe plana, quotidie plueret, guttae teneres non nisi bi-
nae in Châtaci os inciderent.
Oceano sese immergat aliquis, in Meruis verticem adscendat, ho-
stem devincat in certamine; mercaturam, agriculturam, servitium
et sic reliques omnes disciplinarum partes ediscat; immensum ae-
ther avis instar adeat, magne nisu facto: non fit heic quod fato
volente fieri non debet, unde igitur intereat quad existit?

un OPEBIBUB.

Colimus Deos: at nonne hi ipsi salutiferae obtemperant necessitati?
Fatum ergo laudandum: hoc tamen ipsum unice dependet ab opere
frugilero; quodsi vero fructus actionem sequitur, quid opus est
Diis et fato? Laus igitur ait operibus, quibus potentiâ non ante-
cedit fatum.
Quo opere Brahman, figuli instar, brahmanici ovi vasculum in
sinu formavit; quo Vishnus in decem, magnis angustiis plenam
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Avatârarum necessitatem est caniectus; quo Sivus, cranium pro
vase manu tenenda, stipem erogare iussus est; quo sol semper in
coelo vagatur: huic operi sit veneratio.
Non forma praemia fert, nec familia, neque indoles, nec sapientia
unquam, neque minus servitium omni contentione factum: l bona
tantum, antea per devotionem collecta, apportuno tempore fru-

ctum praebent homini sicut arbores. 7
In sylva, in proelii campo, inter bastes, aquas et igues, in magna

q aequore vel in nantis vertice dormientem, desperantem vel in an-
gustiis versantem protegunt bons opera, antea peracta.
Quae pravos in bonos commutat, stultos in sapientes, hastes in
amicos; quae occultum revelat et venenum statim convertit in ne-
ctar: illam cale boni operis Deam, salute si vis gaudere exaptata
a banc, neve frustra tibi curam fac per vanum in steriles virtu-
tes studium;

Boni speciem prae se ferat an mali opus aliquid: per sapientem
illud adgredientem ab initia omni cura evitanda est praemiorum
exspectatio: est enim operibus cum animi perturbatione inceptis
aerumnae fructus, qui animum angit veluti telum.
In alla gemmis amata, imultis suppositis lignis arundinem exco-
quit ut alearius; aureo aratro solum exarat herbae sterilis caussa;
Camphoreaceis abscissis arboribus sepem parat ut lentes ibi serat,
homo infelix ille, qui ad hac aperum theatrum delatus, non ad.

devationem sese accingit. fHarribilis sylva illi pro urbe delectabili est, omnes gentes illius
calunt virtutem et universa terra plana gemmarum fadina est illi,
cui bomini multa adhaerent bona opera, antea peracta.
Modestiae et praestantiae copiam parans et candidissimi ipsius quasi
animum generans propositum, qui semel conceperunt viri generosi,
hi omni labore virtutis vota incumbunt, neque amplius relinquunt
sed fortunam potins vitamque.
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CENTURIA TERTIA.

A na pavanons.
Is, cuius frons pulchra lunae segmenta, flamma veluti expanso, ar-
nata est, lucis Deus, circumvolitantem amoris phalaenam iocando
comburit, salutis statum prodire iubens; qui anus tandem, ex in-
finitis stultitiae tenebris exorsum, removens, mentem in domicilia
Idevotorum devincit, sapientiae fax est Harus.

Dgsmxnn VITUPRBIUM.

Nobiles, intelligere possint, invidia capti sunt et amore sui cor-
rupti; alii autem ignorantia aiflicti: spreta igitur in libris sacris la- ’
tent monita.
Equidem salutem, devotione in mundo parabilem non praevideo et
praemium, probis destinatum, metum mihi parat consideranti: nam-
que res’ sensibus subiectae tam diu capiuntur ab bominibus magna
virtute gaudentibus, ut maximi tandem momenti nabis sentientibus

videantur ad studium iis impendendum. V
Pererrata est regio ubique mantuosa et aspera neque emalumentum
ullum perceptum; relinquenda debitnm adversus genus ac familiam
bonarem, munera capessita 51m1; mercede destituta; cibus honore
privatus in peregrinis domibus, carvi instar cum timore, quaesitus
est: malo operi dedita inhias’ o cupiditas, neque unquam satiaris.
Thesauri desiderîo perforata mihi est terrae superficies; igue adustae

sunt montium fadinae; transnavigatus porto oceanus et principes
summa studio sunt culti; noctes denique in coemeterio transactae
sunt, mente in incantationis tantum formulas directa; neque minimum
quidem hilum assecutus sum: a desiderium iam relinque me!
Quomoda tandem vilissimorum bominum obiurgia perferuntur no-
bis, illorum absequio omni cura intentis? Intus cohibitis lacrimis
vel ridendum est anima gaudiis deprivato et, cogitatione tanquam
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poste facta, iunctis manibus caram mente captis staudum - a
Spes, vans spes, quid quaeso ulterius me saltare facis! I
Cur. non in gratiam huius vitae, guttae in loti flore similis, opera
nabis sit adhibenda .ut, nulla consideratiane facta, vel ante pedes
divitum, t quibus auri fames mentem abnubilavit, peccatum commit-
tamus virtutes nostras sine omni pudore enarrandi?
Voluptates non capiuntur, nos vera capimur; devatio non solvitur,
nos autem solvimur; tempus non praeterit, nos autem interimus;
desiderium non teritur, nos autem terimur.
Facies’ rugis iam decrepita est, canitie notatum caput, membra

fiunt debiliora: desiderium solum iuveuiliter viget. i
Abiit valuptatibus fruendi desiderium; dignitas inter bomines eva-
nuit; sacii aequales in coelum transierunt; postea quoque amici,

. vitae similes cari; cum baculo vix erigere me possum et oculi nube

il.

12.

quasi tenebrarum sunt abtecti: tamen eheu, corpus illud mise-

rum martis adventum formidat! L
Spes utique flumen est, cuius aquam voluptates repraesentant, [deo
desideria undarum strepitum referunt; adfectuum crocodilis distinv
etionisque avibus repletum est; arborem constantiae abripit; per-
magnum ac transitu difficillimum praebet stultitiae vorticem et altis
cogitationibus veluti ripa munitum est: ad illius ripam pervenien-,
tes candida mente exsultant Yogipotentes. e

un unaus, QUAI! SENSIBUS concrrmnrun, summums.

Qui tranquillitatis et felicitatis gaudio exhilarantur, harum non ca-
duca sunt gaudia; veraj’alii divitiarum cupiditate animum im-
plent, harum desiderium nandum est victum: cuius igitur caussa

. talis, fer fatum constitutus est fortuuae dominus? Etenim ii’ qui,

13.

patata aura magnitudinem assecuti, pro anima sua timent, non

mihi placent. n ’Invite abeunt res terrestres, langa quantumvis consuetudine no?
biscum coniunctae: quodnam in separatiane discrimen est
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cur ipso cas non abiiciat homo? Sponte praetere’untes Mensum
animî dolorem relinquunt, ex arbitrio autem relictae infinitum tran-
quillitatis gaudium praebent.

Qui e divina scientia sapiunt bomines mente puri, a quam arduam
rem perpetrant, quad vel gaudia parantes deserant opes, amnino
desiderii expertes! Nos autem ea, quae neque unquam habuimus,
neque nunc habemus et in quibus possidendis firma confidentia

. non est, ea inquam, quae spe tantum compreheuduntur, relin-

15.

16.

17.

18.

19.

quere non possumus.
Beati illi, quorum, dum in montium cavernis sedentes supremum
numen meditantur; prae gaudio effusarum lacrimarum guttas chio
bunt aves, sine timare in gremio sedentes: nabis autem vita teri-
tur pretiosa, dum imaginatione effictis palatiis, lacuum flumiuisque
riparum voluptati et nemorum amoenitati cum ardore intenti sumus.
Gibus mendicatus et quidem ex aqua semel per diem constans,
pro lecto humus, pro sociis proprium corpus tantummodo, pro
veste pannus tritis centum adsumentis consumas: nec tamen eheu!

relinquunt sensuum oblectamenta. ’
Ubera, carne constantia, vasis aureis adsimilantur; os cum luna
comparatur, quum tamen sit pituitae receptaculum; nates, fluente
urina madidae, pulchri elephanti genis aequiparantur: sic -stafim
contempta est forma illa, quae optimorum paetarum epithetis ex-

tollebatur. . ’E. langinquo rem novam repetît suasor et, humilem sermonem
longe devitans haminibus bonorum caetum ornantibus quam ma-
xime deditus est; terrestrihus cogitationihus occupatus pedetentim
exornat oratiOnem, quemadmodum, curarum oneribus semper vexa-

tus, amorem depingit paeta. h I
Ratianis expers culex in flammam volat acerrimam et piscis qua-I
que ex ignorantia escam hamo adfixam admardet; nos autem di-
dignosceutes sumus neque tamen cupiditates, tamis infartuniae re-
tibus coniunctas, evitamus: vae immani ingenti stupari!

A
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Oceanofdiv’navest: terra Tet thesaurus tille aquaruin centum Yoianisi

patet; sol viatoris instar. coeli mensuram semper transgredituré si-
mili, made, .a homines venerandi, quorum, gaudii gemmas agens,

’ vitaç’status iam. effloruit, infinitam quoquezillam proborum sapien-

2l.

22.

23.

24.

25.

tiae bogitationem vdebetis aemulari. ;

Alta doums, filii a sapientibus hanarati, inuumerabiles opes, uxar
proba et actas iuvenilis (mihi. sunt): sic gloriantur ignorantia de-
cepti bomines, hoc somno sempiternum fore putantes quando mundi
carcerem- ingrediuntur: sapiens vera, rquovis’temporis momenta eva-

.nidum videns illud, omnia Contemnit.
a

DE MIRNDICITATÎS sunnismes sans.

Quis homo sentiens sui tantum; ipsius ventriculi esurientis caussa Da!

dicat, quin potius, prae stipemerogandirtimare balbutieus, quocun-
que* macla parvum istud vocabulum rpraferat, quando rustremfamià
lias videat cibo ldestitutam, :cuius- vestem laceram arripiunt parvuli
ipsius, clamantes, fame labarantes et vultu hilari iam contristai?
Magni, cuiuscunques gloriosi, honoris nedum. solvens; gravissima-
rum virtutum cumuli quasi latum, splendide florentem lunae lumi-
nis instar enecans etsbipenni simile, magnumpulchrumque pudaris.
arbustum abscindens est ventriculi illud vasculum, quad difficile
impletur simulationemque gignit.
Melius est ut mortalis, faine vexatus, ad stomachum vacuum? im-
plendum, invvica saucto ’vel in sylve "magna, testa sumpta, "euius
manubrium candida abtexerit’veste, quadvistvirtutis glumium,r.Pur-

pureo fuma ex sacerdotum igue insignitum, ostiatim intret hono-
ratus et tanquam dominus, quam utnquotidie -CM’ damesticis» ipsi

similibus inopia laboret. . I ’ a t - ’
Himavatis loca, Gangeticarum undarum adspersione refrigerata, .
cuius pulchra rupium superficies a; sapientibus-colitur, cur desolata

manent? quia homines frusta, ab accepta et contemptu con-

iuncto, contenu aunt. l . J. , :
15
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26. Quid radices prosunt inî cavernis interiturae et cataraCtae e manti-
bus desilientes? quid arbores succulentas fructus ferentes et corti-
cem praebentes rami? quad bominum vilissimorum, ab violen-
tiam 0mnem pudorem absterserunt, calunmrora, quorum supercilia,

. propter exiguas opes iniuria paratas, superbiae venta salure iubentur.
27. Puris radicibus fruètibuSque, amoris benevolentia coniunctam, ha-

die tibi para conditionem, humi lecto e teneris pulchrisque faliis
strate: ’exsurge, camus in sylvain! Ibi turpium nimirum, ab stulti-
tiam mente captorum, doruinarum nunquam audiuntur vociferatio-
nes, quae ex opibus, morbis etnanimi perturbatione exoritmtur.

28." Fructus pro lubitu capiendus; nemus curarum expers arborum;
aqua fiuminum limpidomm ubique frigida ac suavis; stragulum tactu

.molle, e foliis suaviter sparsum: quae quum adsint, cur tandem
a iniuriam talerant ad divitum portamimiseri? c

s ,29. Meditatione finita lapidasum in montis spelunca stragulum ingres-
’ sus equidem cum contemptu et risu recordor illorum praeteritorum

temporum, quae auctis quidem a divitiarum Deo effiagitatis opibus
misere fruebantur, quae tamen exiguum tantum praebebant menti,
rerum terrestrium eantemptuî nandum adsuetae.

30. Unus colatur Deus, aut’ Vishnus aut Sivus; unus amicus, rex aut
mendicus; unum domiCilium, in urbe aut in sylva; nua uxor, pul-

cra aut foramen. ,
31. Devatarum principes icibum emendicatum praedicant minime infea.

licem ac tristem, sed videtur ipsis formidinem ubique depellens;
malam invidiam, iramvet insolentiam infringens; malarum copiam
prosternens, ubique «quotidie praesens; et sine ullo labore com-
paraudus; piorumiigrata, lustratio; Sivi hospitaculum non repellens
verum sempiternis thesauris impletum. .

un vmumamwiusmnmrmn. o
32e In voluptate ’aegrîtpdo mettienda est, "pro familia humilias, opibus

imminet tyrannus, hanari calamitas, fortitudini hgstis, pulchritudini
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mulier, libris sacris facundus, virtuti pravuszhomo, -corpori mars:
omnis res in terra metu coniuncta est, hominum autem devatio

non rhabet quad metuat. 4 n33. Morte invaditur omne natum, senectute pulcherrima carrait iuven-
tus, tranquillitæ apum aviditate perit, aequi animi felicitas pul-
chrarum foeminarum tentationibus turbatur, per bomines invidio-
sas corrumptmtur virtutes, regianes nemorosae serpentibus infe-
stantur, principes a malis regunturv amicis, incanstantia vel ipsae
vires divinae irritantur: tandem est quad naxam alia re non

apatiatur? ’ - i34. Lahhmîs ubi curis morbisque centenis, ac variis hominis salutem cra-

dicat, ibi casus adversi incidunt, apertis quasi partis; natum quem-
que .nolentem valentem celait-et sibi subiicit mars: quad igimr per
Fatum,: nulle instigatum stimula, constitutum est, quomodo tandem

stabile dici queat? l36. Voluptates ut altarum undarum aestus suut tremulae, spiritus vi-
tales subito cormentes, exigui sunt dies et iuventutis insuper feli-
citas in multis versatur laborihus: inanem igitur mundum cognas-
centes, experientia edocti, studium; vobis cohibeatur mente’a mundi

fav0re aliena.

36. Inconstantes sunt voluptates veluti fulgur in magnae nubis sinu
corruscans; vita fragilis quemadmodum aquae gutta, quae ex nube
venta commota diffrangitur; celeriter vacillant iuventutis gaudis,
corporis’adminirula perperam reputata: in devotione, quae constante

meditationis scopo facile attingitur, sapientiam cognoscite sapientes.
37. Vita ut undarum fluctus trausiens; iuventutis felicitas paucis tantum

diebus constans; opes cogitatiani sunt similes; voluptatis copiae ut
,fulgur in nubibus collectis emicantes; cum amasiis quibus fruimur
gaudiis ex cervicis amplexu et asculatione, baec omnino non ma-
nent: mentem igitur ad divina dirigite! horribilis enim existentiae
mare est enavigandum.

i 15’
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38. Maleste corporibus occultis in matris uteri impuri media com-

morandum est; in iuventute quoque gaudium, per amicae sapa-
ræianem acerrimo dalore coniuncmm,’intermmpitur; uxoris mor
tem experta domus lactitia caret; senectutis etiam conditio tristis
est: fatemini o inortales, in hoc mundo ne minimum quidem feli-

.citatis exstare. i39. Tigridis instar senectus stat comminaus, morbi tanquam hastes cum
corpore pugnant’; vita destillat veluti e fracto vase aqua: -mundus
tamen sectatur inania, quad sane mirandum. I

40. Fragilis conditionis variae sunt voluptates in quibus hiccc mundus
vertitur: ’cur tandem illius caussa, omni adhibito studio, circumer-

ratis o mortales? - Mentem, a centenis spei laqueis quietismo libe-
v ratam, in proprio ipsius domicilia, ubi desideriorum arigo coer

cctur, cohibete, si cousilium nostrum putatis salutiferum.
,41. Quicunque homo in quo sapientia commoratur, is Brahmânem, In-

drum et reliqua Matutorum genera stramini similia reputat; illius
enim vota opes, trimundi imperium et reliqua irritautur; solus
(hic est et prae .ceteristnitet: zo boue, momenta finxam,
ab illa diversam voluptatem, ne secteris!

on TEMPOBIS VELOCITATB.

42. Delectabilis illa est urbs et summus ille rex multitudine undique
stipatus; ad ipsius latus prudens consedet cactus; ibi emulieres
sunt lunae orbi similes filoie; illic principis vesana cahots, collan-
datares et confabulationes: cuius iussu baec omnia memoriae- trans-

mittuntur, tempori illi sit laus..
43. Ubi multi erant olim in aliquo domicilia, ibi nunc unus tantum

manet; ubi vera singulus et postea plurimi conspiciebanmr, in -
fine nullus erit: sic tempus, noctem diemque veluti talas iacieus,
cnm Kâlî in terrae alveolo vivis ludit tesseris.

44. Ortu quovis et occasu salis de die in diem vita evanescit; neque
a nabis cognoscitur tempus, dum multo labarum ancre gravati
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continuo accupati sumus, neque aboritur formido videntibus nati,
vitatem iam ex senectute in mortem vergere: stultitia praeditum
voluptatis vinum hauriens temulentus quasi est mundus,
,,Nox illa praeteriit et dies quoque," sic bomines frustra cogitantes,
inceptos quocunquemado labares omni studio nihilominus alacri-
ter denuo aggrediuntur: hoc modo infinitis, laudatis modo ac vi-
tuperatis, sensuum obiectis per hune mundum depressi, nos eheu
stultitia non erubescimus.
Quodsi meditatione, rite facta, Sivi domicilium’ non attingitur
prapter mentem in res mundanas defixam, quodsi virtus porra, "
quae ad coeli portae valvas perducere queat, labore non acqui-
ritur, idem est ac si mulieris uberum et lumborum par in somno

- non ampleéteremur et bipennes tantum essemus ad iuvenile matris

47.

nemus scindendum.

Scientia, in orbe terrarum hanarata, quae altercantium multitudi-
l nem refrenat, si obedientiae non adsuescit ipsa; et gloria, quae gla-

48.

119.

to.

dii scie vel elephanti domat cervicem, si ad coelum non perdu-
cit; vel denique si succus e teneris amicae labiorum surculis post
ortam lunam non bibitur: tune iuventus, sine fructu eheu praete-
rita, similis est in casa vacua lampadi.
Scientia, quae colitur virtutis signis expers; opes, quae labare non
acquiruntur; obedientia porra, si pia adversus parentes mente
non insignis est; virgines denique, protensos prae desiderio oculos
habentes, si in somno non complexu tenentur: tempus tale avi-
ditate in frusta aliena veluti per corvos nutrimr. i
Nos, quibus liberi adstmt, qui, longo quantumvis tempare circum-
eant, nabis aliquando similes, senum qu0que emortuorum marnas
riam revacabunt; nos inquam tales sumus ut, de die in diem ca-
sibus abnoxii, couditionem adepti simus arboribus in arenasa flu-
minis ripa eresceutibus similem. .
Actas centum annorum hominibus destinata est: noetu dimidium

transit; alterius vero dimidii pars infantia et senectute
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i 52.

63.

54.

65.

66.

67.
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transigitur; reliquum, morbis et separationis doloribus coniunctum,
servitute aliisque teritur: ubi tandem salus erit mortalibus in vita
magis inconstante quam aquae fluctu?
Per momentum infans et pet alterum momentum iuvenis amore gau-
dens, per momentum opibus destitutus atque per alterum momentum
divitiis abundans homo tandem, membris senia adfectis et corpore
rugis abducto, histrionis instar, fabula peracta, Yami urbis cortinam

ingreditur. ’
nnvori ET rameurs couooumx.

Tu quidem rex es, sed nos quoque colimhr honore sapientiae a
venerato praeceptore profectae; insignis tu es opibus, gloriam na-
stram vates per regiones divulgant: hoc modo, quum permagnum
inter nos utrimque discrimeu sit honoris et divitisrum, tu si a no-
bis aversus es, nos etiam omnino te non petimus.
Opibus imperas tu, nos vero eadem moda ,sermonibus. imperamus;
tu heros es, indelebilis nostra facultas in praecepto consistit quo
gloriosi febrem superbiae exstirpamus; te colunt divites, me autem
ad mentis macula abstergenda audiendi cupidi: ad me igiturt si tibi
non patet aditus, mihi semper abiit ad te veniendi desiderum.
Nos hic contenti sumus vestibus corticeis, tu seriCis: eadem nostra
est tranquillitas et sine discrimine discrimen; pauper etenim erit
ille cuius aviditas ingens est, at quis dives, quis egenus qui anima
contentus est?
Adest fructuum ad edendum satis, dulcis ad bibendum aqua, stra-
gulum in terrae darsa et vestimentorum corticeorum par: neque
igitur malarum bominum, quorum sensus omnes propter tennis co-
pise veluti mellis potum aberrant, probare possum superbiam.
Vescamur emendicato cibo, plagas coelestes amictus instar indua-
mus, dormiam’us in telluris iugo: quid faciamus de dominis?

Non sumus saltatores, o rex, non comoedi, cantares, non turpes
sanniones, neque sumus mulieres, uberum pondere inclinatae: quid
nos in aula tua faciamus?
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A quibusdam dominis terra creata olim œnebatur; ab
aliis, eam devieerant, dona promndebatur straminis instar; alii
.iamnunc homes mundis fruuntur quatuordecim: undenam ïgitur ista

a r bominum superbiae febris, paucarum urbium possessiane enata?
69.

. 60.

61.

62.

63.

Undenam tantaÏ principibus aviditas ad banc terrain acquirendam, in p

qua percipienda centum regibus ne momentum quidem commorari
licuit? Ut ipsius partis parte et ex hac vel minima tandem parti-
cula fruantur’ domini, angare trepidantes, summum gaudium con-
cipiunt stolidi.
Nonne tata lista luti gleba, aquamm fascia vestita, exigua est? hac,
tamen regum greges sibi ipsi gratulantes pet centena bella fruun-
tur; quodsi hoc modo vel ii flagrant dare possint, quanta ma-
gis pauperes miseria afflicti: vae, vae vilibus illis hominibus
parvam quoque horum suppellectilem eiflagitant!
Quis tandem ille natus fuit, cuius cranium candidum per Sivum
capiti alte impositum, ornamento inserviit? Undenam igitur viro-
rum gravis illa, incomparabilis arrogantiae febris contra homines
quaedam modestos, quorum mens humilis ad vitae salutem dire-
cta est?

A!) MENTHE! ALLOCUTIO.

Cùr variis modis aliorum mentes quotidie coleus, o cor, favorem
captare stades, aerumnis suis sterilem? Quam ab rem tandem in
te ipso contenta, lucida rationis gemma insignito, pura mens non

tibi nutrit desiderium? .
Quid frustra aberras o mens? aliquantulum requiescas! quodsi sponte
fit semel institutum neque aliter idea fit, praeteriti haud’ memor

’ I nec’futurum cursus animadverte hic voluptates, quam inconsiderate

U sabeant adveniantque.

64. Requiesce a crassis: istis ferreïsque sensuum obiectis, confugiens ad

bonorum viam, quae omnium malarum lenimentum extempore
valet; spiritualem adnitere statum; relinque tuam, un.
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65.

66.

67.

68.

69.

70.

71.
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dae instar vacillantem, agendi rationem, heve’amplius inconstantem.
cole’mundi amorem; o cogitatio contenta iam esto!

Stultitiam desere et lactitiam quaere par eum qui crescentem in .ver-
tice lunam gerit gemmae instar; o mens, prope coelestis fluminis
ripam domicilium cura parandum: quae enim fiducia est in undis,
aquae bullis, in fulgoribus et mulieribus, in flammis, serpentibus

et fluviis praeterlabentibus? qO mens, ne semel quidem cum ardore cogitare velis fortunam il-
lam inconstantem, mobili meretricum ioco, a nutu ’principum .ob-
liquo pendenti, similem: pannis involuti per Benaris platearum se-.
ries, domuum portas intrantes, stipe gaudeamus erogata, quae in

pateram manu oblatam cadit. ’
In fronte cautus et facundi poetae; in lateribus mulieres formosae;
a tergo blandus armillarum strepitus flabellum tenentium puellarum:
quodsi baec adsunt, mundanae voluptatis dulcedinem gustare liceat,
sin minus, statim aggredere o mens, meditationem omnes cogitatio-
nes absorbentem.
Impetratae fortunae, omne desiderium explentes prostent: quid
tum? pes cervici hostium sit impositus: quid tum? congregati adsint
amici opesque: quid tum? ad mundi interitum perdurent martalium
corpora: quid tum?
Veneratio erga Sivum; mariendi et nascendi timor anima insitus;
nulla in socios adfectio, neque ex amore enatae animi perturbation
nes; ab innatis malis liberi, pe’r homines non frequentata silvarum

lustra colentes: hoc Vairâgyam est, quid melius hoc et magis

optandum? . .Meditare igitur, o mens, infinitum illud, sempiternum, summum,
amnipervadens Brahmum! quid istis vanarum renun.:cogitationibus?
Illius enim cultori voluptates illae, quas terrae A imperium et simi-
lia praebent, per miseras tantumlhomines honoratae videntur.
Infernum intras, vadis ad aethera, orbem transsilien’s tenerum per-

vagaris o-anime cum levitate: cur oberranti tibi nunquam puma:
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illud, imite ipso habitans, numen veuit in mentem, par quod ad -

salutem pervenis? i ’ t
l un sans mœurs. .

Quid faciendum de .libris sacris late divulgatis, Védis-nimirum, Le-

gibus et Purânorum lectionibus, in paradisi vico tabernaculuni
ad habitandum promittunt et opera ofiiciaque ludunt? nUnâ neglecta

- scientia de domicilia in quo animi tranquillitasecommaratur, quae

73.

tanquam Kali ignis est, ex huius mundi malarum caesarie conti-
nua cadens: distinctiones illae negotiatorumt quasi merces suint.
Quod .elephanti, buccis genisque ex urigine fissis ac somnolentia
segnes ante portam stant, aura vestiti; quad equi citato cursu in-
oedunt superbi; quad Cithara,’ tibia, cymbalo, tuba et- tympano

n darmiens suscitatur: uhaec omnia, Indri tametsi? pompae similia, a

74.

75.

76.

77.

iustitiae Deo exploduntur. - a. .
Statura incurvata est, incessus ivacillans et diffracta dentium series,
visus hebetatur, surditas augetur et lingual iam: balbutit, sermonem
non amplius «honorant icognati homines, nequevuxor auditv eheu
misera hominis decrepita senseurs! ndque ipse filius illi’amicus est.

Colorem in capite candidum vidames capillorum et conditionem
virorum ex senectute depressa, mulieres longe aufugiunt, talem- evi-
tantes veluti Chândâlorum puteum in cuius situla os depositum est. h

Quamdiu sanum hocce corpus sui coinpos est, quamdiu senectus
ex longiiiquo manet, quamdiu sensunni’lvigor ’inaactus,wquamdiu

vita incolumis; tamdiu pro animi salutewmagna centennal est fa-
cienda sapientî: conflagrata enim dama puteum fadiendi labor

prodest? .. i - iQuam ab rem paenitentes ad Gangam .habitemus?’ Colamus vel
potius mulieres virtute insignes, modestes; ’vel- etiam exsarbeamus
librarum copiam, in variis carminibus nectaris succum praebentem:
nescimus quid faciamus inter mortales, quorum vita panois tantum

ocularum nictationibus constat. A 1 a t s ’ a ï
16
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18. 1DiŒcislis ad mademndum est daminus - et veloci wequorum mente

praediti sunt principes: nos vero, magna spe .inducti .in supremam
dignitatem dirigimus animum, donec senile corpus et caram illam
vitam mors aufert. Quae quum itai sint amice, nulla alia salue in

. . terra relinquitur ,aapientibus quam devatio. ’ Ç v ,
79.-I Auctoritate’ diminuta, ,divitiis .intèritis, opibus» ad rinopiam redactis,

mortuis cognatis, domesticis x dissipatis et iuventute paullatim .eva- l
nids, illud unicum mente. punis. connpnit ut alicubi domicilium sibi

1p -î Ïpareut inter frutices excavatae speluncaa in monte sacra, cuius ru-

.pesï Gangetica lustrantur aqua. ’ *
,80. Incundi sunt lunaenradii, iucunda in herbaso nemore loommoratio,

ï iucunda felicitas in advenientium consessu,:. iucunda de
,carminibus confabulatia, iucunda amicae facies, in qua ira. ex-

: , pressavemieatklacrymaeîguttaaiummda-baecvamnia quum evanue-

runt nihil amplius anima sunt. .t . a i
81. Nihil iucundi est Tpalatium’ habere pro. damicilio, neque cantum

Muet cetera audire, neque magmim abonum voluptati praebet ad-
wvïwennis, amicorumptanquam; vita Icarorum: etenim bonisemper in
.«.. x intimammylvam sa coati-dorant,- omnia illa :caduca reputantes veluti

;.awuumbram œnddaelüenmimm, .praetervolantis avis alarum ventuld

connotant; v - a l. ; t ’ m? on sivi euro. .482. Mutahilem .huncvü’lmundumiputantibus nabis, acamice, non ibcilé

zooulorum; viam ’et-auriumrsemitam ingreditur fort-i3 illa.etë occulta

in: res terrestres .cupidotj: quae, elephantae .feminae "similis, furi-
I bundi mentis eltphanti excitait ardonem, devotionis pasti alligatum.

83. Trita sunt animi gaudis, abiit quoque iuventus illa; eheu ipsa cor-
î r paris! oflicia «ad sterilitatem tendunt nisi qualitates .dignoscimus’;

Quid faciendum? a Subito nos aggreditur validum tempus finem fa-

.cieadi :cupidus: non alia igitur salmis via manet quam ignOtum

Sivi pedum par. » -84. Inter Sivum, mundorum dominici et Vishnum, internam. mundi
1H
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animamrad substantiam non mihi discrimèn est: tannants cum di-

rigitur veneratio mea, qui novant lunam in vertice gerit.
85. In coelestis fluminis ripam, cuius candida planifies per claros lu-

nae radios resplendissoit), ubi ’feliciter sconsedentes et a voluptate
perâuenda lassati, noctibus a strepitu silentibus, a 181w, Slve, sans .

s ï nichons; quando ibimu’s, oculomm acie’ prae smalts: lacrimàrum

visobtrusi’? a a "7 l - » I I
se. Dispersis omnibus opibus, annum tenera maternerais impuni et

mundum, ad sterilem vicissimdinisifiuem - iam adam, enavi-
w’qganaes; marida ’tandemi’in: syliva rasera nomes, anctimmlis muse

redits. collumatas,1trausigamus, a. Sivi pede’ unicum refugîum po-

sèmessz » i I ’ l87.1 ’ QuandoÈ equidem Vannasiae ad: immortalis Gangae ripant i habitus,
a l ifa’sciaï cinctus et! manas in capot attollens compositrasf etidàinabb’f

» ,;o ladsis Gravis’domiue! sa Tripuri vi’cto’r! a tSsmbhu!’ a Tfibcule

miserere!" tune dies transigam veluti temporis manientu’m.
88. ’Lusfiramine Gangeticis aquîsifactolëet. prae’stit’ot’pu’ris floribus fmcti.

t î busqusrwcrificîo, simulac’te o dominevïmeditor tamandua, stra-
n’ï guloïins’montis camuse saxo Iinèmnbens, anima quietus,7frfietibus

r «ramenas praebepmrie menais gaudisse: tune equidem, b’Sivé,’ tua

» gratis a malo, par iuvenis pisciferi servitiu’m- parato,’ liberabor.

89. Humi stragulum lectus noster, imma’clülatüm cervical brachial prae-
’be’nt prétendait, canopeuni’ nostrutu coelum, flabellum refrigérans

z’îêlletFavonius; lampas-boîtier lima; relieQiOHÎs’taanam mulieris ad-

’ ’I 5 imo-gaudeus felicirter’dormit MinusÏquictus,Z nunc corporis respecta

habita, ,regis instar. * à I Q" - l90. Solitarius, nil desiderans, quietum, pro patera manum et coelum,
"E4 ivestimenti laco habens, quando o sambhu, opera éradicandi’ po;

titans ero? - t’ - I V * ’ x
91. Matin-I paterae loco utere; stipe; candida mente erOgata, fruere;

ubique locorum consede et omnia veluti straminis cumulumvix ad-
spice: qualiscunque enim mortalis inter devotos, indivisi et sinnmi

16”
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92.

93.

94.
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numinis scientiam cupientes, I a.Sivo, etsi corpus non deposuerit,
gratiae beatitudine cumulabitur.

amorceur AGRNDI narra. q ,
Subligaculum. in centena frusta discissum etïpannus eadem modo
laceratus, inopinatus et improvisas cibus emendicatus, sommas in
caemeterii luco, ambulatio spontanea nec coacta, mens semper
,quieta, constantia in magna. devotionis festo: quae omnia si ade

sont, trimundi imperiafacias? a . :1
Humus pro lecto, ,praprii lacerti’ pro cervicali, coelumlpro canapeo,

luna pro lampade; gaudium de quietis, uxoris instar, adepto studio;
per coeli plagas, mulierum loco zephyri flabellis undiqueventilatus,
mendiais humi iacet tanquam rez, omnibus adeo desideriis vacuus.
Ovum brahmanicum gleba tantum rotunda est, quomodo deside-

,. ,rium c0mmoveat sapientî? .Num pisciculi vibratione oceanus tur-

96.
batur unquam?
Mendicatum cibum edens, ab bominum familiari convenu: liber,
ex sua voluntante pendons, ab erdinem deponendi et sumendi dis-

, A crimine liberatus, ex assumentis in via chaumiectis, laceratis ac tri-
r tis, tribonium male consutum gerens, sine fastu, sine sui ipsius

96. .t

studio et desideria coercendi voluptate, veluti nectare, unice finens,

poenitens quisque versatur. ’ .
O mater terra, pater vente, amice ignis, consors aqua, frater aether!

V iste coram vobis supplex et coniunctis manibus precatur, ut equi-

9.7.

dem, omnis stultitiae, copia abiecta, flagrante atque immaculata
flamma, quae homini bonis operibus purgato ex vestrorum obse-

quii favare emicat, in summa numine salvar. , , .
Quod dulcius quam me] et butyra succulentius menti, ut nectar
purae, prafluit vocabulum divinum, hoc nos contenti sumus: [quam-
diu tales erogatae stipes ad ventrem sustentaudum parari- possunt,
tamdiu conditionem, quae in opibus servitute paratis versatur non

desideramus. 1 H, ,,, a
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.98. Pabulum innocents et nullo labore parandum ventus per cveato-

rem serpentibus est destinatus et pecora, quae graminis germina
edunt-atque in pratis dormiunt, per illum quoque nutriuntur:

l eadem conditio parata est bominibus, mente praeditis mundi ocea-
num enavigandi patiente; , quam si quaeruut conditionem, omnes
animi dotes celeriter ad perfectionem proficiscuntur.

99. Verbatdanti talia reddant qui nugis adsueti sunt! nos vero a fuco
immunes verba date non possumus: tinsignis potins in mundo
scientia distribuatur, neque leporis cornu: quis. enim alteri hoc

praebeat? 4100. Antea sapientia martalium, mente. purorum, in: unis alienandis
constabat; procedente tempore sensualibus hominibus in captandis
sensuum oblectamentis evanuit illa: quodsi iam nunc principes,

- exiguum tantum arbis tenerum possidentes, homines a libris sa-
. cris. recedere vident, eheu, magis magisque indiem sapientia illa

deprimitur! i
t

a 1 I - ’SUPPLEMENTUM. ’

1. Coerceri potest ignis. aqua, salis calor umbellâ, elephas furiosus
l stimula acuto, bas et asinns fuste,: marbus variorum medica-

mentorum complexu, carminibus salutiferis venenum: sic omni-
bus rebus in Sâstris medicina parata, stulto autem non est me-

dicamentum. .2. Poesis et symphoniste partium ignams similis est pecori cauda et
.Àucornibus destituto: nemetsivivit gramen. nonnedens, tamen

pecorum conditio ipsi quam maxime convenit. ’ r . l,
3. Quibus neque est,scientia, nec religio,-nec liberalitas, neclsapientia,

netpe indoles houa, nec virtus, nec iustitia: hi inter bomines, vi-
tae anus portantes, sub bominum forma veluti feras ambulantur. .
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Filius virtuti addictus, tanins Ïcarissima, damions benevold facie
praeditus, amiem dilectus, domestici fidel’es, mens aerumnis vacua,

forma venusta, opes constantes, ce eruditiane Omnium: lhaec apud
Vishuumv clemençtem, coelicolam, optimum, mortalis assequitur.

Diviti omnes adsunt sensus, adest officium, ; sapientia indelebilis et
eloquentia; at vero divitisrum calore relieurs ille ipse hanta statim
mutatur, quad sane ’mirum est. I’ t I 1 « .
Tu quoque Châtaha, quum guttae hoc modoitibi disceruautur, quam ,

ab rem misera Noce nostras nubistbeneficium empestas?
Heus tu Châtaha, attenta mente amicum paullisper audias: multae
aubes sunt inî coelo, et non aulnes eadem’modo comparante; alise
etenim pluviâ humectant terram, alise frustra inclamant,’ quamcun-

. que tu igitur vides illi statiih querelam non effanées.

Quid-faciamus de auri et argenti-zmontibus, ubi arbores crcscunt et
Ç arbores tantum? Maiayum mentem potins coiamus;-Îibi ennu’adsuut

9.

10.

aqua, Kali et Nimbi arbores ac Santalum.
Homines opere assequuntur praemium, sapientia opus consequitur,
quaprapter prudenti et agenti de futuro bene deliberandum est.
Quid lucrum est, prae bonorum familiaritate? quidnam malum
stultorum cousortiomaînxs est? quaenam: iactura rerum quae sua
tempore .cadunt? quid dexteritas significat prae gaudio de officia»
rum studio? quis hérosï cum sensus coercente certaret?h(p1id prae
uxore fideli opes? quid prae. eruditione perègrinaudi felicitas? quid
tandem imperium cum sapientiae fructu comparamm? ’

Ali austera carentibus’oratioue et iniü sermoue affatim praeditis, sua

uxore contentis, calumniam devitantibus hominibus ubique ornatur
terra. I ’

’12.

13.

Orbis terrarum, unius’vel herois pede: Calcatusfl’aetitiancoumove-

tur, gloriam expandens’veluti par solem t t- I I
Rubedo lotorum, lhouiinumbrproborum munificentia et malignarum
inhumanitas naturae qualitates tres sunt tribus. ’ V il?

1 ». I I t t" v H r u v- . » ’U
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a. Pilae cadeau ramait? cadets tu nabliis exsilit; igname autem la-

bitur’utvglebaexcasus luteae." - r A . . .
15. Non comprehenditurœor mulierum, veluti, facies Ïper speculum re-
l- i? fleur;- neque) cègnoàcitur imides; tanquam. via. in monuments
J» aspéra;,mens’ ipsarum a sapientibus tremtzlanti in loti folio: guttae

wadsimulatur: mulier scilicet liana estivenenasa, insulis tanquam ve- c

neni calicibus impletaa W ï l ’ in I t ’
16. Quod: sic incedis o’infinite, (me causses hoc unice fit;"aper’ sive

Sesbus, o domine, nonne mea eaussa”visibilis ’factus’ es? Quod

unus ille terram immersam ex aquîs dente protulit, hostilis Bahus
caput praestans devorat iterumque relinquit.

17. Magnorum bominum in calamitate constantiae defectum videre si
forte cupis: desine, desinenahboc. studio, cum mala cura et labore
coniuncta! Acquoris quoque montium sfamilia in fine cycli viribus
suis erit destituta, neque tamen illam ab caussam oceanus parvi
habendus est.

t 18. Poscit virorum victoriam, aut unguibus aut longo in manibus euse
reportatam Fortuna, quae virginis instar gloriatur impetu.

19. Victoria tandem maneat forti averso vultu occiditur vel etiam
paradisus: gloriam probi utrobique ex robore reportat et bonam
sibi memariam conservat. l

.20. Quis dicta non audiens est homo, cuius os frusto impletum? Tym-
panum vero, are vacua clamorem facit.

21. Si quando, forte fortuna scilicet, mundus esset sine lotis cur pro-
pterea cygnus formae mutationem experiretur tanquam coma? l

22. Venerandi sancti si quando virtutis instructionem praecipiunt, quae
sui iuris docent praecepta, ea librorum sacrorum instar quoque

habenda sunt. ,23. Etsi vacillet terra illa, per testudinem, per immobiles plagae ele-
phantqs et per serpentum principem sustentata: natura bominum,
mente purorum, non vel in mundi interitu vacillat unquam,

24. Serpente coronato vel serto, cum haste truculenta vel cum arnica
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magnu- mihi, gemma mata vel luta, in floribus iacenti val. in
rupe, inter gramina vel inter liberos, eadem modo praetereunt

V : dies quando in sylva sancta a Sive, Sive, SiVe! ingemo. , ;
25. Felices illi, animi commotionibus vacui, ad praeceptoris pedes

gaudentes, mundi studium relinquentes, in Brahmi- cognitione so-
luti, in optimi maritis iugo, iuventutem transiguut: sed quo-
que felices, amicam, membris ex magni ac tumentis’uberum
vasculi ancre; fractam, vespertino tempare continuo amplectcntes;

in delicato .lectulo dormiunt. "
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LIBER PRlMUS.

DE AMORIBUS.

Liber inscribitur m: amor, quad quidem vocabulum paulo latins snmendnm et ad omnia
quae mulierum amores tangent et blandimenta, ad tins anatorias concordiamqneLatqne ad

niverwn denique voluptatem est transferendnm, onde poesis amatoria boc nomine design-ni

eouuevit. Proprie autem ovo: illa, .quae demmpta a einabari et aloe trin (w W
W «fi C Vison: ad Sisp. 19, 39. unde pers. ail-ameutant rubans), quibus co-
nnin imbnere mnlieres soient, mutunmpin amore lndum intendit et nltimnm, si Maraud-
kari auctori credimus, graduai ad flûtait tendentem describit, sic enim ille, a 141113140» ad

mammarum (9, 71.) in medinm productns, septem voluptatis affectas ennmerat:

Ceternm, quad bic in limine liceat observare, in taliban Indorum carminibns amatoriis sat’

moine leguntnr sententiae minime cache, quippe quae, mulierum antes nnnquam tangentes,
i nulle utuntur circnmlocotione sed palan profitentur quaemodocnnqne concepere neqnitiarnm

magistri, memores forma illius: tannin un pian postons ipsum dans". versiculœ rubane?

cesse au. Vîx tamen apud Indes cynaedi, patbici et qui mnliebria patinntur commenc-
rantnr: in mulierum amore, quem seriores Graecornm poetae tanquam bestialem condom-
nattant, versantnr omnes, neque in hoc, si verum fateri licet, ad Stratonem aliosqne acce-

dnnt, res voluptuarÎas ad vividnm depingentes. Mnlto minus denique mnlieres inveniuntur

ut Philaenis, Cyrene atqne Elepbantis de qua suam (s. Astyanassa) fifi; Tenir" fait; à! in,"
omne-(ç Moulin-su; 559:1; mû 57341: «spi oxnnérwv twvatnas-môv (coll. Mai-nul.

12,43. Priapeiis catin. 3. 63. reli.). - Ad primam Bbartribaris centuriam quod attinet,
in minora capita, ut in pnefatione de omnibus bisce sententiis observamimns, dispeacitur

19
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quidem sed numerum borum capitan denarium non ita stricte ut in duobus qui sequuntur

libris adbibuit auctor. mulierum laudem celebrat primum (2-21), dein ad voluptate":
summum sese convertit (22-32); anm’ tempeslales tune depingit (as-54); postea ad amores

recurrit, quibus resistere perdifficile esse docet (55-65), illos tamen spernendos praecipit
(66-68). Inventutù commodo iam enumerat (6941), et dein in maliens invebitur (713-91)

quas omni studio ac labore evitare debeat prudens bomo (93400). Vides igitnr poetam
vel si mavis collectorem non omnino similia similibns addidisse sed sententias ad libitum

cousucinasse, de qua re dirimas in Introductione. t
1. Versiculo primo continetur tigrât, auspicationis scilicet formula ad Deum aliquem, ut mos

est poetis Indicis, et in libro quidem amorum incipit Bbartribaris a lande Rémi, per quem

vel ipsi Dii maintes in mulierum potestatem redacti, facti sut patres familias, nedum mor-

cales, pnta, bomines. Utique legendum est 513?: 3° cum Cod.A., et Repba, quod ex
Edit. Srir. gravi perspicuitatis damne in nostram irrcpsit, omnino deleudnm, nullo enim

mode Dualis forma (ab (f tbemate) locum potest babere. De singulis epitbetis, prae-

sertim Amoris, ad Cbaurum passim neque in venu quidqnam deprebenditur quo
offendi possit lector.

2. Enumerat illectns atque artes mulierum quibus virum capiunt. Iam videamus de sin-
gulù: me: quia-u; indoles (Cod. A HEIN perperam) a commentatoribus animi
pmposi’tum explicatur (Nalod. 1, 48.), in re amatoria propensionem designat erga amantem

quam nutu ac gestibns produnt meretriculae, quo fit ut ex mat enasci dicantur antes alise,
voluptatem angentes, quas enumerat Vuoandthus in Sâbityadarp. p. 55. seq. Scbol. Nalod.

2,55., quibus Emmy scite Hemachmdn’ versum addidit. Omnia breviter complectitur

Amaran’nh., cuius disticbon proferre liceat (p. 46. vs. 32.): l

Étui W: m nW sur: fiant W: nEx bis fiat quae in nostro versicule legilur, alia enim ad alias seutentias reservamus, in

imitatioue morum et restitua imprimis consistit quibus amata absentem sibi repraesentat
amatum, quemadmodum Pamti inducitur Sivi babitnm fingens, in mon Darp. p. 57.

mm W nW11? m5 suam rififi m a
Dein fion illecebras ac nugas compleclitur omnes, quibus amor signifiant erga aliquem,

et ut uno verba dicam, id est qnod nos coquetterie dicimus, a gallis gallinaceis desmptum

vocabulum: du coq qui se panarde devant les poules (Meuse). - m quid sit indicavi-
mus ad Chaurum (vs. 5.); pro M: Editionis Srir. e Codd. B. D. et Scbol. W: scri-
psimus. Commemoratur denique m, cuius vocabuli syllabis luditur Naloday. (2, 111.)

ac si ex m: et: et Q, particulis advocandi et arcendi conflatum esset (un! au «Rash
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and ut allait Scbol.); altercationem ne iurgia amautium daigna, au!" inter
blandimenta comparet quia discorda fit carior conoordia. sive ut poeta ait: [orgie confias

Jmor ut blondins ure! amantes (Anlbol. lat. 1, 96.). Al) aliis tamen taulier taïaut fi-
I tuperatur, ut in Brahmaaœ’aart. Porcin. fol. 16. et t7. Cod.

34 In fine moonservavimus, Cod.C. et Scbol. (à legunt min; supplcntes, minus une.
Telum urgé: inducit poeta quia telis adsimilantnr adspectus obliqui, quorum nous super-

cilia (v. Sring. 59.), onde deælerüa: ad eurvanda supercilia referenda, sive ad autos amo-

rem indicantes; quam ad rem versus pertinet in Vita Iïmurs’ H. p.979;

a Dual! J”:
un.»

Indices nostri in amore surit oculorum nions et amie-us quisque illa iudicia intelligü; super.

cilia nostra ragotin inter nos trunes’gunt, nos ailemus, amor vero [aquitain Scbol. epiflge-

. .ton in dissolvit: imfîn dg 5511: m: l
A.

5.

Novarum nuptarum indolem describit, ut vs. 25., quibus adde illecebras apyapyukdsa

p.154. descriptas: -sua-31è W W au; m9: n
Judas, se moues, cabs-candit se, oblique adspicil, intis: mahal;osculari cupit nova nupla
mur in stragulo. Vocabulum interdum, ut apud Anima «au: et rouf de ad.
spectn Iangua’donsurpatur, frequentius tanquam fastidii et superbiae signuæ est (11W),

Amanite: 141. gîta: Scbol. m l Vox naïf: i.q. W: adverbii loco posita, inventas
b. l. comparantns apibns, quae loti flores, quibus facies mulierum adsimilatnr et sa quam
omnia redeunt epitbeta, circumvolilant (cf. Chaur. vs. 34.).

Ornamenta quibus natura mnlierem condecoravit. Comparationes fore omnes a goum

seutiendi ratione abhorrent: facies primum lunae adsimihtur (v. ad (leur. vs. 2.) ad
sereuitatem simul et retnnditatem indicandam, onde Scbol. W W . au];
piano lilia aquatica referont expansa, Wagram, sive usitatius myuti Codd. B.D.
et Scbol. scribunt contra metrum, proprie Imam, gaudium denotat sed ad expansos loti
flores pulcbre transfertur, Scb. finit l vocabulum epîtbeti nltimnm au tangue;œm.ex.

pressimns quidem, propric autem est efficaquotem Scbol. m Hà codem mode lquo
uympbaea mentem rapit sive nymphaeae similis. - Laudatur dein color snbflavu. 3mm
superans; vocabulo au? Visargum addidimns, nominativi notant in Codd. quoque neglectam

etsi ante sibilantem non omnino necessaria; scribitur enim (fi: is,-(fi, ïlî’ 85° et
19’
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(Coleôrooke Gramm. p. 28.). Solent tamen negligentiores esse Codd. in punctis adpin’gen-

dis, quod statim de fifi??? monendum cui Anusvarnm superscripsimus contra Membrane-

. rum auctoritatem. - Apibua similes dicuntur capilli ntpote nigri, copiosi et cirris pleni
in ut apum examini similes in botrydes capnt exornent. Notum est inulieres Indicas, qui-

. bus BÀala’o’rnc negata, calamistro capillos crispare ut de Veteribns’Iunius de coma p.561.

docuit (add; India Il. p.171.); Hebraei hac in re figuram de capris montanis desumnnt

(Garnie. 4,1) - Sequnntur uberum papillae, quae imagine insolentiore, India autem
maxime trita, cum Elepbanti globulis frontalibus comparantur ut puella BaSÜmÀ’Iroç de-

pingatnr (adde Chant. vs. 14.). Eteuim fil! vasculum b.l. est m et saepissime mur.
patur ad globulos Elepbanti, filtra Erre: in urigine protuberantes, designandos, neque
mirum est talia ad mammas, interdum quoque ad nates, transfcrri, quum forma globorum

cavo quodam interstitio (fig) relicto, omnino conveniat. Accedit quod ex Elepbanti
fronte succus quidam profluat quo apes inebriari dicuntur, igitnr imaginem tenere mihi
videtnr poeta neque Scbol. audiendus qui ému per Eau tantummodo explicat et EÜ per

migras)": illud autem de circumstrepenlibus apibus usurpatur, boc simpliciter rapiats
vertere potes, ita ut copx’lli sicut apes circumvolitent mamma: ceu Elepbanti globules ad t

sese inebriandum. - Vocabnlum finis: coxas, lumbos atqne "ales complectitur, est enim,

ut bebr. manu locus ubi cingnlum alligatur, cf. th’d. Ritusanb. 1,6: tâtâ-

m: 4,14.: I :r W m am" ut Kim? apud enndcm
3,20. Hoc loco autem, addito RIE? ad nates videtur pertinere, quarum crassitudinem
laudant poetae asiatîci naÂÀtl’Irvyov pnellam describcntes, quamvis ineptire interdnm vi- I

dentur ut vel ipse Kdlùidsu: (Sakunt. p. 45.) natium pondere pnellam vestigia in arena iu-

culentiora imprimere dicit; cui adde Molenabb. (p. 112.): rLâ-idl tu: 0K3 La)
Sermon" denique margaritarum serla aequare, Arabibus praesertim, nihil est fre-
qnentins (vid. Schult. et Umbreit ad Prov. 1, 25. 11,15.) Scbol. ex’pl. tantum: mû W-

mffi u . a .Adspectus sincerus et mobilis incorruptam et pndicam describit virginem, oculos prae pu-

dore dimittentem. W:’propr. capili: ornalum significat et rectius cum ascribitur,

quam W: notior enim radix est aï sliIIare, spec. de aromatis et unguentis, alia
stirps aï a P’opadevo omissa apud Colebr. (Gramm. p. 2011.) eodem sane sensu exstat. Ne

veto W: b.l. absolute capias, primum hypotmesis post sextam syllabam vetat aliquo-.
modo, dein Scbol., structuram verborum boc modo indicans: m 313: BUT H111: agir:
maint-ai W: l Vocabnlum tâtant: (cf. vs. 2.) hilaritas est quae in gestibus puellae,
amicum iam ad se redeuntem exspectantis, sese prodit, finît fi, sive ut sang. p.57 exprimit:

» Bi xËr.l
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Incessus mollior foeminarum vel cum phoenicopterî moto comparatur, vel etiam cum gra-

cili ramorum venta agitatorum commotione (v. Wilson. ad Megbad. p. 83. Motenabb. p. 55.).

Omnibus sensibus, quibus sextum internum sur: addunt Indi, pergratam esse puellae ve-

nustatem. In vocabulo W inter res vidçndas .nt C. et Scbol., variant Codd. Vulg.
gang A. 321° exbibet; hum pro scripsimus Scboliastae auctoritate, quamvis ferri

potest Vulg. «à ventilatio A. C. et postea «Hg A. Scbol. erroneae lectiones snnt; spbal-

mata typograpbica tacite correximus. l De epitbcto m vid. ad Chant-.19. -
sur-cula: labiorum, quo nihil est frequentius, os purpurenm indicat, onde cum fia,
Brjom’a grandi, labia comparantur (Wils. ad Mcgbad. p. 155.) cf. quyapralt. p. 167.:

fifi; ou pmà fifi: W u
. sont sa?! du mm au li

Horum nectar s. collandant in suaviolo describendo omnium gentium poetae (cf.
Cantic. 4,11. ad Motenabb. p. 53.): Theocrit. (3,83.) «i315 1: Ta, reflua TOI - si [du Asi-

xsw, (20,26): 15 râpa nui WŒKTâÇ yÀuxspui-repav. scutum- Epîgr. 3.: Estuaivss
x3901 [se êadÉxpaœ, vromÀdpra, Yuxoraxiî, 5614:1"; attrapés 79630911. p Catul-

lus 99, 2. suam’olum dulci dulcius morula; Petron. frag. p.668. ’meIIeo purpureum depro-

ml ora ruborem, et sic porro. finit: (v. vs. 2.) idem fore quod m: ut exemple do-
cetur saoulas. p. 59., tum pulchritudinem in genere significat, Vaz’jajontîlwsha (Kirât.

4,3.): fiant: au??? a Il idtsisup. 15,911. : .
Verba sont, GEL ut A. C., sur ut B. sensu conveniunt (tapît), conservavimus lect. vulga-

rem quam et Scbolia tuentur, quae mm amnfi interpretantur. Cod. B. prae-
. terea pro tança scribit affin ex interpretamento; lectionem eiusdem in fine W:

facile praetulerim. MJecurus Edit. in fiata perlerrüus mutavi, iubentibus membra-
nis omnibus et sententiae nexn, sic vs. 67. aussi codon: de tali oculo; cf. Mdlatl p.73. et

Un. Mm. Char. p.56. l De annillz’s et compedibus Veterum
vid. Barthoh’ni scbedion Amstelod. 1676. Annillae vel sunt Bpaxs’ava vel st’ÀÀsa sive.

tapi ris; stagnât; 15v x5185»! mpuaz’pma apud-Indos ex margaritis frequenter constantia,

cf. Curt. 9,1. de rege Indorum: Iacerls’ quoque et brochia margarüù orhata crant; supins

ex ebore facta. Compedes apud Hebraeos catenulis erant coniuncta (v. Gesen. ad les.
3,20.) vel etiam tintinabulis praedita, qualcs Rome olim gestasse libertinas idem Bambo-

linus pluribus docuit. Harum strepitus b.l. appellatur (coll. Scbol. Nalod. 2,60.),
voeabulo apud Amarum omisso et de susurro apum, ut videtnr, proprio (cf. Sring. 97.

NoIod. 2, 43.). Similem [en sonitum flamingo ad amorem excitandnm emittit, onde pe-
rispbyris simpliciter ÈRE vocatur et frequens inter utrumqne sonum comparatio indoci-

tur, cf. Rüusanh. 1,5.: m: à à; 4,15.: m mû: Kx’rdlary’.
40,4. Nabd.2,21l. Ex Indralok. 5,12. ma W vel tironibus noti, cui adde

I



                                                                     

lN BHARTRIHARIS CENTURIAS COMMENTARIUS.

9.

Cônn. Sur. 24,31. on la cujus ï ne mutions pedu-
suos (maliens) ut sciulur quid habeant occultioris amaties.

Pulchrae Ê; rôda in netpaÀiç’mnlieres omnium auimos rapiuut. Participium mut

Cod. A. postulat contextus. Papillas crocino et rubro colore tingunt Indicae mulieres,
onde fifi (vid. Chanr. 8.), quibus undulantibus sertum ipsum vacillat. Corolla etenim

osque ad stropbium mammillare descendant, vel floribus concerta, qualia m
graece de’vwddsç vocautur (Stucltius Antîq. convîval. p. 354. Rédiger Sabine I. p. 240.),

- vel ex margaritis (cf. vs. 12. B6111?" l. l. Il. p. 154.).

10

11

l2

(land. 4151530117111 (ioulai qui baud memores vel Deos ipsos amore capi de sexu debili

semper loquuntur. Deorum amores saepe a poetis advocantur ad bominum peccata ex-
cusanda; vid. Burmann. ad Anthol. lat. I. p.4. Jaeoôs ad Meleagr.37.: mûrdv (in? OÙ-

Mura Zinc ansïÀev ’Epwç. Eleganter Amas-û vs. 50.:

mû si: W W sumus-à 1
www-5115151 à air «11515711: 11

sertum ipsum cücumoolœ’tur in pectore pulchrarum: quodsi uel margot-m’a hoc audit, quid

nos valemus Amori: servi? ubi ga-fi non est descend ut Apudj (Chezyus) sed fortins cir-
cumogüur lob mammarum tremorem, quae verba se’utentiam (vs. 9.) apprime illustrant.

De oculorum cum mais comparationc v. Chant. 5.

Versus vix eget explicatione. Ocnlorum iactus telis adsimilantur, yuvcuxàç 31144:1 1079

dupaiêza’w [357x013 non modo apud Indos (cf. 59.) sed omnes omnino veteres. Maxime

facit ad versum nostrum locus Libanù’ ab clariss. Jacobs ad Macedonii epigr. 11. excitatns:
ilEpwt; sis-sinu arap’ (11.31,5 7è. 70’501 751’va 11012 71119811 êtaÀfl’cpwv raïs 657.501 quip-

pumov, nui fait; BoÀdîç 11’511 êusz’vnç àpqsa’rwv ânon-515w 791v 155500111. Meleagro

Amor vocalur (Epîg.91. 10551119 doums usnpwr’ra’nsvaç et Aria-tonna. Ep. 1,1. Ém-

roEedwv Tac"; 75v ônwirwv 602.1179, coll. Amer. 16,6. De Arabibu: vid. ad Moten.

p.53. Perd: nil frequentins quam sa) ,1.) ,9 jl cor vulnerotum
esse duobus oculorum telis et vel apud ipsos Hellraeos imago latere videtur in pas?» ab

LTD derivato vocabulo, collato Proverb. 6,25. loco: neque te meretn’r palpebris suis ou;

piot. Ceterum Scholîa desiderantur.

Nativa puellae venustas animum disturbat, fini sadin’onem mont, ut Persae eadem

in re eodemque verba sexcenties dicnnt. Primum capillorum nitor, dein oculi -
longions et ad utramque anrem protracti qui pulchriores babeutur, onde m
comtaus- puellae epitheton (v. 59. et Lass. ad Hitopad. p. 72.). Hoc de superciliis maxi-

mopere valet, arcus instar incurvatis, quae ut Petron. (c.126. p.603.) loquitur: mon:
ad malarum scripturaux carrant et rum-us confinais luminum patrie miaula sans. Den-
tes natura tandîdî Weimar, non obfuscati Betelo (Chaur. 16.), undesaepe Jasmini flori-
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14.

15.
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bus lâsimihutur: and. v1.2. ahana. 10,3,5. W l domicilium m: com-
mode omnium vertere potes ut hardoit. 2,17.

Vocabulum au! nmmtium .ttribntull interdnm proprie sumitur: "ultra, saepius tamen
miser, mùeIIu: est ut dulce! simul amoris dolons exprimt, quemadmodum me’îhon aï

«pâtons; (Tbeocr. 13, 66.); inest tamen notio creduli et numini: sermonne nimiam coufi-

denüs (cf. Imam 18.), idea innocent, muions, nostrum naira (Imam 17.30. Mrichhak. 1

p.18i.) de panifia: proedqrum laquai: fade innocent au]: 53m coll. SringJO. unde
une... pulcher 5m: æ à 1è Vaijayanlîlrosha cit. .d Sima. 1,217. Vin... ib. 9, 32.

au: W: Il Codd. A. C. omnino vitiosum. Coniunctio a ferri non potest
propter negaüonem, neque adest in Codd., inserui igitur ne melrum vacillant particu-
lam :43 quam Cod. C. praebet: niât (a, neque tamen vit? oensum quam maxime nugens

omittere unaus sum. Pro saki? baud dubie iegendum UNE! non enim lectiones fifi! A
et C. et mît Cod. D. commodum centum praebere videntur. Scholiu desunt huîc

versai et ei qui consequitur.

Versionem huius seuteutiae adoptai Boremï mei (in rad. p. 3112.); eleganler, ut solet,

SchIegeliu: (in Bibi. Indica H. p. 4711.) germanice vertit:

Bai der Lampe, de: liard: Flamme, bai Mond- Slernen- and Sonnenscheia,

Fem won Je: Midchem Manger: 112;! die m1: mir in Finstermfi.

Quais forsan o puche, cur pulchritndoïua in morem nos abripiat? le cupi-
mus. - Interrogatio, sive potins ironie, pendet a vocula aux, unde Scbol. agi; Euaà hoc
mais? supplet. Etenim a!!! sensu et origine ut germanium: nâmh’ch vernit, sive ut

Mali "arbis (licem usurpatur igitur ironiCe feue su’men-
dum et pet quaeso, carie, Etna": Scb.) et similia vertendum cf. Nalod.2,20. Maud
p.17. Edit. Lus. tu «me amortir Ida percuteur. .S’akuntal. p.14; .n’ trempe
enliai eremitarum adscn’benda (coll. p. 86.); Mchhakal. p. 67.: Indus sane hominüu:

regnum abs’que throno en, p.91; lynx utique margarüa est cui non c mari mata;

p.106. m :nrr 123;: si :um, par me licet, "mon; p.153.: prostibulum "W: est ut
spina in palan intrant, et sic sexcenlies apud Bbartriharim cf. vs. 73.81. ’Nit. 17.44.47.

Vair. il. Tertium sententîae membrum, ubi cum inembranis legendum pro
a Edit., apposîlum est vocis W de. qua Rückertus scite mi Nalod. 2,24. in Auiver-

k sariis Berolinensibus egit; design! enim plions et crines in ventre mulieris sub umbilico

16.

conspicuas, quae proprio vocabulo fifi nuncupatur, alias afin et tifiï: lima, quam
11.1. ab amore ipso depictamesse fingit poeta.

Non dubilo quin versus vigesilnus, haie simillimus, cum hoc si! coniungendus, id qued in

Cod;B. rente factum est: ordinern tamen in primo hocce libro turban nolni. a: propr.
de dracone coelesti usurpatur, pro imagine legitur Chandù-a 12,15. Bodem fare mode
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17.

18D

19.

20.

21.

apud Arùtaenezum Lais vocatur Ëuxkuxaç 75; ’Acpgoà’mç rînuiv; opposite ml contraria

sensu Hrichhak. p. 21. Wpallùia situ! arbis Dm. :Pulcher nepe appellatur W
W Na]. 1,15. Brahmavcu’o. fol. 7. cf. Chaur.23. Scbolia non adsunt. fi
Libidîncm esse vitaudam docet versus, si recte video, quamvis senteutia proxime sequem

eligendi facultatem constituit inter mulieres et vitaux solitariam; cf. vs. 95.

Vocabulum m5 egoismum, membru et telum - (41.31.53.) signifient, locus chuinte
exsutvSÂhzïyadarp. p.74.: «tertiumq- un æ flûtai superborum animas aliis tels-iudi-

nm inoidet. Acumen quaesitum est in ambiguitate ,vocis flan que ad colle: simul
transfertur. De particulis 3H et 855 vid. Larsen. ad Hitop. p. 6. Textnm in Edit. omnino

mutilatum e Codd. emendavimus. Ceterum versus citatur Kdvjaprak. p.60. ubi pro

am melius legitur digue.
In eadem re pergit. Pro m’a m: singularem numerum une consensu praebent Mstt.
Ultïma [inca verba praetexlah loquitur, est «enim mon? nça’a’SspLa, aiâa’i’ov et sentent]:

concubitum indicat, unde Scbol. me? aérât: mg m: l De particulis adversativis con-
innetis à à’rïperacute egît Lassenius Ll. p.37. coll. Vaüa;.67. ,

Vid. adlvs.16.s Scbolia desiderantur ut etiam in versiculum proxime sequentem.

Hominum mentes occupant quidem mulieres, neque tamen faciles se praebent. il cum
pnep. à et a! est aggredi, opus coudera. 11.1. sensum habere videtur un dure. ficus!

simulatinnem signifiant, cf. loeum class. Sakunt. p.29. 55m! Sauf m curai garum
simula: baculùs, 11.1. de moechis quae oculis lenociniisque venautur viros.

92.. Finit: sectione de mulierum lande sequîtur iam de volupllale et similüu: re-

23.

Eus et prima quidem sententîa simulationes depingit atque illecebras quibus metum ca-

ptare studcnt mulieres: quaerit puella, voluptate flagrans, amusions, pectusque deunaavit,

ne si veste lunae radios vellet impedire. Ironice dictum pute: placet enim, ut Bhànvis

dicit actio non quaesita ad amorem tendens (Kirât. 8, 146.). Scbol. legit loco
est, Cod. A. an eheu! qued facile praetulerim, ut dolor mulieris ab amato relietae simul

exprimatur, nom talis W utique intelligenda est. i
Perstringit mulieres cas, quae in perfrueuda voluptate nimium flagrantes lenhm illam
viam non ingrediuntur quem versus 25 indicat, sive ex iocoso Monnchorum praecepto:

Post virum risum, pas! ris-am verni! in arum,

Post usum atrium, post rupium vernit in (solum,

Post actum factum. pas! factum paem’lel adam.

Cobaeret igitur versiculus cum praecedente; cupit ipsa videri puella et quaerît amatum

ut sitîm suam expleat, viris autem dulcior est procrastinatio, sive m ut Scbol. recte

interpretatur: amantium frac, quas per utrumqne mm...» inteudit pacte. Cod.A. (23T
legit qued ferri potest.
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M. Cingere tempora fioribus Indicis mulieribus quam maxime usitatumet bodieque me".

25.

26.

art-fr: ÇeÇavn’n’ÀÉmi inveniuuturnpuellae quae corollis nectendis quaestum faciuut, ut

apud Romano; olim (v. 3611:3. Sab. I. p. 224.). Corollae capitis, çe’çpavm vocautur m’en:

hl. mata ntpote ex Jasmino constantes. Quodsi flores capillitio inseruntur, appellautur

miam, sertum cum. cirro medio a capitevdependeus m nominatur, si collo inseritur
crêta, filmant: denique pectoralia Un nuncupautur. Pro W aqua turbida, quem- u
admodum inepte Edit., legendum crat afïa’à : Scbol. - Dicit poeta pnellam tanta

venustate incedere, ut mentes rapiat xPUxoraÏmç et paradisus videatur ubi summa volu-

ptas capienda, 53113 m fifi Scbol.
Gradus describuntur quibus uxores a pudore ad summum voluptatis fastigium transire so-

leut. Epitbeta omnia redeuut ad praeter unicum mir (schol. m)
quod in novam nuptam redit, nisi dicis nomiuis feminiui exitum servari in Adiectivo
neutre. Iam videamus singula quaedam: un est fastidium (Sprôdigkeü) ut h.l. capien-

dum; interdum convitium amantium (Amant sat. 3. 7.10.) et zelotypia; Ilallindtluu .Id.
Kirât. 9,36.: MW: fifi mît Smfïïfi’ füà’ l Vocabulum a: Scbol. W in

re amatoria mutuam libidiuem designat; Scholia in Kirât. 9,50. de (fit-avr versant pro-

ferunt hune: V sW rira-â m
5251T a lW 551513:
filmât-fi W n

Fortius dein est erreur eadem libido sed morsiunculis imprimis sese mauifestans, cuius

exemplum protulit Vùoanâlhus- (Sahity. p. 56.): W: un:
qui! W l Sequitur denique (sic enim leg.) atque idem signi-
fient quad dunes in ventre mooere in Priapeiis carm. 18. p. 27. ib. Sciopp.

Scboliis caret versus, neque sane obscurus est. Codd. A. et C. pro "Rififi formam
mitas. proponunt; genuina videtur W sine Repha, sic enim coustauter scribitur:
aux]. p. 60. 108. 221L 360. et apud Amarum; signîf. braided haïr, lied round du head, or)

Will: flowers intermixed and caverez! Will! peurls. Solent enim virgines Indicae capillos

in cirros complectere et totum dein corymbium in nedum, upÉBuAav, componere; ne

vero talis crinium compago laxius flueret et. ciucinui capillorum, unguentis conspeni,
vestes macularent et sparsi dissiparentur, acu crinali inhibebatur et apud Veteres v.I.n’dor.

I Orîg- 19,31. Martial. 114,244

Tenuùz ne Madidi violent bomôjcz’na crûtes

Figer! nous sparsas, suslinealque comas.

In monumentis praeterea conspicitur calantica, veli in modum a dorso dependens une

20
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97.

28.

99

80

cum fronton. mpwddvy, pretiosis lapidibus ornato. Noctu vero vitta (mir) ligabantnr

crisses,- corollis non sepositis, quare saepe finguut poetae cincinuos (m9 nua cum

corollis in gcnas et pectus propendere, vel ob puellae dolorem vel in puguis amatoriis
ut b.l. et lards. 9,47. cf. Chaur. 1l. 12. 17.25. Nalod. 2,60. Altes Indien Il. p.171. Con-I
veniunt quodammod’o verba Claudiani (de hello Gildonic. 137.) etsi in alium sensum dicta:

- rescinde vestes et spina passim
Serra s’acent, lacera ennuies vertu-e denses,

Effraclum pendebat ebur. i
fiat; nictare, nature propr. de floribus semiexpausis usurpari videtur; de oculis languidis

ac semiclausis Chaur. 25. afin: oculos aperire, quando prae languore vel timore clausi

crant Vikram. p. 6.: fia!!! m W8! 11.5.3 aperi oculum Iatum ut nous
finita Nelumbium; contrarium est nm paella deliqm’um patiens. - Stations in
re amatoria satis frequens est mentio, vid. ad Chaur. vs. 10.

Lacrimae in summa libidinis fastigio quando prae gaudio proveuiunt, ipsae voluptao

tem iamiam impctratam quasi exstinguunt. Verbum henni en coniunctum, quam par-
ticulam commentatores per 30741 plerumque reddant (Scbol. Nalod. 3,111. 4,18.) idem

significat quod in versu auteced. cum 37L. Ccterum a verborum structura paullulum de-

flectendum esse pulavi ut sensus melius emergeret.

Viris aeque ac fcmiuis stabilitam esse dicit legem ut senectute iamiam imminente ab amo-
ribus desinant. munit est mamma pannosa, pogo; 15778M931), duodénums; paêôv,

sive ut Propert. loquitur (2,12,21.) necdum iris-[inane prohibent le ludere mammae. 8’357:

pet-iodas in fine compositorum (uberum pendentium statua: habens vita) est: boc vel illud

pro termine habens, cf. Brab.Vaiv. specim. Edit. Stem]. II,67.: in Vrindarum sylvain

proficùcere quae irae sedalionem pro termina babel mais Il Visvakosbi definitio-

nem m m W arà si?! a a citat Scbol. Kirât.2,17. - Protulit banc
Bbart. sententiam Hammam Achârya in Kâvyaprak. p.86. nulla lectiouis varietate, sed

observat auctor: pro etc. legi W, verum a superius respoudet,
nec temere omittî potest. Ver-ba Mammatae adscribam: sa sûr
firmauïufiaamïfirfifiïmmâîfii n
Versus facillimus, cui Scbol. non adsunt.

Sermo puellarum laudatur, quo omniaepitbeta redeunt. Metro omnimodo vitioso labo-
rat iste versus; est Harinî quaternis sticbis hune in modum conciunatum:

vwlw-l---I-v-lw-Iv-
In membru priori contra Codd. auctoritatem affina scripsî tanquam epitbeton separa-

tutu, ut syllaba longa emergat; secundo autem sticbo medelam affure non potui, sont
enim:



                                                                     

31.

32.

33:
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umfia rum-r W: ami-imam:Iw-l---l- v-lv-vlv-

in primo igitur et quinto pcde vitia latent; Cod. D. et Scbol. singularem m inducunt,
quo quidem numerus sans evadit, attamen dubius baereo in siugulari capiendo et multo

si participii localem casuminteudi (Scbol. W) putamus. Quae quum ita sint
ex coniectura dedimus W MEÀi’cpSeym’as quod eo magis forsau placeat, quod ubi-

que in versn voces compositae adhibentur. Indelebile vero spbalma adbaeret voci m-

W: secundum Scboliastem fifi!" Hà à: à mW: ita ut ne mutari quidem
posait vocabulum; licet quidem syllabam ante a corripere (CoIebr. in As. Res. X. p.399.

not.), neque tamen a ipsum produci potest: videaut me acutiores! Tertium membrum

suis constat pedibus ast in quarto demum W vvv- debebat esse v-v-. In singulis
vocabulis nulle est obscuritas, de En: vid. ad 13. 1
Quoad sensum sententia couvenit cum vs.18. Pro finît Codd. A. D. et Scbol. fimà

exhibent. Captatam paronomasiam Schlegeh’us in huius disticbi versione germania apte

reddidit (Bibl. Ind. Il. p. 474.)

Wohrs’ au der Gange Slromflulhen, Sündentrüekenden, quellenslm,

Osier au sarter Bras! Hûgeln, Sinnenlsüekenden, schweIIenden.

Puellas amori resistere nec passe nec debere, quando vcmum tempus incipit. Pedem
protendere est limiter se tenere, perdurare; gâta: autem animi superbiam in amantem

significat (vs. 25.), Scbol. - In secundo ad metrum Aryae compositi disticbi
membro inter are?! et mît: vocem aï eiecimus quae glossa in textum irrupit. Venus

me fragrans auster est ex Malayae b.e. Malabaricis montibus Santalum album fragran-

tissimum unice proferentibus (fluxé. Bora Ind. p.464. vWiIs. Tbeatr. Il. p. 103.) spiraux

veris exinde nuntius (cf. vs. 34. Gitagoo. 1, 6,1. Ëüusanh. 2,17.) 84Mo. darp. p. 55.:

a par W: mon a Q3 m1518: l V
W En: g mît smfia çuilà n

Bodem mode poetae persici sexceuties dulcem et fragrantem Zepbyrum 0L.) allo-
quuntur, qui suaveolentiam amicae secum portare fiugitur, Motenabb. p. 54.: Ml

6..in ventru museur» cincs’nnorum asporlat. Indi contra feliceln- praedicant
ventum qued Santalos arbores lotOsque fragrautissimas osculari ac tangue liceat ci.
Facit bue versus salait]. Darp. p. 336.:

H72": mg a9: anar: méfia-r: n

(fifi-iam à u l ’l lZepbyri commemoratio ansam praebuît poetae ad anui tempestates paucis describendas

versibus. In Vcarminibus prolixioribus tales picturas inserere amant veluti Blair-ami: qui
litât. 10, 24.seq. manif: et quidem inde a versu 31 vert: descriptionem praebet, cum

20’
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34.

Zepbyro e terra australi spirante (W : W), cum apibus, quae Sali arbo- V
ris flores osculantur (vs. 34.) aliisque ad vividum depictis imaginibus. De m enim di-

cnnt, ut paroemia a Mallinâtbo suppcditata docet’: 3mm suam-a) ana: I
Verni temporis gaudis versus noster canit, neque omissus est faut: qui notiore nomine
flâna: audit: Scbol. Nalod. 2,12. cuculus scilicet Indiens melauoleucus, lasciniae instar

propter cantum iucundum a poetis Indicis celebratus. F acili negotia ex Hafisia loca ad-

spergere passim innumera quae veris adventum eodemmo’da Bulbuli (J419) canto au-

nuntiaut. - Vocabulum fifi in primo membra simpliciter per millia reddidi, proprie
dettes centena mima significat. Ceterum Harinî metrum bac versa quoque laesum est in

sticba tertio, 32311, quam. vocem omnes tueutur, Amphimacrum constituit qui Molossus

esse debebat. au: Edit. in pluralemcorrexi sensu et Codicibus A. C. iubentibus.

Ver amoenum amoris dolores leuire non passe. Encres scribarum in pluribus vocabulis

. tacite omittam. W et m onomatopoetice avium minuritionem in universum,
mît-fa palumbarum potins gemitum indicat cf.97. Scbolia W: aliis-
que reddere salent. W b.e. fêtât fifi verbum denomiuativum ut plan apud
Bbartr. (v. Lass. ad Hitop. 13.22.), poetis epicis minus usitata. Cumulantur in versa
sans]. p. 291. et orationi nescio quam brevem addunt suavitatem:

www:wwwWWTÊËImll j
Leges Causalium sequuntur verba tulia, technico nomine a grammaticis tâté appellatae,

i a enim inserunt et vocalem finalem producunt.

35 Quid optandum sit ut verno tempore gaudiis fruamur, docet. - Visargum addidi ex
Codd. A. D. vocabulo maïa: (cf. vs.5.), âft enim ad casam frondeam me: ut ex C.D.

scripsi, pertinet. fifi confabulatio cum amicis est: m: Visvakosh. cit.
- .Sisupal. 12,38. filma conservavi, Cod. A. et Scbol. iubeut, utrumqne rectum,

36.

constans lunae epitbeton est W: frigidis radial: praedüa. Ad totam
sententiam cf. Hafizii carmen apud Joues. de poes. Asiat. p.92., ubi M
Bbàâfij cum nostra 837m: apprime convenit. Mensis Charme idem est quad m
cf. Vison; ad Kirat. 10,36. et Sîsupâl. 6,15. âër à?! «à a âîà niât fig: fla: i

Versus lectionem varietate vexatissimus et quoad sensum obscurissimus, quem certissime

non cepere viri docti, sive Panditae fuerint sive Europaei, qui textum Srirâmapurae ty-

r. pis maudaruut et cuius versionem equidem valde dubiam propane. Primum verba siu-

gula videamus atque perpendamus, paucis, quae Scbolia praebent, adiumentis in subsi-
dium vocatis: gemmam florum et spicam significat, dein translate fonninam pulchram
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ut b. l. videtnr sumendum, quamvis Scbol. W explicat de arboribus. sans.
W nullo apud enndcm interpretamento gaudet, igitur ad verbum sumsi: sacri
partem; banc protendit illa, sive, ut metapboram teneamus, inspergît tanquam aleum

igni, qua propter suam ab amato separationem cousumatur (m in Ed. aentum- significat,

spbalma typographicum). Sensus igitur membri prioris esset: dolorem ipsa adauget in-

ternum, per exclamatianem puta quae iam sequitur et ceteram versus’partem occupat.

probibitivu’m Imperativo caret, cuius rei non desunt exempla, neque enim verbum bomi-

sticbium claudeus in Imperativum temere mutandum est, etsi vitia laborat: literam u
omnes tueutur praeter Scbol. m scribentem, sed quid de terminatioue Ffi’qnae
praeterea ex a: in fine bemisticbii enasci nequit, flet? Gerundium proposui addito pro-i

nemine à cuius fulcrum ex distinctionis signa facile oriri potuit. Reliqna faciliora sont

si mado graves, qui Edit. Sr. dcfoedant, errores corrigas: Subiectum unicum est vox

ultima, tribus appositis epitbetis, primum m; ut recte Cod. D. et Scbol.;
separatim posita vocabula, ut in Edit., nullum sensum praebent nec structurae accommo-

dari possunt. mais: mascul. generis orysum significat, mm autem fias Bignoniae sua-
veoIenris cuius fragrantia venti dicnntur saturati. In CodiceA wifi-nm scribitur sine
Visargo et postea W quae levions sunt balluciuationcs; prias locum babere puait
HEIN! scribendo, ita ut duo epitbeta in nnum coalescant. Iam quaeritur qu? modo
capiendum sit compositum lineam banc tertiam claudens? n’a-aï vestem tn’tam significat,

unde derivatum amuï pro Adiectivo babeo: vestimenta detrita habens ut sensus sit: ven-

tum adores ubique ex’sinu lacera dis-perce", vel etiam: ab Iongum fier trito. quasi pallia

biscaïen, quae tamen interpretationes a m pendent quad non minus divinandum est:
mg de tempare fere est ante, sed de loco dictum comparct in m: 7rpa7ruÀa’ïov et in

ipsa vocabuli notione: ad Orientem versus, mmrr igitur potest esse: qui anus prae se
fert, vel; orientât onere sive odoribus onustus. Prius praeferendum videtur, ita ut talant

compositum ait: per onus- quad ante se ferunt. tunica lacera incedenles, venti. In ultimo

vs. membra m: Edit. nibilum crat; corrigi iubet eadem banc vocem in W:
quad peins: est; Cod. A. unice verum praebet W: b.e. film -1- W:
expansionem haud curantes venti. Iam Scbolia addam quae exstant ieiuna: mai
nuâmâaâmçfiamfiïïqamzufiwzafiuïmgfimîmælâ
fiai-1m? çà Hyda’âiüufinmfizâamâmafimàsfüuwafiîmfimfiwmw-

w:mwmvafimùugn l amurâmmaam: nîmâgàgzqnfir
W (sic) posteriora verba iam ad versum sequentem pertinent Enta Hà sa: mus-r
a Haï Il Vides ex bis vix extricari passe quae singula verba reddant clariora. Subsista-
mus igitur in sensu generali: uxorem quaudam amatum absentem exspectare eiquc zepbyri

exemplum proponere, ut salent poetae Indici ex rerum natura exhortationes capientes,
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37

38

ne amantes fidem violent, cuius rei exempla ut nulta leguntur in carmine Chuck. ex
illius saltem Scboliastae interpretatione. Unum restat tangendum vocab. min-cpt.
pan, agio sacra, quo nomine Malayae regio gaudet etiam Gîtagov.1,9,2. - Textu et

interpretatione iam impressis melior eademque facilior prioiia hemistichii nobi: parata

est explicatio, quam conseqnere, si W tanquam campesitionis membru: cum re-
liquis iungîs, deinde pro mm legis W et denique 51m à cum Srinmp. confias

in , quibus factis banc fare babebis interpretationexn: ,,In viatoris uxoris sepan-
tîonis ignem sacrificii pattern effundit Manjaris, quae a Kokiiorum femellis in Mange ar-

boribus cum desiderio iam adspicitur.” Consentit ut nunc video Scholiasta, qui bre-
viter quidem et non ab omnibus partibus sed recta versum explicat, dummodo faisan).

m fi" scripturaux: in W mutatis. Totns autem versus nihil aliud continet
quam puleram et solemnem veris advenientis imaginent. Arbores eŒorcscentea excitant

augentque amorem et in absentes maritos feminarum desiderium, augent item Zephyri
iam e montibus advenientes suaviter spirantes.

Secundum Aryae hemistichium duobus syllabis redundat, neque tamen aliam medelam
afferre potui: filma simpliciori m3 Edit. substitui ex scholiis modo allatis et vocabnla

sa! a ex iisdem et Cod. C. inserui; fi metro iubente correxi ex Cod.A. W arbor
Mangxfera est; Scbol. bene: W afin-ri?" ËWÎ’ 31T: (urf: perperam), igitur
cave ne afin: pro Mena ferma aliisque floribus capias, b.l. filamentum, florum pallium:
significat.

Sequitur aestivum sive calidum tempus n°1811: qued appellat Kirdt. Arj.10,36.
Ennmerat Bhartribaris voluptates per banc tempestatem capiendas. W cuius ad ver.
hum interpretatio esset m’llarum damas, in Amar. desideratnr, Careyus in lez. bengal.

explicat a watercourse in ut de ricana, et caladupi: in universum dici queat, intelliguntur

veto 11.1. ut in Raghuv.16,49. machina: aquariae sen siphones quibus tempore aestivo

aquam rosaceam ac santalinam eiaculantur Indi; sic Kalidas. in Meghad.63. et
min Ritnsanh.1, 2. usurpat. In versione balneum expressimus. fifi pure: lunae ra-
dio: significat, quibus valde delectantur Indi; nomen lunae à: a flânjmphm de-
scendit, quae noctu floret (v. ad Nid 65.). Noctes pet lunam serenam amoeniores fieri,

x

nepe exprimunt, cf. 84h10. p. 350.:

au «8T M axai? am mît M n

sur: M W W n
Et apud Halhedum (praefat. ad Leges 1nd.) Anapaestî:

mirâmmamfi
mamafâuTfimrzn
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1mm ami mû: au:

l 1mm «à: firmfi aï: a
Quod in sticbo tertio exstat vocabulum macres omnes complectitnr, speciatim de
iasmino grandifloro venit, flores autem iam nominavit et Scbol. am: explicat, quare de

casafrondea intelligendum. In Cod. D. legitur, quod eodem redit, frequentius tamen
na ebrz’elas in talibus locum babet descriptionibus.

Varie aberrant Codd. Msti et impressa Edit., primum igitur textum castigemus vulgarem:

man-mû -gfi: operarum errores sunt, Erg flumen ferri potest, exstat tamen in
Omnibus, quos inspexi Codd. E33 Scbol. un"! (vid. ad Chaur.9.). Pluralem porro W:
ex C. D. et Scbol. induxi et final-r1 a]? àndem cum Cod. C. praetuli, quia Ablalivi ve-p

stigia supersunt in lectiouibus W Cod. A. et flan qui Cod. D. Ad res memo-
ratas quod attinet, distinguendum est inter flubella, ênn’da, inter mandrin emplît (de

quibus vid. ad Vaia.67.) et inter umbellas mua-ü (Sring. 95.) quae omnia postea ad
Romanes ex Oriente qadvebebantur. Flabcllum ad refrigerandam per aestatem faciem
vel ex Borasso flabellifero apud Indos constabat, vcl ex tcnuibus tabellis (coll. Ovid. Ana.

3,2, 37.) vel etiam ex pavonis plumis, quale paoom’um Romani vocabant cf. Proprt. 2,18,59.

i Et mode pavonù caudae flabella superàae.

Prasini coloris interdum fuisse docet Martialis (3, 8.):

Et aestuana’ tenue ventila! fripas,

Supina prasino boncubina flabello.

Florum pallium in deliciis bahent Indi et in re quidem amatoria sape fingnnt tale pul-

" viusculum in amasii oculum cecidisse, quad iuvenis cris spiritu amovere conatur (cf.

l0.

Ai

dynamisa. 70. Kirdt. 8, 19. Nalod. 2, 33. rell. Sakum. p. 63.). Neque minus frequens est

Incas lotis pleni commemoralio. Vocabulurn Scbol. explicat me: suffi-am:
videtur itaquc consessum amicorum eruditorum significare ut supra v3.35.

Sententia eiusdem teneris, antecedentem amplificans: quodsi bac voluptate: hominem
capere possint in amorem pronum, non facile capiant cum qui res in sensus endentes de-

vitat. Pessima spbalmata quae Edit. Sr. defoedant ex Codd. auctoritate, qua sane opus
vix fait, correximus. un! vocabuli significations euumerat Homachandrus cit. ad Kirâ-
târj. 1,29. un un? çà «(à m: n
Scbolia quum desint dubitari potest utrum versiculus ad sectionem proxime antecedeutem

au veto ad partem sequentem pertineat, in codicibus enim nua serie scribuntur versus et

inscriptio nova vocabulum m: demum sequitur. Retuli tamen ut in Edit. St. factum,
ad tempu: pluviosum, cuius mentionem sententia iniicit. Ceterum exhibui distichon,
enoribus maxime conspicuis sublatis, quale exstahat, de metro quod est liberius, iucunda



                                                                     

160: m summums cumulas COMMENTARIÙS.

42.

43.

tamen,Anapaestorum et dactylorum varietate compositnm, plane desperans; ad Aryae
v species aperte pettinet, sonat enim pet matras divisum, hoc modo:

V35, :ællzgslzzljw: a; 1:33 ::"
In structura autem proxime accedit ad versum 37. - Iam videamus de singulis: 8m Edit.
St. exhibet, Cod.A. au, Cod. C. et D. àIÎI’ h0tum auctorilatem sumus secuti, quum Vul-

gatae leclio metro tepuguet, sed omnibus lectionibus meliorem coniectnram puto propo-
nere au, cui si faves m amuï puella vito obsequens, flexibilis est. affin qued et
Codd. C.D. praetulimus, idem significat ac au??? scil. massa odor,-fera, 13mn ut hodie

vocantur, ex moscho imprimia confecli; possis etiam duo enunciata in unum conflue
praesettim si 11TH! rectum habeas: e floribm mata admodum (fifi) para fragrann’a. qui!

in A. quoque exstat, reliqni 5m profetunt, quod melius, ut alia quam in antecedeuti vo-

cabulo fragrantia, designetur. mari tempus est que pluvia instat; in localem casum con-

vettere vocem in anima crat, potest tamen item îure subiectum esse si post res enume-

tatas aposiopesin statuas.

Nomen W et W, quo terra cxcandescere dicitur versu sequente, significat Antilo;
parum quidem speciem, sed pluribus etiam plantis trihuitur (Sahdârnavus Sisupâl. 6, 30.

ut Musa: sapitntum et arundini Bomba quod h.l. in- L
telligimus, ntpote prima pluvia cadente celeriter excrescens; eadem modo Hammam.

2,5. m W: l Fortssse ad aridas tamen et solis calore exustas potins
pertinet descriptio quia nondum cecidisse putanda est pluvia, unde etiam pavanes indu-

cuntur, quos pluviae adventu gaudere omnia Indorum carmina docent (cf. Nul. 21,6.
Chatakarp. 2. Bopp. adArjun. p.90. Wilson. ad Meghad. p.29. ubi versum nosttum ex

Edit. Srir. adduxit). Harum vox pluviam pracsagiens propria est ÈRE! sonum exprimens;

ça in Edit. cum Codd. fra legendum et cum seq. coniungendum; En arboribus in ge-

nere convenit, W denique arbor pulcherrima est, Nauclca Cadamba, de qua vid.
Jones. opcr. V. p. 90.

Similes imagines in Chalakarpam praesertim leguntut, tempus enim ante pluviam pere-

grinantibus maxime idoneum est, sedatus tune nimius solis calot neque pet imbres ut
postea deviae sunt semitae (v. Wils. ad Meghad. p.71.), quare uxores ad se invihre sa-

lent absentes maritos, exemplis ex rerum natura captis. Dicit autem poeta: quo-
modo iam viator, ab uxore vel amata alienus, acquiescere possit quum omnia ad amorem

tendant, quum vel ipsae nubes sese coniungere gestiant, et pavoues, qui in nubes iti-
dem flagrante dicuntur, prae amore saltem? Scbol. fi’ÊIË daman: explicat, sen-

sum potins indicans quam vocis originem, est nubes superior quae amicam nuhem adit,

tonitru inclamaus. fiai de avihus oblique volantibus potissimum usurpatut.
414. Quodsi pluvia instante omnia ad sensus loquuntut et amatis indicia praebent, quomodo
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’ paella unicum exspectans non commoveatur. i.q. En lima cui fulgut adsimilatut

nubem veluti amplectens (cf. Ibis-Malt. p. 163.). ÈME; Pandanu: odoraliuùnus, cuius

flores Amoris vocantur tela. - M Scbol. m 3111 explicat, praepositionem vim
augere indican: (cf. vs.47.). Verbnm agi de tonilru proprie venit et vocali producta sem-

perlfere scrihitur Colebrooke Gram. p. 234., vid. ad Vair. 1. De vocabulo m: pauca
monuimus vs. 35., En qnod praecedit lem’orem gcmilum denotat, utrumqne clamorem

barum avium exprimit quo invicem sese lacessunt ludentes: 3H31" sang ma:
Scbol. Epitbeton foeminarum W longi: palpcbrù praedüam significat; idem est in

Miami. p. 116. Sakunt. p.65. et aman p.16. am ubi Lassenius vocabulum tetigit.
Viatorem domnmvredeuntem fulguribus quasimoneri ac cettiotem fieri de-moetote uxo-

. tris; nam quemadmodum fulgnr ptosilit et evanescit, sic illa gaudium ac tristitiam conci-

pit, iam amicum tediturum spetans, iam veto spem abiiciens. Fulgur amautem incitant

einsqne desiderium movete, Arabes quoque fingunt, praesertim ubi fulgur- emicat in
ca, in qua amasius commotatur regîoue, cf. Moteuabb. Cod. lGotb. p.14.: (si), 575 la

055 à, Ïi fifêUo ,À’LÀ’ ,i mm emicus’tlfulgur neque genuit paluinba

quin recesserim anima afflua. Primum hemistichium casa [oculi absolute posilum est
ita tamen ut temporis notio ac loci, quo quid agitur, simul insît, Hà - qafi
part., scil. fifi et sic porto. W, sic enim corrigenda Edit. Sr., Scbol. a
ÈHTÙ afin; igitut vertere quoque possis in manda ignobils’ (cf. vs. 19.), a enim est

nanan, praedicare. mi?! et W in Vulg. hallucinationes sunt, quae sententiam
prorsus obliterarunt. W sanante telo ex alla nube ad pulchram illam ima-
ginem pertinet qua Iris putatut Indri anus, fulmen et imbi’ts veto ipsius telum (m,
sa), quemadmodum Zeus dicitur-pr ËE êpavdSev fanfan - 1394:9 Étaient a? 7re-
Âs’uaw a’H ami Xsmôvoç duafiaÀn’s’o; (Il. 17,547. coll. à,27.). Hinc corrigendus, ut

Lassenius et Benary in cpistolis ad me misais bene vidernnt, versus cotruptns Gbalakbrp.

(3) quem sicco pede, ut solet, praeteriit novns illius carminis Editor: ’ il r A

N146", Indri talis- inslructa, infra iaculans, elephanls’s iram adduæit. Sic et Scholiastes

voluit au: mais? Haï est autem au; adverbium ad instar a??? Sed baec ohiter.
Quid proprie sit W Nilakanthus docet ad Nalum 1, 12. sciL fulgur ex pluviosi tem-

poris nube (W) procedens, quod fortins et maioris solet esse splendoris (m fifi-
mir). denique mutavi in filmarcescere ex" Codd. A.D et utriusqne scbûfiisf’ ’ l

Sententia salis plana neque in téxtu quicqnarn mntandum, nisi unicum cui 111m.
mentalem substituîmus (mm iam Scbol.) ex Codd.A. C. quorum Anusvarnm
non cutamus quia Genitivus locum habere plane nequit. Cod. D. m praebet proiaï°

l ex scriptuta bengalico obortum. p
2l
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la. Seqnitnr tempus Murale scilicet, sed post imbus amoenissimum, qaod Ban-tri!»

a

K3).

nua tantum venu absolyit, maiori lande effemnt B’lerlÏf (Kirat. 10, 24.) et au...

; Mus. HI.) oh luges maturescentes, novos flores expansos et coelum noetn tennisti-

(i ut etiam in Sdhü. legitnr (p. 294.2 fiant: 357.3133 m: W a Sententia,
IMe quadam Iaborans, monere videtut ne aquam frigidam statim post gandin no-
eut-a bihat annates sed oscula potins decerpat ex 0re nxoris, potum denegantis. Quodsi
nm perspexîmus, Seholiastes enim in explieandis vocabulis, neque omnibus quidem,

«quiescit; lumen lunae ad amicae faciem referendum. Ceternm separari potest W-
511! si locativur’n statuas, a vocabulo sequente, neque tamen, ut in Edit. factum epitbe.

r ton ad Hâte? pesai-ans. fi vox nihili est, legendum erat Efii’à’Schol. W a -

mali-(m: denique Ablativus est solito in En exitu, ut Grammatici loqunntut.
48. Mans in?" quam pluribns describit Kirdtdry’. 10,28., varia praebet commoda domestica,

fi

omnia potiuimum lactis genena quae bonis maxime exoptatis annumerantur et Indorum,

ut. satis. constat, nua cum oryzo cibum constitnnnt cf. vs. 65. -- [fît lac inspiuasum, aci-

- dans s’ nificat, m lac sim liciter, fifi: autem au! rum, alias ” : u ote sacrifi-
l ciis inserviens, nuncupatum. Falluntut autem egregie viri docti qui telum Orientem
praeennte Kinderh’ngio in butyri historia, butyrum ignorare contendunt; hoc fartasse ne

de fiducie quidem affirmari potest, quorum hum compressions saltem (T’a) fiehat

(Ptoverh. 30, 33.), apud Indus veto nihil frequentins quam imagines a circumrotatione,

qua lac in butyrnm cogitur, desumptae (v. modo NM 27.); commemoratut vasculum

, (W) ad tympani formam comparatum, memoratur rudicula (m0 laudatut oxy-
gala,(z:u315à) etc. - affin planta est mari coloris, Rubin Manjüh, nude m ali-
qnid ex hac confectum, tinctnm, rubrum, itaque vestis significare videtnr splendorem vid.

Uuararâlnacharitr. p.82. m afifâfëüï du madder tinted gara, ubi alia expliéat vesti-

. meula militaria, hoc tamen intactwn telinquit Mao. Accedit dein corporis nuctio, cum
-uxore concubitus et os bette impletum, de quo vid. ad Chaur. 9. Citca variantes lectio-

nes non diu morandum: in primi membri fine 13m legunt Membranae omnes pro vulgato

W: .Vocabulum W quod idem significat qued W ËÊÈ vs.47. sive vagi
and: nimirnm domicilium, in falso mutant Cod.A et C.

49. Tempestateln ultimam tangit vet antecedentem, frigidam quidem ventis freqnente-

que sore, cetetoquin autem amoenam et a Bhdmai (Kirât. 1o, 30.) vacatam. -
Lnsusunon promu illepid proponitur: venti eandem agendi rationem sequi dicnntnr ac

filatures oh nequitias famosi, dam virgines insectantur ad voluptatem capiendam, cuius
imaginât flamina quasi deprebenduntnr Jmarûsat.40. collat. Kirdl. 8,28. Viktamot. p.23.

,chabulum Wpraegnans dici potest, inest enim cirros bue illuc Enduit! W-
611 amen fia! m sa: fiât 31153 Scbol. Verhnm fifi labia tramera sibilante pa-
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Indi scripsi, quamvis denim in proxime venu Cod. L, Nalod. 2,62. et supins ex-
atet; librarii in talîbus vocabulis etymologiam vix aequuntur. sensu negativo ca.

pienduln eue vix dubinu en, lectioncin adoptavi unice veram quam et omnes tuentnr

Codd. In Edit. cantate videtnr W° vos enim casa est in eo quo utor exemplari.

Promu: corruptum eut W sglflfi sed baec leriora mut. V e
h eadem re pergit poeta totaux fere concubins actum descrîbens. m a 5375!
gmflon’: descendit, Scbol. W legem, ûgnîfieat îgîtur: oculos nepenumero

cum floribus comparatos, in pomprinere advenus ventum pulveremqne ut gemme quasi
videantur fiorum. Labîa cur tremebuuda supra dîeantur, ex hoc venu apparet, mut enim

vnInerata ventis nt inter oscula morsiunculis Iaesa dicnntur. Ceterum auffixum fipaullo

ante usurpavit, h.l. plenius ça. Verbum denique W denominativum est (cf. 34.)
mutina"! amatorem le genre m (a naît l Hucusque anui tempestates une cum vo-
luptatibns in il: percîpiendis descripsit poeta, iam vero pergît in iis indicandis quae vel

pet-agenda vel relinquenda sint, sive potins in ntramqne parleur consîderat amorem, quem

ai condemnare velim apicales, continuo pietatîa viam esse elîgendam. Nova inscriptio

"quam coupant, Scholiastes autem versus sequenles introduit lais verbis: (à unifia?

wwzmmmhmfimmuçfimmu’33" mâta"? n l-
Verba satis mut penpicua, praeter unicum afin magnitude, luperHa, quad inclinatio-

un. un: sententîa endente, vertîmns. Supercîliosorum bominum (un. pmtringit,

qui amores sperme quidem profitentur sed nihiloseeiua maliens rectanmr (cf. 13.62.).

Textura vulg. in primi. urbi: omnino complus et metro contrarius deprebendîtur; cor-

rections nostra: Matorum auctoritate nîtuntur. Vocnhm m Scbol. diserte dissolvit:

A a; mm au pertinet enim ad sermonem sanctorum et rationem addît cur amore.

52.

sint vitaudi. Inseruinua versioni advenu: maliens, Scbol. au": fiat": ut sententîa cla-

rine fient.
Idem tbema variatur iuxta normam Anacreontîa (36): 11’ tu fisc vêla; (Mitan; [4&-

Ànv di’daa’ut rangeai, sa]. poeta diwfimen amuît inter vital]: autem, quam philosophie *

Vodântinae schola: adacriptît relinquit et inter armoria oblectameuta qualia poetae prae-

cipiunt. Illustrat igilur tententîa remua quodammodo antecedentem, et quad ibi a!
I urina, LI. est àzm’ de quo ad Wmdùchmannwn (Sancara) instar omnium laudare

affilât. Particip. agar! par Ëv dal (Moi? ad duo enuntiata pertinet si verbaux substantiv.

.PPIGI. - mg ex v3.51. in hune deuuo irrepsit in Edit. Sr. Iegimus mg ex Codd.A. C
et Scbol. - Epitbeton denique carmina: film proprie admtwn achat, dein, plane ut
"est... napalm, aurum, «ariane; usurpant! vox film de indole hominis

2 1.

z
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narré. buna, quae menti infixa et quasi inapta est, titi Arabes sigma 1’:an adbi.
bent, cf. cetcrum Nîti vs. 3. 15. rell. k

.Sententia cum v5.18. convenit: amores esse calendes vel pietatem adenndain. In primo
iuventutis epitbeto proponunt Cod. C. et Scbol. affina! 35mn 5353T nm afin:
mm: in quidem in duobus vocabulis similibus grata apparet paronoumia, quam in

I fineversus captait poeta ;r acquievimns tamen in mât ceteroruln Codd., quod, cum an-

54.

55.

57.

58.

59.

tecedentibus coniunctum, titubantem, ut nabis videtur, puellae molliüem, iisdem literis

quaesium, depingit. me desiderata: 11.!. idem qnod imam, sive ut eadem

radice latina expressimus, [Moabûnso ’
Queritur de yÀunom’npcy in amore poeta, neque ulla explicatione eget sentent’n. Le-

ctionem B. fifi «à! 310mm esse, nemo non sentit.

Lemma praeponitur novum cuius sensus, ex sententiis quae sequimur sa-
tis apparet: difficile esse amori ruinera. fît-aï proprie alterius, haud curam est ac repu-

diam. Sphalmata in Ed. Sr. vel aine Codicum ope facile erant tollenda; nulla cetera-

quin varietas apparet, nisi quod B. En! nitida: loco m proponit. agenlium
potiore sensu capiendum erat pro religiosù bominibus; lampa: dislinetionù sive sapientiae

ut in Hebraeicis me?! fig sexcenties meupborice dicta est; verbum aï idea electuln
quod lacer: simul et percutere (vs.82.) significat, perculüur igitur sive exstahguüur fax

m: admolis nicti’bus; delevîmus enim Anusvaram, nisi forte m ab mimais derivare.

Hum babent Codd. Anusvaro negligenter omisso, recte vero Srir. agui, sed in metro
baereo; positionern enim facit a igitur Amphimacer exstat loco Dactyli in mensura cet-v
tis suis pedibus definita. Scbolia desuut, neque aliam vocem babeo substituendam.

Argumentum cum v3.51. convenit: pentringit morum doctores quorum facundine illudit

amor, nec tamen ipsi mulieres relinquunt-W g RITÎT W supplet Scbol. Membranae
omnes conspirant in legendo W igitur Étui-r Edit. Sr. sive film ut in fine corrigi inbet,

auditus errorem puto. 3m: irouice dictum, Scbol. Erg-cm n Zonam lapidibus pretiosis,

b.l. rubinis exornant mulieres, clavam praesertim ac nodum, fifi. -

Ultima huius versus verba in Edit; zonant: m me? au! HIE: quibus conspirant
Codices, nisi quod m: recte Iegunt; attamen contra metrum Aryâm peccant fifi «à,

quae vocabula sine dubio delenda, a glossatore textui intrusa. Ceterum virgines coelestes
Indri coeli fructus appellari, cuivis notum est ex Indralok. Il, 13.

Sententia apud omnes mire conspirat; sebolia vero desiderantur. (au quamvocem Ca-
rzfus (in Lex. Bengalico) praebet, est conlrüi’o, baie igitur adstruximus fifi ut sil; in

terra conculcare. Simile quid Mn’chh. p.39. legitur: feras vi capi, Amorem autem corde.

Disticbon in se Orientalîum erotîca pulcherrimum e Bbartribare sibi sumere Hitopa-

desae Editiones Sriramapurensis et Lbndinemis, omittunt autem Codd. quas Lauem’u:
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inspexit fabularum (v. Commentar. ad Bit. p. 72.). Dicit poeta: virum tamdiu virtuti

adhaerere quamdiu puellarum non viderit lascives ocuiorum nutus, sive m1, nain
hoc sibi volunt mm: qui: simul, ut supra obiervavimus, oculi longions laudi sunt.
Telis adsimilantur oculorum hotus; Mecque in, imagine pergens poeta rerbum amur-
pat quad cum sa arcum imam significat’; tiédis praeterea-addit epitheton m:
nigra m’h’a habenda, scilicet tanquam pennas. Quae quum ita se habeant, non possunt

tela quin fortissimi cuiuscunqueconstantiam defatigent, proprie fur-’enIur, 55L verbum est

quod sensu translato: oculos mentesque furandi, interdum usurpatur: Noms, 7. Mrühh.

p.76.; persiee 09,4) Je; 11121:1,132. Mm vo’ov; hebraeice Genes.31,2o. 26km.
15, 6.. -- Coniunctionem a in primo membra Cod. A. delet, quia forte variantem huio-

nem 33m pro aï: quam Edd. Hit’. exhibent, ante oculos habebat librarins. l
SeIunm exprimit tritum illud Eurip. (Iphig. Taur. 1032.) damai ai yuvaïxeç 8159101811!

réémet, mm non solum inin’um est sed de mulierum quoque Iascioia et iocis dici-

tur, Scbol. 5121(- quod eodem sensu venit Nalod. 2,55. Correctionea in Sloco necessariae

Codicum ifide nituntur. sua-f: confusus b. l. est impotent m5: ut Scbol. A
Commit sententia cum vs. 55. - Scbolia desuut. -- en: 1115m: igni; en: «me: ipso na-

tu: ponitur pro Amore, alias m: mente mus nominalur; quinque membra ad sensus

pertinere quilibet ipse videt. . ,(Estival! «M 13v ’Eçdïrœ, neni; rivas, etenim vei is qui sapienlîssimus et sui campos

videtur, perfectam vix attingit virtutem quia mulicres amorem semperiniiciunt. Quod

v3.59. 533w: me: hoc loco est W qui quidem arcus hominem percutit,
peccare fuit, ideeque ad infernum ducit, ad portas Yamapuri, Scbol. m
a? m n Pro mali! Edit. Codd. omnes recte mai: vasculum babent, mât Scbol.
quad in Chaur. aliquoties metaphorice legitur. De Adiectivo fêta vid. Lou-en ad Hitop.

p. 28. Ceterum superiorem devotionis ac religiositatis gradum indicat: se ipuan noscens,

quam antecedens: librorum sacrorum parian, ex qua scientia humilüas demum oboritur
quae ad 71:59: d’eau-rein! tandem ducit; nepîus igitur scientia sui W: inculcatur

(cf. Wilson ad Megbad. p.113.) praesertim per Vedantinos.

Versus iste, exemplo superior: iltlustrans fortissimo, denuo, sed scholiis paniluium muta-

tis, legitur in libro tertio versus finem, p. 107. Edit., cuius rei exemplum vs. 98. quoque

baba: neque tamen editores textum, si modo sententiam iterare voluerant, conformem

reddidere, ut cette in tertia huius versus parte corruptissima debuerant. Sringâto
distichoù Codd. omned praeter B. adscribunt et bic locum une necessarium obtinet.
nm: scribendum cum Mstis omnibus, varie tamen aberrant apographa in epitbetô canis

ultimo. Variantes loci vexatissimi lectiones primum in unum conspectum redigamus:
legitur enim
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64

in un. Vais-dg. W:
Scbol. ibid.004.13. Voir. W
Edit. Sring. m:
Scbol. ibid." dia-mm:
01.4. mât-nm
Cod.C. mmiVocabulum fiat a mis! in lexicis vix obvium, fifi autem contra metrum peccat; :3:-

tmw cranium hominis putida lectio est et omnino videtur reiicienda, ut et mâta oculus,

pro quo fia : En" stare posset, dumlnodo sensum praeberet idoneum. Lectio Cod.D.

falsissima tamen praebet, quod, quum Scbol. À. et D. pet W, cuius prier; pars
vel in textum irrepsit, explicaverint, non dubito quin vera sil vox, quae in eontemptum
quasi suffixum 15 adsumpserit (cf. du? iste, W homuneio rell.). Tum etiam me!!!

cum D. scribendum, Scbol. m: Quibus omnibus rite perpensis, lectionem metro et
sensui adaptavimus, vix enim decernendum est in talibus lectionibus quaenam a prima
manu sit. Videant acuti doctique critici, quo successu textum restituerim; quae nin’ ’

probant, meliora cxpeto. Ultima sententiae verba Scbol. hoc modo illustrat: mît m:

l banc 0b caussamAmorduemonde-varans vocatur Nalod. 2, 7. et «nous Amar apud veteres (T ibull. 3,4,65. 09:3. Rem. Ann.

529.), quippe qui omnes cogat ad vexillum suum,

Supplicia addit, quibus ab Amore puniuntur ipsius dicto non audientes. Scbol. rem

bene illustrat: Ipar mû fifi qui"? ï fifi un: rell. Desumpta etenim imago est a regina edicto,
du; 5g: proprie sigillum, cuius formam feminini generis insolentiorem ideo fornn in-
duit poeta ut cum 51:73 genitrù: conveniat: boc melius sane sensu passîvo sumendum:

ab Amore profeclum ut Grzagoo. 10, 2,5. W533! Cupidâtù «barnum dicitur, quia ab

Amore ipso proponitur le: mulieres esse colendas. Dei]: viros morosos et austeros
corumque varia castigation’u genets, ex vit: Indorum ascetica satis nota lepide tangit

poeta et tanquam poenas depingit a regs illo infiictas. Sunt autem potinima devotionis
genera ut nudi et capite tonso incedant sive comam implicatan sentit sive ut inter qua-

tuor igues, solens quinlum superne habentes consideant (Mana 6, 23. fie! M)
de. quo vetere praecepto humilia deooti in Vedar. spec. p. 16. Rosen. locum for-
tasse accipit. Cranium hominis denique manu gerunt quirbominem, imprimais Brahma-

nem occiderunt (Mana u, 72. 73. 89.), victum in hocce cranio sibi colligentes; facile ta-

men incluent ut credam cranium b. l. pro vase quovis ascetico poni, Scbol. à à un?
mais ara-cm Tale proprie W et gui-t vocatur, quocum illud névà: couverait
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Athana- 2,55. Fructus, que: tali poeniteatia sibi comparare student, frustra illos
page" dicit poeta quia ante oculos baud podium est et incertain; Scbol. dehit: si".

En?! m s
Sapientissimum que-que amore (cf. 62.) quin vel ipsos Deos (vs. 10.). - Visolmi-
truc ex humide satis innotuit, cuius episodium clariss. Boppùu germania vertit in Con-

I «paume. Faisan numine, utrum un... ille au alios sa... nominis intelli-

61.

minon babeo qued dicam; ob rigides: cette devotionens clams fuit, nude quartas reli-
gionrun ordo mm? vocatur. Quodsi igitur illi viri foeminis reniti non potuere emmi!

experti sont, quanta minus modales laute viventes! Lectiones variae baud sunt
mommti, in A exstat à W pro m0, pensa and tamen in bac re supins dicitur;
idem Codex trausponit [finît quod feu-i potest; un? ut Edit. in nullo exstat apo-

grapbo. erlu’ montium iugum est inter Indiam Gangeticam, 81-585 et W,
apud Ptolem. 017193401! 390;, et nomen accepisse fertur quad solis oursons obstruat à

incolis saltem urbis celeberrimae Ujjayinîs (v. Wilson. ad Megbadût. p. 24.). Hunc mon-

tem mare transnatare paroesniam sapit. Unum resta: oris muliebris attributum
panois tangeudum: descendit enim a stirpe mquod de titubantiusn potissimum mutina
set-onc, ubi lingus torpet, ut Catalan; loquitur, nsurpatnr, plane utÀaÀsaË de aidai lo-

quela. Dein transferts" ad babitum mulierum et gestum languidum, sive ut SdWeJam.

p.59. delinit W W à qued exemple illustrer, unde fit ut inter
puellamm illecebras nominetur, vid. ad vs. 2.

Novum, tribus .disticbis absolutum sequitur capitulant, cuius inscriptio pro
quo in tine sectionis Étui W: legitur, suadent etenim sententhe omnes ut Inu-
lieres deserant bomines cordati quod tamen ob ipsarum venustatem res sit ardu. Seusmn

venus 66, cuius structura paullo intricatior, bene indicat Scbol. fifi F61)? a mm

5m: fiai Lusumflint: naïf: mandas exauce-m, ieiuna: iam babuimus vs. 19. et aliquatieaâ’ecurret adiuncto

boc epitbeto, cf. quoque Malus. p.85. Ullsn’ardm. p. en; codera modo Pense
conimgere amant. Varians lectio A. Hà ni sola staret, magis fartasse placent, tune
rufian plane nostrum Hofdierist esset. Ut nunc est, totum epitbeton ad mais redit ut
omnes iubent Msti, sola Edit. Sr. ad bomines retulit lectione mafia: - Vocabuli fifi
rishi a nulla alia additur significatio quam ma nude a? lectica, fi continus; tell.

Scbol. aleum: exbiicat et ad muse compedumque tintinablla certissime refe-

rendum est. lIn antecedentibus poeta dixerat bomines vel arduum quidque adire mulierum causse,
ut scilicet familiam alaut,’ iam pergit: devotionem ab bominibus fieri ob poeniten-

t iam post fun: cum mulieribns peracta- et rem aco tetigit qui de devotis
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cuiuscunque aevi (en; omnibus similia sentit. De sensu seboliastam audiamus: Hà afin?-
çîîfiî-afimà’am ahana-ma sa marner: mfisfiufiàâauàæmtmâî

air Feu-5m: «à 3173T ÊTMŒNËŒI W flûtât Kami? rell. Proprimo versus voca-

’ bulo sebolia in Cod. B. inducunt Iconibus Mitan spelunca, quae quidem lutin
. speciem veritatis prae se fert, nec tamen admittenda est. erar bi humera sauri Sivi
’Icrescens v’el potest esse mousmés, quia Sivus montium Deus est, vel etiamiarbor sacra

iuxta templum Siv’iticum et taurum Hà, ipsi sacrum, Scbol. nil nisi nomen tauri pro-

prium addit. Molestiam vero creat vocabulum: Mm ubi-Scbol. divisit imita-
m final-[fi primum igitur putavimus corrigendum esse infra W Hà in Gouges
aqua, in fn’gida superficie Himdlafi; Gangeticam enim aquam in.lustrationibus et pec-

catis lueudis efficacissimam putari constat. Attameu unius Scbol. auctoritate mutare no-

i luimus sed in vulg. acquievimus, Wigitur nomen est: concassais et telum adiectivum
ad fifi referendum: locus ubi rupium superficies per Gange": percutüur cf. Vasïag.25.
Quod vs. 8. binnuleis ’add’ebatur adiectivum fixa perlerrüus, hoc loco contrarium est

m, nil tamen mutandum, quum firmum ac audacem mulierum oculum simul depingat.

68. In eodem argumente addit: in vita nostra terrestri foeminas obstacula saluti opponere.

De quod vocabulum in talibus Indorum senteutiis magnam vim babet, in libro
Voirdgr. videamus vs. 82. Oculi mulierum ebris’ vocantur ut apud CatulIum (145, 11.) ebrios

oculos suaviata, quam imaginem bene illustrat Quùzcu’h’anus (11,3.); sunt enim: Iascivi

et mobiles au! nalantes et quadam voluptate suffusi oculi, quales Graeci Ûyeèç appellant,

v. Fischer ad Anacreont. 27,21. et Burmannum ad Petron. c. 126. vs.12. Eodem sensu
apud Indos un et sur: imams venit et similiter Eupuu’vsw s. amorem incenderc dicitur

Iuno apud Eurip. Eccles. 959. -- Slocus Bbartribaris epicus arte quadam compositus,
exitu anapaestico gaudet et ad metrum lyricum tendit. Caesura in primo hemisticbio

neglecta est alumina utriusque strophi negligentiora nisum tantummodo faciunt ad
partem slocifiaalem, grata praeterea alliteratione concinnatam.

69. Non urgenduiu lemma m iuventutis Iaus, tribus, quae sequuntur, distichis addi-
utum, neque enim in laudanda tantummodo iuventute versatur poeaa etmimïin genre

t descriplio tantum valet. Primum docet: iuventute, utpote fragili, esse frucndum, ut ad

- puellam alîus poeta: fait au 56 NEF W Il SANA p. 2M. Noster regem
alloquitur divitiarum cupidum, monetque ut potins amoribus sese tradat, antequam se.

nectus ceu bostis adveuiat cf. Vairâg.39. -- à Haï sË unice verum omneseabibent

membranae; infirmai e Cod. B. sumpsimus, D. male W - mafia]- quod D.
praebet et C. invmrgine tentavit, minus exquisitum vidctur quamgrga: M’IGE. rubrum

quidem Nymphaeam significans, ut 333311- coeruIeam, at in bisce imaginibus, ad nauseam

asque repetitis, poetae vix genera distinguant, praesertimquando ridentem et expansum
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hlm Distinctius une de irato unit, ut Brabmooaa’v. fol. 36.
46. tell. Pro w unus Cod. D. Rififi proponit. - Marc cupidüalù frequexu apud
Indos metaphora ut alias xanôv SÉMa’a’a GhalakarpAz. mmdel, 46,84. 60, 3. tell.

Totem denique .vitam cum OceanoI comparant et qui vitam transignnt ut apud Graecol

Mrh’stv 175v Bic! dicuntur (cf. Palladae Epigr: 104. in Antboicgraec.) Epitheto iu-

ventutis 8131131 (Scbol. fiat!) suavitatis aliquid inest, cf. Dia in Penicis,
. Çu’ÀaV in? Nia: 15,251. et contraria sensu mW nib: vim pratiqua. Proverb. 6,26.

70. Vitupent iuventutem tanquam omnium malarum genitrieem. Codices mire conspirant.

Centum infant: pro innumeris dicnntnr, snnt enim quinquaginta fere tormenmrum Inca,
que fusius enumerantur Brahmœua’o. fol.71.seq. - Stellarumdominur, ciden’dux, fre-

quens lunae nomen est, sic forasselin Hammam: p. 43. mater sullaremtcontra Scbol. du-

bitantem, qui ’Uuawi [4.3i 4,323! ri à addit. Intellect!» Iuna metapbora iam ex

, numine (li-amatis allegorici W innotuit. Ceterum omnia ad nomina in ultimo
membra conspîcua redeunt adiectiva, nos autem perspicuitatis’eaussa quodvis ennnciatum

.diitinximus in versione, ut in versu seq..aliisque.

71s. Iuvenhtem denuo collaudat poeta sed eam solum quae cum pulchritudine coniuncta
ad morem impellit iuvenem. ’ aga-(afin cola Edit. Sr. praebet, Codd. C. D. m tune

autem metri in gratiam m legandum, sed Iicentiam illam qua syllaba ante a: corri-
pitur caute statuas, legimus igitur cum Cod.A. W” u Imaginem de arbore bene
illustrat Scbol. un «un? am: afin-à a!" titan-2m aga-(r: aimât t Idem agi-m pet

m reddit. Avis aæq- cln’ ob ,mobilitatem oculi adsimilantur, perdis rufa est, cf.
, Cimes». t, à, 7. Xrichhak. p. 1. ibiq.Wilson in versione; Raghuoam. 6, 59. 7, 22. Drain. Vair.

72.

spec. 1,10. facial: tuam nectar: plenam exilant-i0 perdit-ù- oculis Il. e. cupidis W

au W m u Simili modo me: legîtur Brahmaoaù. fol. 7. Verbum
m Scbol. diserte explicat mâtât, reliqua faciliora sunt. ,
’Nova et usque ad versum 91, tendens incipit sectio, in qua mulieres onerantur eonvitio,

cuius rei exemple sat malta entant apud omnes Veteres. Dicunt enim: 7m"? nui 3a:-
Àaa’a’a «ai vomi Mimi Teint, putain à; in aîvérspov nui nu’vrspov 5Mo yuvamo’ç,

veI etiam 517.01! air; yuvà uanàv 145,70; (Eurip. Hippol. 627.) quam nominare sufiiciat

ut vituperium exprimatur, ut Carcinos apud Adam. 13, 8.:
’82 2517 75’ x99; wvaî’uaç ÊEsnrsi’v nano’v;

. . ’Apuîv (in tin, noir wva’ïn’ sûr); paillait.

Similcs loci apud Hubdum Erg. 375. Magma. 600. et Simom’dcm integro carmine. Sen-

tentia caput aperiens ces deridet qui me’retriculam, cuius pravam norunt indolem se-

ctantur enmque omnibus quibus virgines alloqui l’as est, exomnt epithetis. Versus
est faciliimus et id solum observandum, Vocativos foeminini generis Hà et reliqua: pet

* 22
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synaloephen vocnlo (fi’agglutinari, quod insoleotius est pro m sa? -- pusses quidem
banc licentialh evitarç et vertex: mon arnica ut Champ. 27. vel qualis ams’ca! sed Scbol.

vocativnm ubique expressit.

18. aleum magis adgsensuus reddisnus mirerieorüem. Inn» per amoroso accensum
w; japonneront!!! poetae; cGîMrü-Maltz p.17. Ultarardm. p.57. aussi? 353335111: fifi
. 1 i*,æTÉTF!-t Mas. p.147. malepïadJEpigs-JÆ. nimiam ais m1934; «de «veineuse

ôpôv. Ovins. Rem-.Amor. 731. ’ Sed res est satis trin. Vocabulnm En «coniectnra in

. . fer-mutavimus ut aliis participiis consona fies-et oratio. Scbol. desiderantnr in slocis

J "bisce omnibus. * l v71.4 Sensns est: 53’ à nenni; 359:0; dei yÀuxu’ç. -De vocabulo thaï, I quidquid in

V Fi sensus eadit signifiante, lusins egit Lou. ad Hît.Îp.108. t - ’
15mm» (si 52151 unumireh’nquens b.e. praeter mon. cum Cod.A. scribendnm pnto (si

r .35.» in plane cum verso, quem ex Albertine supra produxinlus conveniat sententia, etsi

l. noster addit: pnellam in amore lianae mellitae similem esse.

76. Varia enumerat, concinnitati orationis minime studiosus poeta ut demonstret mu-
f* lieremiomnium: iitiorum’ esse compaginem. Variantes lectiones minoris sont monientik

"A. et C. malelegunt, in secundo autem bemisticbio iidem cum Scbol. et secte

l quidem. ’" I I » i77. Sententia un. expiations: egens cum vs. 72. quodammodoleo-nvenit, contra poeta- pro-

lata, qui mulicrem semper exornant unguisonantib’us attributis. Negatio m pro :1 baud

insolens est; errores scribarum leviores indicare non attinet. t
78. Diacre videtur BhaNn’h. amoribus capi non passe sapientem sed iuvenem tantum incan-

’tnm; 133; ut me apud ilebraeos usurpatur. In huius corde efflorascunt mulierum venu-

statu b.e. invite quasi pellicitur gratiosis ac delenificis puellae illecebris, sicut apis su-

surrat quando Nymphaea calicem aperit venustum, de qua imagine ad mulieris faciem
translata vid. ad Chant. vs. 311. Sed affirmare non ausim me mentem poetae bene ccpîsse,

neque enim adsunt Scbolia. In Cod.A. Eau loco FIT (allegitur, W autem omnes’Mst.
praebeat, rubornn 11.!. proprie designst. apis est,’ idem’quod alias Williams

7, 129. l79. Idem sensus ut vs. 74.75. sed pleniore expressus imagine et ad iuventutem proxime per-

tinens. Variant Codices in scribendo quad unice verum C.- praebet; in A. est
W0 non omnino malum, in Edit. m0, in D. 3:13 utrumque ex g enatum. Pro
W solos B. quod Terri potest, immo fortasse habet quo se commendet. mm
apud Amarum est Caranda, Karandas, Car-km, indeque W arborem snmpsi cui in
versione Colocjnthidem substitui, sed iam vereor ne rectius Srir. 31571 mscribat.

80. Foeminam cum numine comparat poeta (ut Kawa. in Vikramorv. p.92. mur. 44a), m0-
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netque ne quis tali une confidat, quippe qui in Oceanum peccatorum vabdueat hominem

incantant. iConvenit fere in bis Bhortr. cum .Nicorcho (Epigr.3. Anthol.IIL p.59.) ubi

iuvenes bortatur ut meretriculas, cum navibus compas-ans, devitent, ne naufragimn fa-
dant; coll. Harot. (0d. 1,5, 6.) «para nigris-ocquom ventis emirobs’tur MI"): etc. In-
àm. de amuïs... sub specie mulierum incedentibns imaginera Kawa-in Ritueanb.

3,3. et Ragbnv. 16,63. depingit. De singulis iam videsmus picturae,’ad Indorumisenp
tiendi rationem conceptae partibus; primum cn’nes et plions inlpuellae’ ventre (de quibus

v. vs. 15.), quas connivere la. e. undulare dicit, fluvii undas facit; propr. nuons-uns Mito-

culum, fissa Scbol. (sur? in ut tota descriptio unum ad m pertian epitbetonïrae-
beat, quod de reliquis quoque monendum. Attributum sequeniiadiverbun sonati émoi-

tentium b. e. nommions onotum gaminât pmds’to est par obéras» par. mon. Ca-

sorco avis aquatica rubiconde est (the ruddy goose) quam fingunt cuiusdam Munis voto

noctu a coniuge separatam querelas fundere et debinc exemplum est amoris coniugalis
(cf. Megbad. vs. 82. ib. Wilson. Ks’rdtdrj. 8, 56. 9,4. 14. etc.). Sequitur dein a: Nymphaeœ

simile. corrigendum enim ex apographis omnibus W pros-Ivan Edit. coins sensum
non assequor. Hoc modo dicit pnellam esse W :73 afin: W propr. mon.
facteur flumen, quod de cursu rapide et translate de Veneris colluctatione intelligo, et

banc quidem undequaque, W: periculosam. Ultima verba in Edit. sonant a?"
ma? adoptavimus lectionem Codd. A. C. D. et Scbol. qui unicum quidem son: am ocn.

los babuit, neque tamen Vocativus omnino necessarius’. i v A e
Inconstantiam mulierum queritur, qua fidem non conservant, cf. Nîti 8. -- Scbolia de-

siderantur bic et in sententiam sequentem. i
Similes sententiae iam aderant vs. 74. 79. afin? Codd. A. C. in finir en mono mutant

qnod sensum mutat et metro Vaitalîyo maxime contrarium; venenum praeterea sequitur.

Cf. simillimum Ploufi (T rucul. 1, 2, 75.) in nulle sont lingues: situe, corda. [elle sont lita;

Gina". 1, 1, 71.: Amar et mello et fait: est foecunds’ur’mus. .Prwerb. 5, 3. 4. He! dessillant

labia meretricis ot postea anion fit ipso ut absinthines. Molette: M; 9.21.44». ad.

spectres tala malle et venants tri-solo et tell. a .
Sensum exprinit illud gneculn: i3; trépassa! sinuas; aussi M sed sanas-ipossenspi-

dom noms docet, nullam veto medicinan paratam contra mulierum dolos;suadet igitnr
ut sibi caveat iuvenis ab obliquis illis oculorum nutibus tanquam sagittis flammantibns et

a iocosis puellamm blandirnentis ad nedum cristae expansis ut viros alliciant. Textum,

in Edit. misera mutilaturn e Codd. emendavi. Ablativi redeuntiad W, conposi.
tum, ac si dicas: mihrsoblonn. mon onde in universum serpentes dicnntur mm
proprie cqubrù Nagoe Lin. cristam designlt, quam expandit irascens, quad, nisi notum

esset, Wondœet, Sahnt. p. 144.: W: «au: un? w u De serpentum incan-
22’
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tu.

85.

86.

tatoribus multa collegit Bochortus Hieroz. HI. p. 384. qui neque Arobanis nuisit locum
de Indis, sed in eo fallitur Nearcbus, quad praeter brodé; nullo cos usas dicit reme-
dia nui sinu msda’v Tl radmv gémi iarpixsiv, semper enim plantae officinales, au

proprie annone (ab 53mm a: mm: Amar.) simul commemorantur. à! est formula
e Vedis duumpta (111W: rayonna a Mallinâtb. a Kirât. 4,32.) quam murmurant
àfiur: illi sive Ërqadas’. Adiectivum 3:51- ut bac addam, in compositione vel antepositum

vel suffixi instar additum contrarium sensum infert, b. l. diversio- ab illa serpens id est

ocras, sic nèfl- in versa 10. Supplem. est mg; W: o sapiens: diversus sive çà: s
qui! oculus dexter Sahantol. p. 97. Métal. p. 135.

Aliud simile proponitur de Amore rete tendente per mulieres quo bomines tanquam pines
capiat, et. Plant. Trucul. 1, 1, 21.: inten’m ille homum vorat; et 0mn. A.A. 3, 425.: A

Casas ubique volet.- snnper tibi pendeot homos;

Quo minime credis gracile piscis erit.

Amar praedo in pulcbro puellae corpore insidias struit bominum menti. Simili fere
metapbora amor in Anaors’ Saheilj indueitur ut dux exercitus, omnes vexillum suum sequi

iubem:

’ w) 0L? "5j; À, 38.2.3a»; oh? 2M r «5L: ses? a»

Amar exercitum durcit et cor meum de vito desperat, patientio oufugit et in mundum abiit.
In Cod.A. un: Nominativus exstat tanquam m’ator; Vocativus rem auget. Scbol. desnnt.

Gloriatur poeta se amore puellarum non captum, quod malum magis immedicabile fuisset
quam dâ’ypsa àa’m’doç (41.83.). Primo vocabulo praepositionem à addidi ex Codd. A.

C.D., tout: autem, quad in Edit. secundam inchoatur bemisticbium, mutavi in à: ut

Scbol. babeut, A. a: C. fer: D. à, in quibus omnibus lectionem illam coguoscas;
supplendum autem est: o ocra serpente (W: Scbol.): putant enim Indi colubres

.. oculorum tantum intutu passe vulnerare. Hanc 0b rem au; m’dendus pet vocabulum

expressimus effeuilla", quia Bocrmivew a «paiera xrsivsw derivant Grammatici.

87.

89.

Sensuum oblectamenta hominem a virtutis via abducunt. Correctiones, quas subire
versum iussi, omnes Codicum nituntur anctoritate: si: pro nfi’ lcgunt A.C. et Scbol.

W loco Instrument. ut ad sensus pertineat, praebent A.»C.D. et Scbol., li ante
membrum quartum inserunt iidem.
"Amoris dementia (fortins Ërùnxizia) tactus nullo modo potest sanari”, salis apertus bu-

ius versus sensus est. , ISententia pes se quidem clara structuram praebet paella intricatiareln si Scboliastam
andin, qui omnia parum distincte Plut. qtmàîg adstruit addito solita illo si! m; n°5

Vera simplicem versus cOnstruetionem secuti sumus, ut sensus emergat: meretrîces omnino
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’ omnes une absidal, quam et Scbol. et de porro aldin, Codiceain lectione
concordant omnes; in unico D. perrballuhinationem Iscripuunfest i chra in
«primo hmm. jument: est leprà aléa, MIMI, codera nemine apud ludo: et

- montium. Difficiliaa paullo nltimnm epitheton, est, m1 -- frequentius W (propr.
creatûmâxprbor) VI7rram.p-.118.: à: ça m: a: mundi arbor radîce
aurez (cf.Meghadüt.vs.68.) - arbor abundana’ae in mytbia cum Hçbraeoram Dm 73

convenit fore et cum vacua abundantiae idea coniungilur (Nîti 38.) quad omnia bona

sappeditat. Mohammedem in Corano exinde arborem paradisiacam samsisse Schlegelii

est coniectnra (Refiexiom sur ruade des langue: dam. p.,13.), sed nomen quad addit

film a serioribns ex Sur. t3,28. duumptum, non ad arborem illam pertinet quia p.13 d’à

V simpliciter est: feIicita: erit illis. Nomen habet rSur. 53,14.,caius folia sunt

ut aure: elepbantis et fluctua sicut bydriae. Haie opposita arbor p Sur. 37, 60. cuius
fructns ut capita Daemonam: Neque. tamen alla adest caussa idonea tales de arboribus
fictiones ex India repetendi. Poetae nope arborem illam rçspiciunt, et in quidem ut pro

mundo interdum universo inveniatar, çf. MriqMIsz. ubi Charadattus vocatur; egenorum

Kalpaorikshus virtutum sacrum fruçtibus inclinait: fiant W: W: in Brahm.
raïa. Pur. p. 13.: bandit-lio mcIiar quam Kalpavr. et ib. p.95. o Munis in
mundo optime! W7 igitur dùcrûnz’naa’onü manda: metapborice mentem signi-

fient, huius autem Ida gant cogitationis obstacula, quae mentem maxime angant, plane ut

p Nîti 46. loquitur Bbartrih.

90. ,E fiacris petita imago: meretrix sacrificii quasi flamma est quam’pulcbritndine sua fomen-

tare studet ut iuvenes iniiciant inventates (cuius vocabuli abstracti pluralis est insolen-

tior) opesque. Scbolia non adsunt. k
91. Meretricnm genus, a vilissimis bominibas frequentatnm, paterfamilias ne adeat monet.

Accuraliori singalorum in Ialtero hemistiçhio vocabulorum definîtione vix opus est, nisi

primi forasse et serti: la; Scbol. à]- quod utrumque deest in Amaralnosbo, pro explora-

- tore, suinsi (Man.9,256.) qui, etsi magnae utilitatis, pro homine nequam babebatur; fit:

I mimas est, is, qui in dramatis scurrae personam induit, ac nequam heram comitans sy-
cophanta et parasitas; alias, ut mm. p. 135. mâta, etiam pro mandala delenifico venit

p (Mâdcbenj’âger). Scbol. recte 1mn: explicat coll. rail-0557. Fabularam exactores, sal-

. tatares, mimi et id genus aliicontelnptui habebantur, praesertim ob vitam libidinosam;

banc oh caumm prostibali ou vasculum nominal in quod salivam enpaant illi. Con-
], i unit fera Proverb. 22,14. 23,27. H517 "D m’y-1133 :111qu fana profunda est os meretricis.

92. Ultima sequitur huius libri sectio sive ut post versum 98 sonat sabscriptio fifi-
fflîo; omnino fais: est in Edit. St. W I Agant enim aententiao quae sequuntnr
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ide firino malines relinquendi consitio in ut illi m9 n55. quodammodo oppositae
’ sint, quamvis iam in antecedentibns eadem et similia nepius repeüu muni" et. au];

93.

914

95

ah alia manu ad libitum sint adscripti. --- Primum felices illos praedicat qui puîchritu-

dine malitruin se commoveri non patienta: - Suribaram’sphalmata vix anui deent,

pro min Cdd.B: èt’apnd Scbol. m legitar; mn.;m Mm;
Scbol. m, idem perm à qfi explicat. » -
Se iuvenilibns lnsis iam defatigatam vitam «lioit elegisse asceticam quam pnellam monet

ne olenmioperamque perdere relit amplius. In lectione flaflproflm’t omnia conspirant,

quotquot impexi. apographa. --"- m propr. purifia est, in mulieribls asque ad annum
i sedum tendens (Sofia; pNalod. 1,5.) in. viris anar: asque ad anumdecimiim senau, sed

latins tune sumitur pt [mer apud Romanes. Iuoentus fiai: virorum inti-a annos 16-70,

mulierum intra 16-30 eomplectitur, postea incipit sentent: De vii-gine immaculata

usarpatar W - fifi - afin et W sed baec striclim. a I
Eandem sententiam proponit, verbis venatoriis ad res amatorias relatis; cf. Jacob: ad
Antb. Graee.I. Epîgr.91. -* En): ad tribam illam Barbarorum pertinet quae piscatum

simul. et venatum exercebat, alia numine fin: venit (Nalod. 3, 37.), Scbol. M ut v3.84.

Ceterum En? Srir. lectio, si pharetram intelligis, potest ferri; -- Anasvarus delendus in

m; habent C.D. alii utrumque rectum; me": autem legimas contraÇodd. an-
ctoritatem, Visargum, ut fit, negligentium.

Sententia ad eam, quam vs. 17. proposait proxime accedit: omnia amoris oblectamenta
sine virtule esse vana et citissime dispergi veluti extricatas margaritas nulle linea insertas,

Virtus autem sive houa opera quae intelligantur facile apparet, saut praesertim
v5.1. commemorata, officia videlicet erga lares celerosque Deos omnes sacrificiis pne-

standa, ita ut sensus simplex emergat: extra connubium et cum legitima uxore volupta-

tem, nullam decere aliam. Vocabulis Edit. et au Cod.D. corruptis subslitnimus a!!!
damas, sur-réf. praestanlior ex’ Mslis A. B. C. et Scbol. Unibracula candida divitem et

hominem delicatulum designat unde epillieton’ de regiiius et sanctis frequenter le.
gitar in Brahmaoaz’o. collai. Ràthuoamœfls. Tales umbraculas, Indica arundine fulcitas

Romanis mulieribus servi umlîellil’eri praegeslabant, vid. Bôttiger Sabina Il. p. 191. et

Pacùndium de umbellae gestatione. - Imaginem de margaritaram fila non inlellèxisse

aatnmo Editores Sr; mail g scribentes; neque forsanlscribaeomneslperspexerant,
I in A, cxslat m in C. Scbol. bene explicat: mina: Wièî DT à??? Han: 37,1’-

ÎÏÏË m 35T W fifi W separari lainât nullo modo, pos-
’ saut vocabula. Verbum in bac re proprium videtur, cf. similem 166m pulcber’rimum

Ullaram Râmachar. p. 13.

96. Hominem devotum parum curare docet mulierum pulchrîtadinem; au. hominis menti et.
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que anima amicitia, Dei puiafeoflpâr’a’ra- est, Îllilïm "bifton foemînarum amore non eget

amplius. Structuram totius disticbi ira-versifie, quantum fieri potuit, relinuimus, de afin
et 215:1 h. e. ;lîufi’aaafi’ in libro me, iidiânius; Primum bemistichium Cod. B. clau-

’ » dit Mèimdoaqlfiümtggfll’pmufins-tumèn mabulum demie correxit s’crîba in à.

Vfiâvulamiùerroiùîpronfis ME? Ndmen’nihàælàgtbmn’eùlièxkîbdng scbdldâsrfià:

--Î Ilwtpu’pçéf-au 4m démaiblhmehpalaisfi Étripsi’mus titi état "innapograpllls, quamvis

dentali quoque! seribatuf in Edit. St; torrigi’lübet: hydriam ficlilem significat’rocabulam,

dein ad mamans translatant” (lem-am quinque sensuum obleétaments’ indicari quilibet

îPe,fià°ç par ’ J: Juan!» and un . Mn il .vÎ-sil :v 1 ?’ 1 t h a
97:" r Ëjotenliaùjisadn’ deËalode’deiîeütifêi-iîlefpo-etaéï Scbolia desiderantnr, textum

a jglnhCodimszè mini lazulitie’idaneblsaiptïvifiià’s. ïVübtimllzzaïviW’dcslumaref

vilipendèrent; Emmy; p. 2A3: arabica Walüïîpfôïfi. estÏmalbrfl’fçem Imam me ut

i " Scbol. Nîti 75. ’explicat: intransitive h.l. usurpaturiet’sen’siui convenir jaugea-è, quem ex-

)v z pressimùs; Ïln 0118.39? flû’e’istat, ’qaod facile p’ràetulerim lit singulum enuntîatnm a

’ « quoqaememümrahsolvamn’nëqûe être." in imam reeepl’hniiis apographi lectionem nisi

ÏW "ubue’nceèaem salis: finnoises. eadem Coda omnino falsum*’est; de hea-
- :3331!on titi. flamants «læmvmæam perdue: arèus’,*qui magma-

.w (au, angïm’wel ad apesg’fimoris une: [naribuïcoasumim (Êîr’cumstrépent’es. In un.

’Srip. porro logiturnfimü’ 4- m?! sed longe exqaîsùius est verbum omni-

a bas me; un; en: un mon. v un; www-vent k ne Mamie
. n ’-grwvidî7a&.îs.u3;; priant: voeuwduv [summa Cod.D.; primum,» in "idem adiectivum

mandrinas: bis 130mm,nemdeïemmïelaueeuüo animum; déèÉseEiiedesSai-ia.’ ’LTdtum

vero compositam ad mâ: retulit Cod. B, lectione Iam-fi: in fia: corrigenîd’a’fsed

-’ . fiâz’omnes tuenedr refiquii. 7 Denis lunam. inhaliez garnis Siviusïes-t, de quo ad Voir.

.:’v*4.-.vid.,. l . in. Î l " un.) t« 5’ A i l4 IH- I ï
9&iIAnteqiiairi ad. nahua ’e’dellèbantur, «Minerais ms arrîdeliant et ianuaGis re Malie-
-rw- nmwüebmnbsl han: lammzïfinomüibdsfrèbus Summum numen Co’ntbmplamu’f. mpfiôsite

4Er.«camouflé!camŒèigmaJan W?" V ï"? ’ a ï I’ -’
iw’ M nm ?ïï3’Hv ’êçz’elarv’eiînga, rivai fia: un: 1’11’de î " ’ "*

. 1.-. 4 l 1""7 13131501), "div 35’ 78 «Mïït’riÏM’naAw êdiitôpü. * Î Il

Denuo legitur sententia,”(fdlbilsdam vocabnlis âiflerens,’ in libro l’airgdgol Edit. 85102

a 4 brin 0nd. mâchuras Manique retensîonem’dîfirsasunt non «mien mm; accon:

9ltv’leordiaiâüeudillsaadet,’ilnriintJ" Ësiirpâylmui ivèrsum in tertio libro,4rectiasl”enim ad

Ambreà ptartinet, ibi véroldidineiii aliqaomodo tÎirbat. Ut autem lector de variantibus le-

-’-’ etionllsus le: de .eorruptelis quas in secunda recensione’paSsa sil: sententia, possit iudicare,

îïwtrial’priora ap’ponalnusmemb’raf ’ ’ i t ’ "
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l

2 l

l

fi

au (à aurifia a a .
Vocabnlum un altiori sensu emendumidefignoeantia rerum divîoarnm, caioppohitur
mûrs; sive in hemiafieliio secundo âàpî: un: (3516;) dignemndifaculm, aquam mm

mandanis vincnlis .impedihm et Cupidinis praesertim tenebris obfuscatam fuisse dicit.
émî- jn Vaîrâg. loco introductum, ornemental» acares. extermina pet flores, un.

guenta et alia quaesitum (Lens. ad Hitop. p.5.), sed etiam studiumjac lobons": signifi.

cat Vaijajantr. Sisupâlab. 3, 54.); utrumque bene quadrat. ana; pnopr. me»:
de mundo terrestri ac viaibili (Wficbol, Vair.) vqnit et toto maint") ennui,
tut: mundum olim omnem speciem indure, .pulavimqsi, ut
Hn’chh. p.3. loquitar W, W mutilas mon; aux videur,- in vexe a-
pieutioribas nobis vel invisibilia Dei spacieux, matir, prae se ferre videntur. in
Vairâg. et W Scbol. aperte corrupta saut enata,;quod nisistatuas omne
senteutiae acumen perit; neque çà wel si? ut B. babet, aeque placntîw.mbum.mgï.

Sliàs’um oculorum aciem acait (vid. ad Chaur.16.),. igitux sapientiae tale .eollynitnn ad-

acrîbit, idea quad illa enndcm visum, antea hebetatam, basanait; ,Scbql. VaiMW-

fiâm- qa siaà assa ll vides igitur mal met-amasse sphalma; 31men,
forma, fît; baud infrequens (cf. Mdlat. p. 79. pag.84.), boc-loco’coacte

a tandem locum potest obtinere, .Scltol.4aà-a giflât àaâ à à, "lunam "un "oh-ù. qui

«un aupxïnnfae culant, adhibpnl; longe melias tamen Genitivus cum m concordat.

Quae quam in sint, in lectiouibus acquievimas iis, que: versas ille in libro Sring.

hl
99. Versus nm in Edit. Sr. librum claudeus ad centuriam secundam pertinet ettypotlie-

tarant tantum errore ad primam relatas est (v. Colebrooke introductory reniark. psm.
j:noL), , Versus gemipi, .qaiseqauntu; e Cod.A. desumptiçnlibram optime claudere,viden-

tnrm’neque tamen, ut praefatione tricliniums, egordinequo h..l. nominaux" ar-
guinentum sumi potest, quad illi revcra talem ordinemsequilzlebent. - Digit magmas.
nationes bominum esse diversas nique invicem. inter se distinguendas; Aalii enim religioni

et devotioni étui!) ’addicti saut, alii mandais officiis (obstringuntur, alîi de-

niquassiez-am voluptate: (mzbequunuir; Scbolia dentine-gy, un; .1 w ne
1go.,Quodgi4hgmq,.m,enmu in Deum dirigera pour "maint-PI. mundanas squame; illud par
ç ,, lunam. hoc. per lolos; indicat poeta’et simul ad ,Qentarias fipsas alludit,.at Sellblorecte

intellexit: sa ne: W and; 31k fig mmàaa; par: a ,In Cod.D. ubi
baec quoque sententia exstat, aliud sequitur distiçbon, banc rem clarine exprimens,
qnod tamen ad totius operis finem relegavimus, vid. Înû’lSumIem, v1.25. Exteeniectura
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. ceteroquiu par priori bemist. inseruimlis ne metram vacillant; poesis etiam uafi propo-

acre a Scbol. constructioni insertum: ara: 8.11a naît. Pro falsa lectione in A. W
613 ex Cod. B. et Scbol. eam recepimas quae in textu comparet.

LIBER SECUNDUS.
un ornons.

Centuria sententiarum secunda, quae sub Bhartriharis nomine eircumfertur, inscripta est

W sive de virtute, nimirnm ca quae in officiis erga se ipsum atque alios versatur.
Vocabulum fifi: bono: mores in generc significat (vid. Schleg. ad Bbagav. t8, 78.), inpri-

mis comitnem, liberalitatem aliasque virtutes quae virum exomant, ande de principibus
maxima laus est fifi? sequi (cf. Nalod. t,5.). Pnecepta moralia sive Ethice in libris, quibus

est nomen m, traduntur, ex talibas Vishnusarman regis filios erudire instituit (Hi-
topad. p.8.) et bis revera Bbartribaris centuria, quamvis singulis constans senteutiis, an-

a numeranda est. Liber decem minora complectitur capita, agit enim: de stultül’a, de sac

* pienlx’a, de fartüudine ac palierm’a, de opibus, de promis bominibus, de boni; a; m’y-nui; un.

flask, de ope aliis farenda, de comtalm’a, de fate, de bonis operibus, in ut quaeque aectio

pcr decem disticba transcarrat. De aliis ad banc distinctionem pertinentibus et praesertiin

.de confasione per totam Centuriam in Editione Sr. conspicua, in Introduction egimua.
Scbol. Cod.A. librum buncce duobus, in laudem Ganesi ac Vishnuis, inchoat disticbia,

l misere lacentis, quibus describendis ac restituendis chartam perdere noluimus.

1. Slocns, in Editione impressa omissus, anspicationis formulam continet ad numen supreo

mam fiât, per spatium et tempus indivisum. In codicibus omnino mutilatus est versus,

qui tamen abesse nullo modo poterat, praesertim si Scboliastae regulam audianms, ne:

Bbartribaris potissimum centuria spectantem: narra mît m fi
W sfiï u In Cod. A. primum bernisticbiam hoc modo legitar: .

omissis, per calami festinationem, post literas m syllabis a, quas Cod. B. suppeditat,
sed ne sic quidem metrum perfectuui est neque caesura conspicua. In B. exstat:

W°in qua lectione bypotmesin desideramus tantummodo; ex coniectnra igitur bina epitbeta

induximus Dativi casa efformata, quo facto et suavis rhytbmomm numerus restitui-
tur et idoneus praeterea sensus evadit, quem in versione expressimas. En; Scbol. pet
mâtina circumscribit, sunt tamen octo tantum coeli plagae, quibus b.l. procul dubio
mnumerat punctum coeli superius inferiusque, sive ut poeta Arabs in simili description

23



                                                                     

178 . m summums CENTURIAS communias.

2.

de Deo praedicat cum esse a ses: Iateribus emmi: 6U, glass 0;, (Amy-7,. 7.)
hoc est cum nullum spatium colmplectitur. Neque minus tempus cadit in Deum supremum,

sive praeteritum sit, sive pfaesens sive futurum, 351m: mÆcboL, id quod per
mû: indicare videtur lectio Cod. B. Acternum igitur est neque allo tempore divisum etsi

mens bumana numen illud innumerabilibus sibi effingere possit formis, sive ut idem laqui-

tur carmen arabicum: dans, si? tu; ÙLQJSS à, .... am: :Wæ
conceptionem significat sive vim divinam, qua se in operibus suis manifestai; et tanquam

mimés-m sese praebet. Pro m in Cod. B. male W scriptum est. l
Incipit caput de bominum stultitia m b.e. stultorum descriptions, cuius hic primas
,versus in Ed. St. falso ad librum de amoribus relatas est ut supra vidimus. Queritur

’ poeta deinconstantia mulierum, quae sententia, nisi in omnibus apograpbis locum suam

occupas-et, ’melius une reicreuda esset ad caput de .mulierum vituperio. .Dicit poeta:

taulier, quam amo, alium seqaitur virum, sed que minus fruatur illius amore, commuais

vetat bominum inconstantia, qua aliam vel ille cupit mulierem. Atque bec illud est di-
sticbou ex quo de Bba’rtribaris vita concludere poise entamant Indi, id quad equidem in

,. «observation iam commuai ac lata vix affirmaverim. Videtur potins summaln stultitiam boc

Il.

versieulo, que omnibus maledicit, depingere Bbartribaris. Lectionum varietas paucis no-

tanda est: particulam «a in secundo membra Cod.B. bis punit; in fine saltem Eh sm-

un, ut et A. pnebet, contra metram. In tertia autem versus parte et cum Codd.A. B.
legimus pro fifi. y- In fine licentia poetica ï w observantin est.

Sententia sans verissima: qui inscicns tantum est (àaraîr :1 W) erudiri potest et malta

facilius ille qui rerum in: noscit distinctiones, non tamen facile corrigas cum, qui panca

.gloriatur sapientia; cf. vs. 8. Eadem fcre Waf in proverbiis biblicis saepe observatur
inter 5179:, 559:9 et 7?. Mendosas huius versiculi lectiones afin: et postea à iam
corsait Las-senau ad Emma. (in Comment. p. t91.) ubi Bbartribaris seutentia legitur
p. 129. Postremo dicto convenit (en: locus 3:20pm p.75: omnibus trebas remediamesse

ac coercendi modum; Brahmînem ipsum vix corrigere posse mali hominis cogitations:

dm mana W: l quibus cf. versum arabicum in Scboliis ad Harirs’um

p.37.: à Lejekg il û si :330 Je) 3.5
Idem sensus aliis imaginibus illustratus. In singulis vocabulis nulla difficultas, imagines

tamen, quae insunt, versione latina vix erant exprimenda: propr. dentium germen
bomericum illud genet; Ëda’w’wv, exprimit; turf: de quovis monstro marino usurpatur ŒU-

ËÊN: Scbol.; inutilem igitur institueret laborem qui margaritas extricare vellet ex talis

monstri ore, ubi nullo modo inveuiuntur; Scbol. disertis verbis addit. Fallitur
ergo Notariat. vel in bac imagine poetica, animum Missionarii infestam prodent, dam addit:
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les Mens disent que les crocodiles ont des perles entre leurs dents, mais des: un grand
mensonge,- les Chreh’ens- ne d’un! point encan lmuvé. m plane germanium 77:11:11-

hmm est. et de fluctibus decarnanis venit; similiter Kirdtarj. 8,28.I-- aumaille-
simas cum Codice B. et Scbol., in A. En exstat; adiectivum allât Edit. Sr. et Loiseleur

. V exhibent, sed particip. praes. in talibus compositionibus frequentius est, forte «quia tremu-

5.

Iam Aoristi vim magis exprimit quam tremuluea Tertiam" imagineln de re ardua et pericu-

losa proponit poeta: ut si quis serpente vellet caput accingere, (cf. Suppl.24.) cui non

opponas: inter mulierum ornatinn commemorari dgaIKOVTa tipi stagnai; nui Beaw’om,

sati enim demonstratum est talia ornamenta, periscelides, anuulos aliaque in formam
saepius serpentum fabricata, dpdxarmç fuisse appellata (Jacob: ad Antipatr. Epigr.2j.).
De innoxiis serpentibus, quos refrigerandi causse in sinu gerunt orientales mulieres, talia
intelligere dicta, 11.1. flafla veut, alibi nomen aspidis ipsum.

Tres proponantur eadem sensu de re inani imagines, quarum prima graccum illud ada-

giam En Ta; ’44pr exondai! uhlans, et Plantinum: aquam ex pumice postulare
exprimit; ad stulturn corrigendum relata, cqnvenit Proverb. 27, 22.: si contuderù studium
in manant). coll.tSiracid. 22,7;0’0y1toMâîv Ërpuov ôtàdéa’xwv pwpév. Verbum

extorquere .in tali re magnant vim babet, cf. Nalum 5,2. --4 Altera imago de sole in de-

sertis arenosis refalgente desampta est, quam speciem aquarum (fifi imaginem), Indi .
W radùm’onem (ut bodiernum Mage) et hinnuleorum mon appellant, quia
vel ipsae feue in ierrorem ducuntur aquam expectantes. Saepissi-e bancce imaginem ,
usurpant Orientales ad spem inanem et rerum vanitatem designandam, aie m’ai. p. 118.

, et Kayapfak. p. 51. in mundo ermre mente, aureo aquarum spees’e eirtumdutd w.
mm; Hüopada.p. 132.: W à!!! émi- atmigî; Samuel-p.130. et 155- Ed-
Cbezy; Vi’kramorv. p.23. p.19. MAIN. p.154. W Vin Timun’ Il. p. 508.:

. 145.9 in, USE ,5 ,1 - add. Scbol. Han’r. p. 294. Lebid Moall. 78.15.
Coran. sur. 21s, 140. ubi Gelaledd. fg. me. JLQJJl and 61.3 Chah J9 agir-M
a); du inprimis vid. Gesenium ad Iesaialn 35,7. ubi Tir doctiss. veterum et re-
centiorum loca larga collegit manu. Apud Iesaiam :1115 appellari nous: est, quam vaccin

persicam baud miraberis si vocabula exotica in linguam Lebraicam irrepsisse vidcas alia,

v. c. 13:12 pers. j); domus cession, 2 Reg. 23,114 731:9 pers. magnifia", Numeror.
311,25. unde Pharnaces ille apud Hercd. 7,66.; 72j; pers. a? oblrectator Proverb. 16,28.
et id geuus alia in Genesi, librisque serioribns, sed hoc à; à: «0.95341. Vocabulum si...

jactent agace proprie designer, coll. nominibus eiusdem rei persicis agi) aqua
mata, gai species aquae et alia (v. Daisy travels I. p.270.). Nostrates praeterea

Fats: Morgan appellant, quod arabicum videtur manifestais?) desidenï; ver-r

23’
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6l

barn ont) bibi? et desiderata? baie rei bene convenit. Al) bis, de quibus modo dif-
ferunt imagines quae in omnibus Indiae centralis regionibus tempore frigido conspiciuntur

et Seekate b. e. W frigorie castelIum et Desasûr, W "(ionis- omen vocantnr. -
Proverbialis videtur locutio: cornu Ieporis sapera de velocitate leporis simul et de re nibili

desumpta, (cf. Voirdg. 99.) W dorcadù- cornu in manu quidem gestant devoti(ltaghuo.

9,17.) sed bac absonum esset in hoc nostra loco. -- Verbum tu; speciatim de venons
usurpatur, ÊNTIÎI’ cornu animalium et dentela simul apri et Elepbantis significat: M

w W: "n’aimait. Sisupâl. 1,60. Ceteram pro afin Cod.A. et Scbol.
maluut matu, sed Medium in bac verbe usitatias est, et la in disticbi initia vix locum babet.

Convenit sententia in Ælop. p. 74. obvia: centum beneficia nana esse in malts, suffi, soti-

l dem bono verba in nuais, sang; coniungantur enim et invicem ponantur nulei et mali
ut apud Hebraeos. Adde proverbiuin illud labiorum: sapientum praecepto siums esse
inulilia, veluti sm’bus- margarizae (Lorsbach. Museum für bibi. and Or. Lit. Marb. 1807.

p. 37. seq.) et similia Proverbioram biblicorum loca. W correximus e Codd. A. 13.;
de constructione Infinitivi sanseriti vid. Boppium ad Indralok. 1,16. docte dispatantem;

’ erra propr. crinem, hilum b.l. idem quad fluât significat. --- Cod. B. eadem sensu
a quo exhibet; W pluralem e Cad.A. et Scbol. induximas. Mimosa Sirlsha Roxb.
admodum tenera, ut iam ex verborum contexta apparet, ad Acaciae species pertinet, flores

suayissimi, quas auribus imponunt malieres, spicarum formam referunt, aristam igitur

bains floris intelligit ’poeta (cf. Chaur. vs.22.). In secundo bemisticbio W: veram
. babent lectionem A. et Scbol., Srir. «11°, Cod. B. nia-fi quad casa fortuita in nostrum

textum irrepsisse dolemus. Est enim: lucri: oceanus qui inter maria mytbica comparet,
’ sententia veto: mellis gattulâ bains dulcedinem adaagere, ,(yÀaÜn’ ’Asivaêe) bac

loco et reliquis versus sententiis inepta est. Quamobrem si quis fifi vocabulo veluti
. W etiam magnum oceanum, quem Dii turbarunt olim ut nectar pararent (Kirtudrj.

9, 28.), in universum vult significari, fortius et significamius son: mare eommemorari
ideoque tutius art-(0 lectionem stare contendimas. Ceteram gît: falso praebent Codd.

’ omnes, scripsi cum Srir. à: (e g 4-
7. Sensum exprimit illud: si matisses, philosopha: mantisses, sed omnino convenit Epi-

gamma Palladae 76. (Anthol. graec. III. p. 130.):

i I159 1’19 éraflai-rac mpavqsuifardç in mourût, .
Tdv A5701; Ëyxptisrfwv, (de m6994- aîa’æpdmflv.

l et lobas 13,5. Multi omnino saut Orientales in taciturnitate commendanda, praesertim
IIebraei (Pr0verb. 10,19. 13,3. 17,27. 28. 21, 23.), Zabù’ (Lonbach. l. l. p. 12 - 19.), Penne

(v. Pendnom. et GuIist. sexcenties) et Arabes, quibus adagium Alidis KAN»: Chili cab-(w

ÙMYi semper in 0re est. Observandum tamen est omnes basce populos in loquacitate
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. peficulosumdiquidi videre propter imperium, quo coereentur, despoticum, âpud ludo: au-

’ tem ueituruitatem solum tanquam aignum sapientiae commendari, cf. Sâhü. p. 309. fifi

ë Wh ex Raghuv. 1,22. errores in Edit. Sr. correximus; pro Cod.A. et
- Scbol. legg. qued eadem redit.

s .

9

In:Œdit. ’typis vvul’gita «mon? luce logitur Vair-dg. p. 116., ubi nèxnm sententiarum in-

terminpît; ab omnibus praetereIerodd. ad librum Nîti relata est. Schol in Edit. Sr.
paullisper dînerait. ab illis’in Cod.A. censpicuis, neque tamen attinet diverses vocabu-

lorum interprehtiones inter se comparera; id unum addo: fière: in Scbol. impressis,
o acini "pagure. Dicit enim pneu: se acie’ntia pullulum linctum olim, arrogantia fuisse

I inhtum, douer: tandem, apum: imbu: modestinm didieerit; iam vert) hoc ipsumide
Île;pmfitehr qued sapientisaùhps dixisse feHur: se omnino nil scire (chus).-

gu omnia apographe Ia- ilii Ed. Sr. substituunt. ’ ’.

Sententia frigoris summi plenn, eo redit ut stultitiam demonrtret bominum, qui per fami-

Cod.’A; praebet,; conservavîmüs quod sensui melaphorico peculiare est;

, relire «generis préviutem min moneMur ut altier: adent, sed vilain simili modo contem-

e pin-am mais instar, «mon addentem, id .quodde Indri statuaproculdühio intelli-
gendnm, non cui-amis cf. sloersscflitop; 9a. huit: sententiae concilieras. Sema; a duobus

pendet vocabulis, primum a W5 abslnclu’m idîectivi (sa?! quod de plantis medulla de-

. rtitutis et aridis (pithlefi) usurpçtur, nude m in textum impressmn irrepsit, metro contra-
rium; Sahel; bene explicuit. Quae quu’mila sint baud male famià’aeflrùiüatem

intelligera panamas-de "agende amarina. quam sublev’are non solder. infime and; homo,

quem ’qnidein pensum Cod.:B.aîndicat forasse, loco aï: lectione fiâvquodmcnm votai-g

buioïdequenterooniupctumpmùœmon cuira! simplîçilervsignificaret. i Obstat; tamen. quo

minus lune imine-codifia lectionem ancipiamus disert: verbi a mû explicatio a W
I non puât quo Scbol. «arum, quem indicaimus tueur. Pro W ,quod unice, rectum

u.tioneconepuefzxetiàmaugfl-niâçl. Î . en x.  

(Rogerius: wiwtxÂCodrAmét:SobolwimerpreumentumWrinptextum reçepere. , In

W :ScHolvseeuti tunnel explicat, Yidetur ergo 1111m. ’ in 69m5-

f - .1
16. Versus hàude inicétus; per’editores St. omniums, in Codd. A. B. cire: Iecüonem difficultu-

A à aliquid habebhtoqnod primo ohtutm neyscboliorum quidem adiumento.solvere poteram.
main si. mythis fifi .cnitaribus oprofectio, qui quidem ,ba’c in re maxime mut vulgali,

r W-dîëituri «modo influiez")!!! primum ,cecidiue, deinde autem in mentem Himâla-

.Lîyinn (vid.! Mimhig’tmin tenterai. nostra E8511 aspectant, ex quoin caputSi-

g viticum, FIN Menu; vernit; lequel au venu de Surgam un la
: une d’EJæara.’ Ablativum mon: quidem permîtu’t’, mentor tameu Accusativumiælfi

Codices, et rente quidem ’SchoL si andine, qui fit: m5 fifi primum enuntiahun «Gau-
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gain ex Vishnuis pedibus in Sivi «put profluxiase, ad mytbun Vaishnavorum (vid. Roger.

porte ouverte p.273.) docet: mât W fin: m m m." hm
vero bis praemissis, faciie corriges lectionem Cod.A. tiqua, ubi plrtieuiain g primum

suspicatus eram, in 5m, praesertim quum B. Wzipnebeat, in ut tau structura
si" 513W: W? W W* afin: «MW W a ’Aliam in alunoib’ehi.

’stichio inoiesliam peut tertio Cod.A. au? mûri cuiusvposmm vox «tu: 11.1. cum,

11.

propulsin cum 3mm non concordat. Glossam sapere videtur nisi merum sphaima pro
mitât fifi! Cod. 3., quad et Scbol. habent. W: propr. signifioit cum qui e diath-

ctione cuida, sive W. Ultimum vocabulum ad Gangam proxime referen-
dum est, quae in oceanum per centum tapit: defluere dicitur, aliuw septem Mia
habens nominata (cf. Pompon. "du st 7.); upit’beton tamen supins. postremo loeofiponi-

tut ad metaphoram absolvendam, in ut rad reliqua quoque possit referi-i et hoc quidem

loco ad interitum simul stultorum, sive qued idem est, improborum bominum, omnem

disciplinam contemnentium. l ’
Slocnm hune ad capot primum netuiimus non modo ut decem versibus Constant scotie,

auspicationis formulant non complecbenh, œdnob antiardisticbi tenonna potinât-n16

sensum, cui ’convenit vaerb. 17,12; ursupou’m orbaza murin! vim quantum. Ro-
gen’u: sententîam oinisit neque Scbolia adsunt. Lecu’onem afin, cui inclina convenit

quam "a: illi in Edit. Sr., debeant: Cod.A., retinuimua tamen êta-fi: pro émît: quad idem

t Cod. praebet. Ex coniectnra, ut videtur, Loiseleur proposuit: aimant Mm, neque

i2.

"1

Infinitivus vocabilo solet adiungi (cf. loup; p.33.tSi;1"Iiâ. etc. m, a etc.).
Semdaguvlib in lande sapientumifitæùm versatufi, in ut pet sqientes Nina simul pro-

" bos et virtuti addictos intelligatpoeu: Tn’a enditorum genou proponuntur: librorum

sacrorum interpretes nimirnm, horum discîpuli et vous in universum, sed "riant aucto-

ritates.- .Videamus igitur de ningnlis. Per omnes in genere libri intelliguntur, qui
ad religionem non -inodo sed ad liberal-em simul doctrinaux Ïet humaniutemcducnnt, ut

.1 Vel.!grarhrirotrïa. W: qué: Scbol., quippe que reniait: divinilus putetur
et ad Vedorum fontes perducat: primum itaqne ennncihtuln: qui penlibmmm auctorum

"i «mâtin: sonos facundilalem cri: adépti, magistros, sivei’w: indicatkreligiosos polissi-i

’ muni. quorum discipuii, sive’wmiî’uï: sequuntur. Attimpn Codd.A. et B. vocabulo

7 séqudmia inlnuvum magistrat-m :çpitheto’n coniungunr, ille: man» citer: Enfi-

’qm’ discipuldrum erudüiohem curant;. Roger-i113 qui à: capabie ’ëîinslruiï: Je:

ï’ cintres, que facile saneppraetuierim, nisi Scbol. permàrseiumissoui-guhcnunciqu

. Inn secundo benisticbiontflqùd-GodJW: iterum’ proponitv’proi 58m, Scbol. matu a

5m: nihil mutavimus, neque in ultimo colo, etsi demie Bi W a multo clarior:
I me?! «plumions. noir lapides frein-06:. bien: mammae ’Verbâ Scbol. adscrihm: un
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.r W 5553m: à m alanguir: WLW: aFé wifi-u:

l :15 mihi 5:11:13: W-q’d’wg 3mm: Il tConveuit Hüopad.
p.554. gin-ha monel nm «si in pedibus palment; p. 71.: 0’ adCInGJJIanno circum-lu.

dilur, lue-d tamen avilira illi est qui tan male, CUM’IhMllI’l-n Il! codeln libro p.26.

praecipitur regionem illam esse deserendam in qua nulliu dapiens, Wh Delaude

paetarum cf. Nîti un. ï - 4 . f r I . ’ g
13. Subiectum tatin: seuteutiae est fiant? ami-à in que and: riz: die-Mn metapboram indi-

cat, idque senau quodammodo ironieo ut alium (cf. 17. ubi iniScbollJËNwiT pro me).

Telemlsuppellectilem dicit semper augeri, quiardonendu diminuas, neque talquai: interi-

tunm été periddi mundàvm: volnntur. ’ Gravis sane doctrina: commendatîo, in

- V que multiÎomninïo surit Ilidi, quorum linguanpro septante plumigiuti lamina consignait.

Ceterum Edit. Sr, sphlmala correxinius,»ut mû in versus initio, ex solita lit’erarum a et

a confusione eadem mollo infra vs. 32. et supins; lie En dicitur et au: equu: celer HT-
3211’ bodie Djamuna Awpûvœnomen fluvii etc. 3m e Codd. scripsimus pro W3

qued nullum ennumpnebet. ’ . . t t. .x
14. Ernditi baud une contemnendi cant, summa’enim gaudent. potentia, neutiquamieasus

v fortune utricules, que non mgiaeoe vincire potest quin nullum levis, quemadmo-
n dum elepbontes furiosi florum fibiisnon constringuntur (cf. Nit. 6.). Pessima, typothe-

arum vitia in Edit. Sr. emendaüimus. Hemisticbia transponit Cod.B. une cum Scbol.

n A m kgens et En sibilante denuli scriban; mut enim- âmfim et pro m-
cm; .Eleplnntorum fureteur indien epitbeun humrrfrantaIi-ntrùwzn ’genam

I: hmm, me ut.Scbol. "tu. aimas: usina: gag-r W511. am

15. Versum, Edit.lSr. lectionem si sequeris, obscurissimum, e Codd. A. B. quibus ubique ad-

stipulantur Scbolia, emeudavimus; in bemùüch. secundo tamen unius Cod. B. lectionem

Erik? cum vocab. sequent. coniunctum cg m etsi starelpoteraut, ’reiccimus. Sensum
i Séhol. bene indican à au Emflfâ’fi: agir: a" à rififi-Ë» W1 Roger-lu: in no-

tula addît: Deum ipsum sapientî adimere non posse doctrinam; recte: qiüdem Mecque

quoniam de virtute et doctrina agitur, plus tamen inest venui,i-ecilicei: Brabmâneln
ipsum nil valere adversus fatum (fifi) et qumIipsi negatum’ esse ut infecte reddat quae

’ d’unité)? menti quasi fuerint inusta (32m vid; Srùry.5!.). Sic Ibîn quidem turban ni-

dumque du: destruere potest numen’neque tamen inhuma ipsi facultateiu lauferre volet,

que bibendo lac pub aqua intermixta separat, ut proverbio de bac ave narrant Indi; Eau-
dern remiifnbularn sire. obsemtiènem naturalem, spectat l’amena in Sakunt. p. 143.:

têt SE" W il En" flânant: ubi Chez] (Il. p. 250.). Bbartribnris eententiam vertit
quidem, sed, ut ex mondas: editione aliter fieri non potuit, liber-in.
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16.

17.

Sententia eadem redit quo manum: «mitron facüvl’rum (cf. 73.63.); sermone ta-

men simul inleiligilur sapientia, orotio erudita atque expolita, sive ut simili verbo dia.

mus Àdyoç. Vocabulum servavimus ntpote exquisitius et bono hominis opera simul

indiens; Cod.A. et Scbol. denuo legunt. erg ceu: motavirnus in m ex Cod.A.

et Scbol. quîm expiieuit. -- l x r . r v . .,
En summum doctrine atque eruditionis laudem, illo Ciceronis ioco nobiliœimo baud

une cedentem: Hacc mon: adoleuenliam edunt, uneclulem cola-tant, exonda: ree or-
nant, advenir perfugium ac solarium prudent; delectont demi. non impedr’unt fora, pu.
necton: nobùeum, peregrinanlur, ruetz’cantur (pro Atoll. c. 7.). Sententîam mut-am

Edit. II’uopaderi Londinens. suam fait sed ex nova demum Edit. Bonnensi expulsa est

l (vid. Loeeenium in Comment. p. Un). [bi-vert) ordo meihbrorum in variai ut 1.9534.
sese invicem sequuntur, quorum secundum et quartum boe modo sonont:

fâur tafia?! imam-8 Erin ni- Rififi

fifi W gala mâta cg: l
Doctrine: lundi: et publici-arsenau; est conciliatrix; doctrina clari’uimum Junon; doctrina

vitae præsidium in du":d manda; doctrina destituas: ce! pecus; Enduit quoque W

il)!» et m doctrina inexhauuum viaticum pro neque a-
men est quod muterons quidquam quum omnia apognpba et vel ipse Rogeriueldextum

qualem dedimus, exhibent, si unum vocabulum fifi in Edit. St. excipias quad in fifi
- commutant membranae; Roger: maie l’argent ne peut par tout remit. Cod.B. literam

f8.

a iam piment, fifi seripturus, mox vero delevit. Vocabulum un: compositioue ad se-
quentîa Pertinet, Scbol. râlât u rate-fiat (Groom. p.330.) poileriuo heuristi-
cbium ex Edit.impressa baud dubie desumpsit, eadem atque illa legens vocabulo. Ceterum

ne durius dictum existimes cg: cf. Pmoerb. 12,1 et puleberrime lobai Hamel:

û 95’ Pr 06L:- aJW 2°! et!»

Angelo» errant: «(cum ramenda, brulum cum lfldlitùl; inter utrumque àmba’guum laneret

bominum genres. v ’ VBoni quaedam totidern malis Opponuntur (cf. 45. Supplem.1o.), sed non ita quidem ut

opposita ubique quaesiverit poeta, in secundo enim bemisticbio, ubi cardo sententiae
vertitur, tria inducunbur lande digna: erudih’o. modems et mais. fifi: [enflas est et-
que oequobi’litae, quae ubi adest, verbie lem’entibue, 53’351 non opus babet. Sic Cod.A.

legit et Scbol., apud quos seuteutia, in aliis Membranis et in Edit. Sr. moisa, sed ad
caput supplendum necessaria, exstat: lectionem tamen verissimam mât? quam lutina

in textum recepimus, nageriez: prodit: n’a point besoin de bornoie. Lenitati, iam nulle

canitie incedenti et omnium animas sibi concilianti, opposite est crac-unau, que ubique
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bostis instar hominem conturbat. De’cognalis saepe queruntnr Indi et unicum sincerum

in rebus adversîs longe praeferendum esse fratribus et propinquis, ut velues Hebraei,
docent: cf. Proverb. 17,17. 18,2À.19,7.27,10. Hidimb. 1,39. Hîlopad. p.98.: q-Ù sfî; F33.

mi W: aï: u Hoc loco ignem discordiae inflare dicnntur notissima imagine I
(cf. Gulùt. p.212. et Proverb. 26, 20.) cognati, amici contra consilio et opera omnia con-

ciliare, ŒÙÊ’ Scbol. - Pravi dein et perniciosî bomines serpentibus similes

sur, mm, ut addit Scbol., 8&1: m am W fifi W fifi-El"? u
Ubi veto erudilionem, omnibus laudibus maiorem, un? i. q. W, tibi comparaveris, i
ubi verecundia ac modestie tanquam ornatu utaris et peut animum applicaveris, tune re-

bus externis omnibus poteris carere. -
Enumerat virtutes, quibus vita bumana, W: ut ex Cod.A. Iego, beau fiat. afin:
domestici, ai 759i nua, ex Edit. Sr. retinui, W ut A. proponit, idem esset quad suam
in secundo beniisticbio. Transpositio enuncialorum in secunda linea et tertia, Codicum
A.B. nititur auctoritate, adstîpulatur quoque Rogerius. mît in?! melior lectio est quam

sur: Gram?! quum iam de malignis egerit poeta neque «tu: simpliciter positum contem-

ptum satis exprimat. Particulam g denique in membri posterioris initia, quae oppositi
aliquid semper in se continet, cum a permulavi, quod ipsae membranae confirmant. Scbo-

lia desiderantur.

De bonorum bominum natura alia quidem sectio sequitnr infra, at, quum probi cum sa-

pientibus semper coniungantur et in versuum ordine magna omnino confnsio depreben-

datur, quam tollere nemo facile posait, sententiam banc et proxime sequentem suis locis

movere nolui, codicern A secntus, alioquin cette melius ad capot sextum pertinent. De

bonorum consortio plura vid. Ilüopad. p. 7. l
Slocus bic lande paetarum, ntpote eruditorum, de sapientia capot optime claudit; vates
enim, dummodo recte agant, omnes superant bomines, carminibns suis immorales finnt et

in 0re virorum semper versantur; cf. supra vs. 12.18. Hüopad. p.33. si. 145. et margerait.

p.182; MW am nfaufil m fit: maffia avalât a à afin: a
Ambiguitas exînde quodammodo exoritur, quad afin: obiectum quoque esse potest,

nos tanquam epitheton paetarum sumsimus, quemadmodum ex 0re magistri recepit Ro-

serins: celui qui est sage et qui peut faire de: livrer, ne crash! n] la vieillesse n] la
mort. tafia: et Codd. A. B. substituimus fêlant: Edit. quod eodem redit; in fine au;
tem cum apograpbis legendum erat uà ne tata sententia claudicant, quid enim sibi signi-
ficarel: in Edit. Sr. illi: gloria": non un ex senectute, morte et nativilalc? 11mm com-

positum est: gloriae corpus, poetice dictum, etenim tali corpori interitus une non im-

minet.

24
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22.

23.

2h.

25.

Gloriam, fortitudinem, ambitionem ac magnum animum hocce capite tertio, mm

inscripto, celebrans, exempla plerumque sumit poeta de elephantis et leonibus et hoc
quidem venu sensum inculcat cum: bominemad extrema quaecunque perductum, animi
generositatem exuere non debere qnoeum Luciani illud Étape; p.133 âgé (flânas: conte-

tu, Pro fil-fier: mon ut Vulg. exbibet, Codd. omnes compositum inducunt; Cod. A. et

Scbol. praeterea W r: filtrant; vitae faunule connes-cente quod 0b sequens
fortasse melius. Lectionem dein Codd. fila qua rei gravitas augetur, praetulimus.
fifi sibilante dentali scribunt librarii, rectius tamen, etymon si spectas, W iuba
praedüus exantur; vocabulum Ûfüfi radius ad gloriam ac splendorem transfertur; me:

cum m bolo convenit fere et coniunctim nostrum Ëungerbiuen exprimunt, acsi dicas:

frustum ad fumais saliondam.

In eadem imagine pergit versus, quem iam antiquitus fabularum Hitopadesi collector
suam fecit. Legitur’lbi p. 51. et Lassenius p. 91. discrepantium lectionum valurent docte,

ut tolet, perpendit: est": Codd. exhibent, ad affinât referentes, neque igitur ad epitbe-

ton sequens est restringendum; illud autem naira? quad ex Cod. Paris. recepit Lassenius,

tanquam exquisitius, vereor ne cadat, quum omnes, quos inspeximus Codd. Hava!!! id est

Mari! praebeant. In ultimis secundi membri vocabulis Membranas presse secuti sumus:

in unica particula a variant auctoritates, A a legit, B gît: aux, attamen fivixabesse
potest. Operae pretium videtur versionem Mokaffae (Calila p.83.) adscribere, ut vidas

quam seite iumentum substituerit elepbanti, Arabibus minus noto: Lié:
fiât e45, ne»; v.9.9! 65 L315 sysbïi écus mils - a, me, Les;
Hoc etiam disticbon sibi vindicavit Ælopadesus p.4. coll. Canin p.83. ubi sensus paulla-

tim mutatus, quia apud Indos ad dogma metempsycboseos spectat sententia. Transpo-
sitionem bemisticbiorum, ad sensnm recte capiendum neceuariam, bene instituerunt Codd.

LB. banc igitur nativam consecutionem libenter adoptavimus. Scbolia desiderantur.
Emendavimus versum, uti nunc sese babel, e Codd. A. et B. In Edit. Sr. legitur:

à çà 3 m: I
rad-same: en fi fâifiâà a?! man n

melins utiqueqPotentialis venit, iam ob metrum quia contra sloci naturam in tertio pede ’

diiambus est (V idesis Eæald liber einige âltere Sanskritmetra p. 9.). In Cod.A. sententia

iterum prostat ".104. paucis tantum mutatis, videlicet: ’

z W à ne; mai .l «suam :3239: a: qu au n
et in Hüopades. p.31. nltimnm disticbon sonat:

fiai fiat W à sfi a1 u
In eadem sensu fere Bhaoabhûlü in Uttararâmacbaritro p. 7. et mm; p. 160. dicit: gî-

filmggwfàzrgfgfiufiâqüwmfiu
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Versus in Hitopadesum receptus, p.51., atque ex ille, sive potins e communi fabularum

fonte Pancbatantro versioni Arabicae insertus est, p.83. ubi hoc modo sese habet sen-

tentia: afin Ml à; MS a! La; a?» EN 0’ 6H fi
un, du» a tu. a...» sa: .53, 1).er

deorsum pas"... dimittcre canis gestum puto designari illum, quem nos pedem dure voca-

mus. .Scbol. comparationem inter ambitiosos atque viles bomines amplius deducit, quam

tamen exscribere baud necesse est, quia sensus per se satis patet. ’
Ex mythologia petila de fortitudine imago est, quam vix intelligas, nisi fabulam ipsam,’ ad

quam spectat, ante oculos habeas. Narratur etenim in Bamax’de 1,145. et fusius in Bina-

raleo, ex quo Wükensius episodium anglice vertit, nupcrrimc a Polgo (Chandic. 5,63.)

denuo exhibitum: Quum Dii et Danavi, sive daemones (53TH) coniunctis viribus ocea-
num agitarent olim, ut nectar exinde eliccrent, et venenum iam apparuissct a Sivo occul-

tatum (v. Chaur. 50.), Rabus, Danavorum princeps, primus, ut immortalitatem sibi com-

pararet, clam gustavit potum; Chandrus vero, sive Deus Lunus furtum nlciscens, caput
illi abstulit, qued statim, aeque ac Rabais corpus, immortalc factum, ad coelum tetendit.

Iam vero ex inveterata ergs lunam et solem simul omnia tuentem, qui factum prodiderat,

hostilitale utrumque semper sidus persequitur Babas atque ex parte devant quando ecli-

psin illi patiuntur. Quinque alii in versu commemorati planetae sunt, scilicet W: ,
Jupiter, ses: Venus, gin Mercun’us, m: Mars et wifi Saturnin, quos etsi praesto sint
omnes, non tangit sed praecipuos tantum adit Bahus et id quidem mutilato corpore: e0-

dem modo fortes bomines et generosi rem arduam nunquam deserei-e debent. Vocabu- .

lum 11511 bac in relproprium, iuncturam planetarum, phases lunae et aequinoctia etiam

designat, boc loco de tempore usurpatur, ubi deliquium patiuntur astra dici et noctis.
Fabulam bancce poetae saepe respiciunt, cf. Mdlati p. 84.: W ÎEI’IFH-
tnsmr u ib. p.155.: mais: «ratafia-yuan m u Clwur. vs. 10. Nal.16,14.
et plane similis poetae Arabici Ali ben AH Taleb est sententia 185. Ed. Kuypers):

. m L55 p.53 Ml 3’
Pan, Ms 1s m4,

Etsi in coelo surit slellae innumeri, tamen sol tantum et Iuna ddt’q’ua’um pariantur.

Vishnuem Deum in decem transformationibus s. Avaldris varia sub specie externa homi-

num salutem olim quaesiisse et in tcrtia revelatione sua apriformi orbem terrarum ipsum,

ne diluvio periret sustentasse, omnibus notum est iis carte qui ad Bbartribaris sententias

accedunt lectoribus. Mytbum hune, aliis exornatum fabulia popularibus, sibi sumsit
poeta ad exemplum perponendumz- generosiores animas magna quaeque sine alla mo-
leatia moliri ac perferre, sicuü Chaur. ".50. fabula utitur, ut, promiuis enndcm eue et

24Ü
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1’4le (Sakuntal. p.92.) ut principnm officia (coll. 34h12,». p. 239. infr.) demonstret.

Docet vero Blum: mare illam hodieque portare aprum, hune dentibus suis tesludi’ncm

sublevare marinam, in illa ingentem incumbere serpentem et hune tandem, cervicibus
porrectis universum terrarum orbem sustentare; qui quidem rerum in bac sententia propo-

sitarum ordo, ex simplicissima- de Nârâyano imagine enatus paullatim videtur. Spiritum

etenim divinum sibi fingunt antiquiores mythologi, sive omnia pewadenlem, tune,
quod aquas permearet, munir nominatum, aeternitatis serpenti, proprio nemine in
discriminant; nuncupato incumbentem in aquarum facie natasse, donec ex huius Dei um-

bilico nympbaca exsurgeret quae demiurgum Brahmânem mox emisit in lucem. Ex bac

opinione, qua terram serpenti impositam recta poterant concludere, fabula augebatur,
quum alii exstarent mylbi, qui tesludinem et aprum hoc onere occupatos inducerent:
unum igitur alteri impositum sibi fingebant seriores, ad oceanum semper recurrentes, qui

tamen ipse in mythologumenis quibusdam aliis elepbantis tandem superstruitur. Eandem

fere fictionem veteres Arabes excogilarunt sen ex Rabbinorum fortasse fontibus bause-

runt et sciscitantibus de universi structura proponunt, quando terram primum par ange-

lum, Atlantcm forsitan volant, dein per lapidem Iacutbum, tune per taurum, illum denique

per piscem ingentem in aequore natantem portari fabulantur. Operae pretium est locum

ex Cod. Damin’, quem Bibliotbeca huius urbis Wallenrothiana conservat, describere;

exstat fol. 37. hoc modo: Urjfl W V.9) .515
œwsws’swuîww, Mswswwsgwgécs
,3 des; 0-91: cagot du: Uns, est: a. Mg, 61:4: a. 3.3.. fla
oïîïqubwgèsyîïàbëhwg-àwèwwîülgû)bïw ce.)

ubagagàvdlrljèwwîæebnrlqïrsewxwasüw
cabsdueaeggèwwségs)gswog)figmsŒos
Le? Mi dé le A55: Mis "Es-5*: tés-il lem: 0m H130 usât-m

msœnqnsé w: anadipfls w tantra, reges,...»
www wsŒsaJiJs-pm Us.) sagum w «A. ses,
pas W, si Un; a» L954, un: sa: 0s »s*)mx
me... Ùsoggwwssflsmgmèstewwüswüsssgux
me: en: ces, sur 55.; du? ,3 au)... 0,2. si» fis, pas: Ai,» a;
sa cab-U1: au: w, et. 93,43 ces", 34m Waheb ben Menubbah terra est sic-uti
navis- quae obit venüque. Grenat: autem Dm angelum summa magnüudine et valûudine I

illa-truellait quem terrant subir: s’unit et humeris suis parlure. Prolendens skieur manum
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unam ab Oriente, alterumhub Occident: complexas est terrae angulos- r’llamque surinait.

neque tamen crut pedibus ipsius quietis- Iocus. Quare creavü Deus lapidas: en: earbunculo,

in cuius media erant septies mille foramina, à unequoque foramihe mare embat. cuius
magnitudinem nemo muait praeter Deum. T une iussil Deus lapidem subesse angelipedi-

bus neque tamen Iapidi erat fundarrientum. Creavit [une Deus taurum ingenlem, cui
«ont quatuor mille oculi et totidem cures, mares, ora, dermes et perles inter quas erat di-

stantia aines-ù centum annorum. Hunc boum iussil Deus lapidi subesse eumque ferre su-

per dorsum et cornue sua. Vocalur autem bos ille Lu ts id Neque perm booifuit
slabilis locus,» quaprapter Deus trenail piscem pergrandem, quem nana polerat-intlæfl’.

propter ipsius magnitudinem et splendorem nique amplitudinem oculorum suorum. in: ut

proverbio dictant de :0.- tsi panas maria omnia in and narium ipsius, sane essent u: (ramait

sinapi deserto. Haie pisci praecepü Dent pedes subir: bonis; nomen autem piseis est

Behemot. Sic fundamenlum ipsius fait aqua, sub aqua autem est aer, sub acre iterum
aqua, haie denique substralae sunt ambra. -- Sed iam ad sententiam nostramrever-
tamus. In priori bemisticbio singulare quoddam compositnm est, de quo cfr.Wilk.
Gramm. p. 561. nr. 1074. Scbol. recte, galle?! explicat. In altero bemistichio qtfi’füq ut

cum Cod. A. pro W: qued falso Scbolia quoque exhibent, legimus, subiectum est;
Occanus illam (testudinem) ab apro sdependere sinu, quod breviter dictum pro: illam

testudinem, apri dentibus inhitentem, aequor portat. Ceterum serpentis nomen pro-

prium fin: ex" LB. et Scbol. recepimus pro un? in Edit. St. In A. praeterea W
deleto a scribitur et errore m pro me: circulas, scutum. ’
Aliam mythologicam imaginem proponit ut fortitudinem et mutuum simul auxilinm feren- s

dom recommendet poeta. Montes fingunt alis quondam fuisse instructoa; quum vero bo-

mines frequentissime molestarent et in urbes transsiliendo cas obruerent, mortales ad In-

drum sese couverternnt, naturae visibilis dominnm, qui fulmine iacto pennas montibns in-

tercidit, unde Indri arcus vocatur Baghuoans. 3, 60.; ex alia veto
abscissis nubes factae sunt, quae secundum Brahmândapurânum vel ex igue constant, vel

ex balitn Brahmanis, vel denique ex montium pennis. Étant tamen inter montes qui in

Oceanum cadentes sortem illam evitarent, ut Moineau: mons, Himavantis filins aliique

(Raghuv. 13, 7.), ast illi quoque, Indri vigilantiam timentes, ex mari prodire non amplius

audent (v. infra vs.68. et Supplem. 17.). Memorahilis sane traditio, quae, quum
eruptiones sive vamitus (sa?) simul eommemoret, ad vulcanorum, alias m1: et arran-
giüq’: flamim’vomi dictorum, spectaculum baud dubie pertinet, cui accedit quod montes

Indrum lapidum pluviâ aggredi dicantur Raghw.4,40. - mnomen Indri, W:
frigorie sive glacier mons Himavatis est, cuius pennas abscissas per influai

poeta. , t
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30.

32.

W: salis amantùu’mus. in Scboliis et apud Kdlùidsum proprio nomine W:

, vocatur Sakuntal. p. 33., ubi eadem imagine manet posta ne pii, patientia quidem insignes ’
sed ignem intus celantes, irritentur:

W fifi gâta-rat: l

, à W «W uSed qualia intelligatnr lapis idisceptari potest: Chezius crjstallum propanit; vitrum usio-

rium sive bullam vilream Rogerius (une pierre comme un oeil de verre); Jonesins corbin)-
m1.", .. equidem Topazùnn suspicor, qui proprio quidem nemine am flafla (nnde hebr.

11:17:33) audit, sed a sole aliud nomen a3: sol traxit, quia radios solares ita imbibere puta-

tur ut tandem in tenebris luceat, Ëv (Tué-rei dtaÀdez (Diodor. Sic. 3,38.). Huic soli:

amici: oppanitnr m: quem lunae radiis, tametsi per se frigidis (v. Sring.35.) ita
fingunt incalescere ut sudore conspergatur; loca indicavimus ad Chaur. vs. 2. - Lectio-

lem vulgarem servavimns contra Cad.A. et Scbol. qui ad animi commotio-
nem magis pertinens, inducunt.

çensns est: bomines generosos natura sua, tannât! iam ad magna quaeque ferri, neque

iuvenili solum ardore stimulatas gloriam accedere; nanan? Scbol. amatît explicat.

Navuln incipit capot quartum, cuius inscriptio in Codd. deerat, apud Rogerium tamen
legitnr de l’argent, proposuimns igitnr lemma m. Imprecationem et quidem ironi-

cam cantinet sententia e mente eorum, qui divitiis unice intenti, virtutes postponnnt.
omnes. .Similia saepe ab omnium gentium poetis proferuntur: in Prboerbiù exstat (10,15.)

opes arcem esse divitum; apud Molenabbium: Mu 35 graece (li.
citur: dévoua; râpons raïs Bçoraïç fli- mincira et rell. Ad lectionnm varieta-

tem quad attinet, ana corrigendum erat in mg (vid. Nit. 13.). m3: in singulari legendum

esse à: quad sequitur, iubet; in fine autem mon ut recte babent Codd. -- In reliquis
Scboliastam secuti samus, qui fifi nobilem orlginem per 11355, fiât per explicat.;
arasa: tamen bac loco non videtur familiam m: ut ille reddidit,.sed potins signifi-

are natale damieih’um. a native spot, Amar. .
Ordinem membrornnifla nabis receptum servant Codd. LB. et Rogeriu. Ceternm cf.
Hitapad. p.30. ubi plures de auri sacra fume querelae entant. Scbol. desiderantnr.

Coninngnntur plures res quae aliis corrumpuntur, pereunt atque debonestantur, verbum

enim W pes Zengma ad omnes pertinet. In universum quidem sententiae senm est
muois :5qu xaôràç êstîs’y nœuds ita ut carda in ultima membra, quad in talibus

collectivis observari licet enunciatis, versatur: pecuniam male administratam mutilai-esse

et evanescere. In Cod.B. par malum consflian’um legiuir baud male; pro dît:
dominas. ut est in Edit. Sr., substitui afin dentue ut et Rogerius habet, in Codd. If et Il
simili fere ductu scribuntur, neque adsunt Scbolia, sed aldin iam aderat et aîztmtudium
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«affectas, que animas vehementer teneur” (Scbleg. ad Bbagav. 2, 48.) ne? ËEaxÂv de

caenobitis nsnrpatur, cf. Ustorardnl. p. 25.: qui RÉ: Erg: mû Fa: gîta a fifi coll.

Bhortr. Yaiv.89. mm in Edit. Sr. aperte falsum est, delevimus apastraphen, apa-
grapbis etl sensu iubentihus; aura?! praebet A. aeripsimus ergo «W, W enim

vulgatae et metro et sensni repngnat. l
In auras dictum, ut apud Saodium’in Guiist. p. 203.: dignus est is ut opes amittat qui

neque iis imitas ipse neque aliis opitulatu’r. Peut au: Cad. A. a inscrit quad metrum

respuit. Scbolia dosant.
Sententia baud sane, singnia si spectas, facilis, in en vertitur ut demonstret: bomines
olim divites honore semper frai, etsi divitias eleemosyna pauperibus distribntâ amiserint,

quemadmodum valor quarundam praestantium rerum atque .auctoritas’ baud destruitur

etsi earum vis et virtus debilitata ait. Schaliis caret versus, qui in lectionum varietate
simul est ventissimus, iudicent igitnr eritici num mihi contigerit sensum ubique divinasse

et sententiam sanavisse, certe medelam probabilem attulisse. Primum mît; ut Edit.
exhibet, cote allisus esset ac detrilus, quad tamen de aura potins vaieret; de iapidibus
pretiosia ne id quidem dici potest quad Ragerius suggerit: qu’quu’une pierre preneuse

devienne plus petite en fusant. Verurn tamen apograpba Mafia: scribunt, sed in hoc
denao baereo, neque enim rubs’nus. qui et surinât: dicitur (cf. sans]. Dam.
p. 121.) quadrare videtar, quare de flamine Sana, danse certiora didicerim, intelligam,

cuius fluctibus gemma parumper deteritur. :Fiuvinm illum, in Gangem decurrentem et
p ob auri saltem copiam insignem, onde nomen traxit W: ’EpavvaBa’aç (v. Schlef.

bibi. India. I. p. 251.) lapides quoque pretiosos secum ferre, quum tata fere India illorum
ait feux, vix est dubitandum. Dein pro Èfifitqa’: ex Cod.B. èfizfim’: recepi, quia Er- i

(a: proprie occitan: significat et in hac nostra loco ambiguitas certe tollenda crat. Idem
Cod., malta ut scriptoris errata taceamus, «(Ê et quae sequuntur transponit cum grâ-
æTiÎ ex hemisticbia secundo; sir-(tr Cad.A. proponit et cum afin: contra metrnm con- à

iangit. Pertinent baec ad bominum Indicorum faciem, tempore pluviae prorsus saepe-
numera mutatam, sive nt est in Uttorordmach. 11.35.: gît un in: W a! afin? a
dicit ergo Rumen ipsum manere etsi per aiiuvianes detrimenti aiiquid ceperit, sieutiin

antecedentibas elepbantis valorem non imminui ait tametsi urigine non amplius ltacti.
Initinm hemistichii alterius ad lunae phases pertinet, quae lunam ipsam non debilitant;

in: scripsimns, Aausvara deieto. Enunciatum seqaens singularem ainini ac pluralem
numernm admittit, praetuiimus priarem, sensus autem fore est ut in Prouerbül 30,19.
21’057: ’12]?! T11 non enim prodit se cum vira rem babuisse. Pro fig! in Cod.A. i531:

exstat, qua farsitan mît: inclinati significare volait scriptor, ferendum sane vocabu-
lum, sed praeferendum videtur fig proprie profundus h.l. depressas, humilis. In Cod.B-
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denique (Hà legitur et in fine au? quad tamen un quoque legi potest. Ceteram Ro-
gerius laudandus est propter nltimnm versus partem bene perceptam.

37. Sensus est: eundem hominem, inopia laborantem modo desidenre videns res mundanas,

38.

39

modo vero illam ipsum, ubidesideria expleverit opes spernere omnino; baec poeta indi-

en par m non uno modo comparatam rem, honoer simul et levain
habitant. Vocabulum na par frumentum in universum reddidi, proprie tamen hordeum et

panicum miliacum designat, hoc loco vero baud dubio 017m vel etiam hordeacei decoctum,

quod gratis distribuitur in diversoriis, intendit, iam propter vocabulum rififi hapsum, ut

Medici IOquuntur, quod de liquidis tantum est in usu; Rogerius praeterea de aqua orynta

intellexit. Verbnm 35:11.1. fortins quasi initia" est, ubi Dativo et Locative illi cognato

(41142.) adstrnitur; huic praecedit genitivus, ut in dicam partitivus: aliquid ducat. 0p-

pletum, cave ne de fame ac siti exstincta capias, sed de fortuna ampliore dicitur h.l.
(m ut Scbol. addit). mû ex membranis recepimus pro mmfi Edit.
Versus aureus regibus suadet ut omni cura ac diligentia bomines imperio subiectos colant,

bonis omnibus recte frui si cupiant. Terrom sub vaccae specie sibi repraesentare Indos,
tum ex vocabulis à: et IL: quae vaccam simul lerramque signifiant, tum ex mytbo illo de

W dea, notum est, quem in India p. 252.) illustravimus; sic etiam celeberrim il]:
"ce: mafia et W (Nalu: 2,18. ubi prima explicatio quam Boppius in Notis ad no-
vam edit. proposuit, hac nostra sententia eonfirmatur) revers tenus est, omnia deside-
ria explens, ut satis indicat poeta cui accedit Raghuo. 1,26. Tri 3233 yucca»; s. terrain

mulsit. -- 3&5 bomines, ut saepe compleclitur omnes; de mm supra vidimus (Sring.

89.). Loiseleur, qui sententiam chrestomathiae une inseruit, fifi: transposuit,
quod metrum non admittit; legimus cum A. et Scbol., 5mm Imperativum, (Scbol.
au?!) omnia praebent apograpba; in secundo hemistichio Cod.A. W, B. affû-
uwrrh exhibet, cuius alterum ferri potest. afin? denique huit: verbo non adstruximus
sed sequenti mû ex auctoritate Scboliastae.

Cobaeret sententia, quam suam -fecit Vishnusarman in E1012. (11.77.) cum antecedente:

ditescere si cupiat princeps et felicitate gaudere, meretricum quisi indolem prae se fent;

neque enim in universum est sumendum praeceptum, sed, uti Rogerius fecit, hypotbelice:

un gouverneur du pays se do il comporter etc. Epitbeta omnia ad fifi: sive vitae rationem

redeunt. In Hitop. alii aga-5° in secundo hemistichio, alii W° quod Schlegeliur

recepit, legunt, ut m pro W (vid. Lou. in Comment. p.132.): nos nihil
omnino mutavimus, quia Codd. omnes, quotquot inspeximus, inter se conspirant et Ie-

ctionem Edit. Sr. tueutur, quam etiam sequitur Rogerius. Scholiasta tantum W
inducit et per 1135110 explicat. Ceterum, ut comparationem recte intelligat lector, Va-
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santasenae in Mrkhhakat. vitae rationem sibi ante oculos ponat, meretricis aeque famosae

ac Phryne, Lais, Doridion, Nico Samia aliaeque fuerunt.
. Scbolia desunt et sententia sine dubio facillima est. si" mendosum, in 5mn correximns,

iubentibus Membranis ac sensu. *
Hominum sortem per Deum praescriptam esse sententia inculcat (cf. vs. 89.). Notanda

memorabilis figura de libro divino in quo mortalium fate a Deo .conscribuntur, quemad-

modum bominum facta in tabulas referre Iovem existimabant veteres; cf. Euripùiù fragm.

Melanipp. p.100. in poetis scenic. Graecor. Edit. Dindorf: coli. Exod. 32,32. et saep. in

Bibliis. fi?! Scbol. tafia ad hominem, non ad Deum pertinere vel ipse eontextus docet;
vocabulum mît a m descrn’bere, des-linon, fatum hoc loco significat, tu; autem proprie

sericum «minium est, dein regis diploma, Indes enim iam antiquitus êv cuvât)": scribere

consuevisse, Nearchi apud Strabonem (p. 493.) testimonium prestat. Vocabulum un"! in
fine coli prioris cum ait commutant Codd. de frumento, un, ËE. oryza, desumpta ima-

gine, illud vero de arbore frugifera; nos fructum in versione retinuimusne pulcbra pe-
riret ambiguitas. Pro finir eadem varietate, quam Chaur.42. invenimus, Codd. fiat?
b. e. En]?! Scbol., legunt; in vocabulis a fit° dein variant, scilicet A. babet Hà m B.

nova imagine inducta: entât a? En val etiam in sjlaa, neque tamen placet baecce

lectio, quia iam sibi opponuntur solum aridum et mons Hem auto abundans, 38113133

Scbol. - In bemisticbio secundo à fifi recepimus ex A. et Scbol., quia sententiae vim

auget, fifi esset quapropter m W; pluralem denique cadi copiant sala Edit.
Sr. praebet. Ceteram ad sensum proxime accedit illud Mewlani .

ssævâwëwùëëssfifiîfljeæfi
Primus in sectione versus vitiorum enumerationi illi vs. 52. fare opponitur, fa-
cillimus ceteroquin est neque scholiis instructus. Inter lectiones variantes secundi mem-

bri eligenda erat ea quae maxime est concinna in casibus similibus; in B. ubique geni-
tivus est W çà W, in Edit. Dativus, sed sequente Locali W (à: raïa.
fifi, in A. Locativus utriusque nominis, quem adoptavimus, praesertim quia a abesse
vix poterat. Quae restat lectio B. alan baud spernem’ja est. *

Legitur disticbon in Ætopades. p.22. cuius lectiones eo libentius recepimus, quod in se-

cundi bemisticbii vocabulo tafia: pro Codd. conspirant omnes; in prime A. legit
finir; rififi si?! en; B. autem: (TE u Rogerius ex mente quorundam Indorum
refcrt angues olim rubinos in capite gessîsse (collat. Ragbuv. 17,63. «En: I) quae

quidem opinio ex hac sententiae imagine forsan enata est, cui accedit quad un serpentis
gemma frontalis vocatur. Narrant quidem veteres dçénowoç mou sive Dracontüem in

draconis capitibus inveniri (Posci’dippi Epigr. 15. a., in AntboI. Il. p.50. Plin. 37, 37.) Sed

vix de hac re sermo est apud Bbartribarim. Scbolia non adsunt.

« 25
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M.

45.

sAd calumniatores et malevolos redit sententia qui omnes virtutes in vitia convertunt, sive
ut adagîum graecum loquitnr: (parfit: nazis-8:; si rampai ris; whig. Lectionuns va-

rietas nulla adest praeter unum in membre-secundo vocabulum si? recto, qued Cod.A.
una cum Scbol.. in 5:3 commutavit, et recte quidem, opposita si spectas: sequens enim

Enfin-r est u Cetera nulla egent explicatione.
Singula distichi enuntiata paullulum circumseripsimus ut linguae latinae ingenio consule-

remus, etenim in talibus senteutiis collectivis ut in dicam breviloquentia, coniuncta simul

vocum roÀva’npteigz, obscuritatis aliquid parat praesertim si forte pronomen in genere

duobus substantivis correspondet, his insnper metri necessitate transpositis, ut in Suppl.

vs. to. a? m quod, nisi contextus obstaret, reddere posses: quid sapientiaefru-
crus valet prae ùnpen’o? Amant enim poetae interrogation fifi res enumerare divers

sas (cf. vs. 18.), in ut libido quid. de virtute revera sit: nil inbonestius est libidine; in
aliis vero phrasin solvere debemus: non opus est hac re quando odes: illa. Quae si secte

suis locis capiuntur, versum, scholiis destitutum, facile intelligamus, cuius sensus in uni-

versum est: suis virtutibus contentnm hominem, malarum calumniam curare non debëre,

in ut vis omnis cadat in malum famam in fine nominatam, quae tamen mortepcior est
reputanda. m à; contra metrum scribunt Codd. A. et B., variant vero omnes in se-

’cundi hemistichii vocabulo tu fia: Edit. Sr., fié gaz B. (forte mît: volume fifi à: A.;

posterius in textum recepimus hoc sensu ut multis hominibus non sit necesse quando bo-

norum consortium contigerit. W ut Cod.A. vocabulum sequens consignavit, male
W scribens, reiiciendum duco, idem enim surfin? denotat ac matir.

46. Citatur versus in KAcyuprakds-o p. 166. et exinde in Sdhityadarp. p. 357. tanquam exem-
l

47.

plum bonarum rerum cum pravis eoniunctarum, W5 sive vitiis laborantium. Anno-
tat auctor esse aliquos in universum summt sententiam et ad improbum referant omnia

quae enumerantur main; alios autem qui contrarium in quovis enuntiato septenario po- n
nant. Recte quidem, tametsi ad hominem vilem, in fine commemoratum, omnia tendant.

Num recte intellexerim de homine pulchro sed muto prorsus et in-
docto, affirmare non ausim; Scbolia enim desiderantur. Veram vocabuli W: scri-
ptionem uterque supra laudatus liber rhetoricus praebet, proprie est: qui principis
atrium audit. Trlum menti infiæum proverbialis est locutio pro en quod ingratum hahetur

et cordolium, sic legitnr mon p. 26. 110. Vikmmorv. p. il. m fifi
Raghuo. 8, 87. et saepius.

Posterius hemisticbium adagium sapit a sacris petitum, quod iisdem fere verbis Saodi

expressit in Gulisr. p.21.:

05...», Mijl)0 par. sa»; au. 4.32:
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333 sacerdos est qui sacrificio in solen, Homo dicto, M âne-mû Scbol. -
Pro particip. in Cod. B. et Scbol. legitur.
Ordinem, qualem exhibuimus, membrorum, contra Edit. Sr. et Hamada, ubi versus
exstat p. 48., tuentur Membrane, Scbolia, nous... et Jonesii versio (Opera Vhl.XIII.
9.67.). In correctionibus levioribus a nabis factis conspirant apographa neque attinet
singula Edit. Sr. sphalmata referre. 533: vero plan fit: nullus Cod. praebet, neque illud
Hitopadesi me: finir etsi in bis vocibus mirum aberrant MÊtL: mais: au 00.14.79.0-

ponit et falso quidem ob constantem sibi verbi 1cm: a significationem: staff: a au;
Cod. B. reiecimus, quia tes-tin, postea sequitur coniunctio nia. Idem Codex transponit

m agît En, melius sane, quia secunda vox panllo fortior est, nostrumque Windôeutel
et origine et significatu exprimit. Alia vocabula ad contextum magis quam ad vim pro-

priam reddidimus, veluti a propr. abies-tus, e gelure obscure, Jonesius: un errant

rascal et rell. iEx malorum bominum consuetudine mala tantum oborinntur, sive ut Sudi loquitnr: qui

cum mali: consedil, bonum non videbs’t ou. au a: r9 (cuius.p.223).
mît? est à: aimât W, secundam membrum in solvendum: qui Ë me" fa.

qui fiat m W1? qfiï à: legit enim à: in fine Scbol. neque omnino mala

est lectio. Idem W: reddit M: 553: à: 33 m l Sicbene
singula vocabula explicat Commentarius, praeter unum W quod propr. est Zona so-

lum: (de cognato vocabulo Wiener... a’d Sisup.2,’62.: ,
eadem metaphora qua Romani paratum ad negotium et expeditioredpraecinctum vacant

9
et elle cinclum et in flammés. p.379. 35L»: dia-î ë)l-5 Jijii secundam Scbol.

D

est dia, imbellem autem et effoeminatum dùcinctum; plus tamen vim
vox sanscrita in se continue videtur, praesertim quum W de elephantis quoque com-
pede veniat.

Sententia pulcherrima, quam ex Rogerio iam din germanice reddidit Herderus noster

(Zerstreut. Blâtt. 1792.): ,
77k der Schatte früh am Morgan

1st die Freundschaft mit don Basal,-
Slund’ ouf Stunde nimmt sic ab.

Aber Freundschaft mit tien Guten

Wâchset suie der Abendschalle,

Bis des Lebens Sonne sinkt.
Similiter in Kirâtdrj. 9, 10.: malus amicus bonum relinquü n’eut enpusculum, et eadem

fer-e. modo in Proverb. 11,18. de iustorum via dicituri: eam ut solem fieri magis magisque

25’s
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51.

52.

53.

54.

splendentem asque ad meridiem, malarum autem viam caliginis instar. Bhartriharis locum

coniectnra restituisse mihi videor, nam ut concinna fieret oratio, necessarie legendum

en: m quamvis omnes Codd. un; carte praebeant. Scbolia desiderantnr.
Ultimum vocabulum ami metro, sensu et Codd. iubentibus in 311i?! commutavimus, reli-

quas vero scribarum festinationes tacite omittamns. Scholiis destitutum est distichon ut
etiam quae sequuntur, bina 52. et 53.

Sequitur caput sextum m regelas continens et praecepta moralia diversa quae ad
afifii proxime pertinent. qglîî e Codd. A. B. loco recepimus ut sensus postulat.
Lectionem Cod. A. 113313 fig in orationîs clausule pro çà est attifât notare tantum licet

ne quid desideres. W tridentem germe epitheton Sivi notissimum est. Reliqua fa-
ciliora sunt.

Recepit sententiam banc fabularum Hitopadesi collector, ubi p. 13. prostat. Lectio non

variat nisi quod Cod.A. W: gaudium pro W: splendor, amabilitas proponit; Jo-
nesins: in fume resqution to prenne it, coniectnra, ut videtur, ’reddidit. Per 155?
pr0pr. audibile, VedOs intelligi constat.

Huius versus in singulis vocabulis paullisper intrication-ù mentem omnino me cepisse affir-

mare non ausim. Primum enim enunciatorum interstinctionem, prout ex auctoritate
Scbol. constituimus, in dubium vocare liceat, ut ab initia statim, ubi donnm praebere

hospiti simplicior forsan et magis nativa sit verborum iunctura, ita ut W: pro se
ipso stet et modesliam significet. Hanc enim significationem film habere, docet Vu-

vakoshus (cit. Kirdt. 9,514.) tian: m dia Il Schoi. vero nil nisi
mai-rhum, observantin, Iascioia addit, igitur observontiae norma hospitalitatem designare

debet ac comitatem in omnes qui domum aggrediuntur. Dein membro secundo Edit.Sr.

et B. legunt W: (sic enim in Genit. corrigendum) affirmative scilicet, ita ut wifi:
retn’butio passive sumatur de ope quam alii tibi tulerunt: nos tamen cum Cod.A. a le-

gentes, sensum activum praetulimus ut fecit Scbol., W gnan-r: 3m: au! m a WÙÊ’

explicans et ante ad?! interstinguens, quamvis vocabulum hocce ad antecegdentia quoque

pertinet. In altero hemisticbio obscuritas, quae ex lectionum varietate, sive potins cor-

ruptela oboritur, Scboliorum ope tollitur: Etna: in Ed. omnino falsum; Cod.A. m1
Anusvarum tantum neglexit; Locativum integrum Commentarius praebet. Idem 8353m:
per sartât: explanat, sed habet forsan, quo se commendet lectio Cod. B. W arma

fortuna non superba. Vocabulorum sequentinm sensus pendet ab affina [ï cum sa
superare] et arq- quod bic, Opinor, naturam, potestatem denotat, ita ut de aliis serino-
nes facere libero: a superfine (insolentiae) natura dicere nobis videatur poeta; bis ta-

men paulisper alienum habemus, nisi fallimur, Scholiastam, lectionem aliam secutum

verbis: m: W11: miam: W: legit enim Cod.A. munies
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syllaba metrum turbans. Chusula denique orationîs, in qua epithcton FÊTHTT (cui ar-

borera conferas in inferno mû Baghuv. 111,48.) proverbii naturam sapit pro re mole-

sta, fifi, mox recurret vs. 61. et pet interrogationem negative ramenda est: a
nulle demom-tratum a W, quod idem exprimit ac m, disque huius
generis vocabulo, anima scilicet imam.

Enumerat poeta virtutes quae cuique hominis membro conveniant: gram-am: est optima

’ relie-rio quad nomen ut reliqua in verba resolvimus, mallem tamen Wz, ut ad bene];-

56.

57.

58.

du simul et ad vilam devotam, omnia houa spernentem, pertinent. Vocabula au! çà:

n’ai comtal" conditio e Cod. A. recepimus, quum W à: non bene quadrare videre-

tur; reiecimus vero eiusdem Cod. lectionem Scbolia non adsunt, neque in

distich. sequens. 0 4In vocabulo min quaesita latet et elegans amphibolia, non solum enim perdurum signifi-

cat et violentai» sed plantam etiam designat mû numine, quae liliae aquaticae h. I.
opponitur. Ceteram cf. Zabiorum similem sententîam apud Lord. 1.1. p. 13. Pronrô. 10,

25. Hardi. 011.3, 3, 7. et Anoari Saheilj: Vif tenu pmposüi i; est, qui non ex loco mon!"

etsi volvatur orbi: terrarum ria-ut coelum ; en ut Simurg, quem nec prochIa e loco aufert,
non ut paner quirfiuulae .rpin’lu audit:

Qüfiw;ubïæüüâflæ)a
ŒbjlÔÆoBJ-Ë’KWW t

aumolgjSententia baec elegantîssîma ab liardera germanice reddih et multis iam seculis ante a

Studio in Bustano persice exhibita est, cuius fabulam satis noum denuo vulgavit Chez,

ad Sakunt. Vol. I. p.231. - fifi loco Edit. legîmus ex Cod.A., quia B. quo-
que aimât W praebet. fifi et au? propr. Anton" est, tum de atella quavis fauta
(W Scbol.) usurpatur; opinio, ex veterum populorum, a stellarum positione omnia
auspîcantium, Astrologia petita. In Cod.A. W quod magis vulgate, pro W ex-
stat. Ceteram in comparatione 1044415 notanda; de malis ne nomen quidem manet; me-

liores pro tempera tantum nitent, optîmi vero in perpetuum.

Pronomina addîta rem augent, ac si dicas: ille varus est filin: et sic porto. a: aurai
Cod. A. exhibet minus bene quum verba sequantur positiva; idem in secundo hemistichîo

fifi! a W aï proponit coacte, quai-e equidem in v’nlgata tersiore lectione permane-

rîm. In vocabulo mât pro uxore eadem latet imago quae Graecis ac Romanis vulgaris,
sont enim ranima (cf. Chandic. 11,5.) vœculum, ut alias à; ager (Mania 3, 175.). No-

tîulma sunt salon; (Priap. p.95.), muh’ebn’a com-crue area, Margot: neigeota âçéçav

àpëv et tell..cf.SophocI. Oedip.Tyr. 1210. Eurip. Phoeniss.18. Hebraei puteum (n’a) dicnnt,
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59.

60.

61.

62.

Arabes vestem (ahi). - Amicum in malis cagnard, saepe aguoverunt Indi, cf. me").

p.21. Scbolia desiderantur. y p v
Commendatur bac versa animas abaissa: ac lenîs qui aliorum famae et fortune unice

intentus glariam ipse exinde ahssequitur. Pro vulg. fifi: in Codd. LB. et Scbol. legi-

tur ma: quad in textum recepimus, Scbol. praeterea mm: subaigus; ante oculos
habuit. Idem in membra secundo Enta male scribit pro film, inclinons autem est omni

labore nüem. pana, quad in EUH-fr mutat Cod.A.,servavimus, na: tamen, in
pluralem fartasse numerum mutandum, ex Cad. B. in Instrumentalem casum convertirons.

Ian-.733 membranae omnes exhibent; pro gémit induit www! tamen unius co-
dicis fide noluimus recipere, praesertim quum in tata bemistichio secundo adnaminatio-

nem aperte captaverit poeta, qua de caussa ultimum quaçie verbum ut A. et
Scbolia bibent, videtur praeferendum. Initium certe lineae quartae intactum debet ser-
vari: Cad.A. et Commentarius fiât 6m: legunt, sed air: idem valet quad sui:
scilic. à:
Versus in Edit. Sr. omissus in Cod. A. numerum vigesimum sextum prae se fer-t quidem,

sed ad caput nostrum cum Rogerio referendus est. Varia praecepta moralia continet,
quae in Vedis aliisque libris sacris exstare poeta testatur, in ut Octolagnm appellare pos-

sis versum; veut nempe caedes, furtnm, mendacium, commendat beneficia, continen-
tiam, castitatem, modestiam et prae caeteris in omnes bomines benevolentiam atque ama-

fem. Verba singula faciliora sunt, neque variantes depreheuduntur lectiones in una,
quem consolai, Cod.B.:1non enim mure videtur sententia in D. et Tayleriano cadice
ceteroquin corruptissimo.

Cod.A. primi bemisticbii membra transponit et ante m: particulam a inscrit. Vaca-

bula fiat W: quae Scbol. per aâà explicat, de tali intelligenda sont vitae
ratione qualcm doctrina de moribus praecipit, ita ut Adîectivum au!!! convenions ad

Ethicam, Nyâyam, alludat simul; Scboliorum fifi: ambiguitatem non tallit quum de fan

et praecepto ’dicatur: quaecunque autem est conditio illa vel moralibus demonstrata prae-

ceptis, vel fato circumscrîpta, ca cura, Gan, debet esse homini. De clausula sententiae

vid. supra vs. 54.

Incipit caput pulcberrimum, W inscriptum, hoc est de beneficiis praestandis, de
gratitudine animi et in universum de ope aliis bominibus ferenda. Primus huius sectionis i

versus suavissimus in KdIiddsi exstat Sakuntala p.97. et disceptari sane potest num senten-

tiarum collector sententiam ex illa sibi sumpserit dramate, au vero poeta celeberrimus,
Bhartribarîs nastri aequalis, distichon hocce, popularibus iamiam natum, fabulae suae in-

seruerït. Hoc nltimnm mihi veri similius est, quia et Bbavabhûtis aliique open son ta-

libus senteutiis tanquam gemmis ornavere. aman ne verbum quidem de bac re protulit,
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cui melius sane ex variis codicibus ad literas Indicas illustrandas consuluisset, quam quad

exercitia iuvenilia nabis delibaret. Lectio in Edit.. Cbeziana falsa est; in
Edit. Sr. Bbartr. fifi exstat, in codicibns LB. unice rectumfi multum legitur, quae
vos, cuius repbam gâ- in Sakunt. servat, in compositis tantum adhibetur sed propria vi,

ut autumo, quum obsoletus videatur Localis vocabuli 1: quasi xœpal’tpopov, in terrain

versus, erit igitur: multum Menus. tangentes. Imagines de liberalitate a nubibus et
arborions desumptae apud Orientales perquam frequentes sont (vid. Interprett. ad Proverb.

11,25); pana: addam exempla ad ultimam comparatianem pertinentia. Emma. p. 19.:

arbor umbram non daine! obliquons ab illa qui nonidi:

. . in: «and w W et u .
Disticbon ab Hamada in praefatione ad leges Indicae p. 211. adductum, sont: Vir banians,

aliorum saluti prospicicns, adium neque inlcrüus [empare fouet: arbor Santolûla, vel in

drinks, dolabrae arum raidit fragrantem.
gîta? a me a»; W sfi’ .

3è sa W: W se W n
Mrirhchhak. p. 146.: Amicorurn avec bien!" adam: virtutis arborem illam. virtutibus tan-

quam fruclibus armions. quae praestanliam ceu babel. Mafia": pro ramât.
honorem pro radici’bus, magnüuds’nem pro florüus.

gammé! W

W là «me? au?" W a ,
W: W aSaadi in Gulist. p. 209.: orbor maudirais ubi radium agit, ad coelum mon: ramas et cel-

sr’ludinan attendit: quodsi igilur ex illa frustum percions cupis, cum 0-prer ur-
mm ne Mona: ad illius truncum.

L9)? r? à): Lâb Ml r?

û ,l 5L3 si 5l au
quibus adde Adagium arabicnm: drives vasque lu’beralilate est ut arbor sin: fructu un

8:03 8,LSM». Scbolia desiderantur, ut et versibus 63.64.
Externe non eondecorant virum ommenta sed virtutes. Via: in India nobiliares mon-
res gestare iam ex Ourla’o 9, 1. discimus: un: Indiens cum moufla: occurn’t. -- [nanti

et amollie mat-garât: annula ml, pendeôant ex aurions insignes condors et magnz’luda’ne

lapilli. Correctianes a nabis factae Codicmn nituntur auctoritate; in B. praeterea enta:
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6’1.

65.

W lectia satis bana, in A. denique transat? ubi particula saltem g sive a erit

delenda. VAmici constantis virtutes describuntur, inter quas praeceptum bac praecipuum: la) 435575
êm’i’pov Êv scansion usinant! apud Indas saepius inculcatur. In Cod.A. a exstat,

in B. w, retinuimus tamen pluralem 0b «m1 et 5m11.
Confetti quodammodo potest gnama Zabiorum (apud Lorsb. p. 111.) et illud Evangelicum

(Mania. 5,115.) de sole in bonas malosque lucente; quibus adde Hilopad. p. 19.: lunam vel

Chandali domicilium radiis collustrare. Primi bemisticbii nastri similitudines Kdliddsus
expressit, Sakunt. p. 107.:

W aunât: fifi?" 591W W u
distinguendum enim est inter Nelumbium speciasum, rubrum, (un, dm et roll.) interdiu

. fiorens lilium aquaticum, et inter Henùuuhem, sive Nymphaeam, (w, 3.13) lotum

i 66.

67.

esculentam, candidam, quae noctu flores expandit et lunae nomen dedit unde Raghuu.

17, 75.: lunae radù’ baud pendront in Nelumbl’um neque salis radii in Nymphaeam

(çà vid. ad Sring.38. De Nelumbio rubro puicberrime Bbaravis (Kzrdtdrj. 9, 3.): ra-

diantibus manibus sol, valde sida", loti spis-in; nimiam gueula, ad ebrl’elalem redactus.

ad occasum vergens purpureum corpus gesll’ebal:

W: un? :13 au miam u
m un: W afin: uIn Edit. Sr. tertium versus membrum sonat mm si?! m: afin? (fifi, lectia a no-

bis recepta Cadicum est A. et B., Scboliis confirmata. Ceterum m orbi: proprie
- males-tir est, h. l. lotorum copia W.
flamines in quatuor classes dividit poeta, ita ut à bonis distinguantur primum intermedl’l’,

quum: qui, ut Scbol. optime illustrat me? and W m1 fiat-lit W, dein pelbres,
mm: ad suam utilitatem omnia referentes, quas (rama; daemones inter mariales vocat

vel diabolicos ut nos diceremus. Pro pessimis autem, am: sive malevolis, qui ex
alienis mails vel lactitiam concipiunt, nomen ait non reperiri, quad sententiae nobilitatem

quam maxime auget. In lectione apograpba mini inter se conspirant, scribarum aliquot

maculas si excipias nullius momenti. l
Suavis admodum apaiogus ad amicarum fidelitatem atque intimam devotionem depingen-

dam. Fingit sibi posta lac cum aqua permixtuin, qua quidem coniunctione amicomm
quasi, aqua per se quidem insipida, dulcedinem demum acceperat, eam veto ab causam
et gratum animum monstratura aqua prias ex alla redundat caquenda, bastilem ignem

adgrediens. Scboliasta ut par est, lac sine arte inducit loquens: afiâur fiât!"

fié ngfi:Lac igitur aquam sequitur, in ignem ruit, cum amica coniunctum quiescit et, quad sub-
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intelligendnm est, ignem tanquam bostem coniunctis viribus devincunt amici, etsi cum

vitae detrimento. Alitet in Fuopadeso p. 24. de malis, beneficia non retribueutibus dici-

tur: aquam quantumvis calorem ab igue acceperit, illum tamen exstinguere W fin

W marât- n -Sensus huius disticbi ad versum 28. proxime accedit: oceanum, maltas atque tantapere

inter se discrepautes res ferentem exemplo esse passe bamiuibus ut se invicem talerent

opemque sibi feraut. Etcnim primum in mari Vishnus cubat serpenti Sesbo incumbeus,

deinde ipsius bastes sive Asuri, n’a-(turf in oceano commorantut; tutu montes illi alis

praediti, de quibus vid. quae dicta suut ad versum huius Centuriae 29. [guis denique ibi

iacet m: dictas (cuius vocabuli primum poeta metri uecessitate corripit syllabam;

quemadmodum in Utlarardm. p. 911.: à MW l) sive etiam ana-[fi]:
ut est apud atour. 50., nude apud Roger. Bmabagem’ corruptum. Fingunt enim ignem

quendam mytbicum forma ingeutis flammae, capite equina instructae, ex sapientis
cuiusdam Urvi’ lumbis enatum et exinde apud Cals’dasum (Sakunt. p. M. et Raghuo. 9, 82.

11,75.) à: nominatum, mundum olim incendisse douce Brabman cum in oceanum
relegassetu Ibi iam aquis pascitur, sed aliquaudo in temm redibit mundum conflagratu-

rus, cui rei inuuit noster pet au Fabulam ex Harivanso fusius enarrat Che-
si’us ad Sakunt.II. p.213. et ad maritis ignivami in matis aliqua insula couspicui eruptianes

baud absimili ratione refert. Quae quum ita sint, deieuda sunt quae in libro mca (Alter

Indien II. p.65.) de igue Beugalica in dramate Sakuntala profetuutur; autequam enim
textum sanseritum inspieere licuit, Jonesii versio in errorem facile patuit ducere virumque

celeberrimum Farsterum re vera duxit. Ad lectionum varieutem quad attiuet, Cod. A.

male legit W: Scbol. sans": in texto babuit; prias omnino falsum, neque enim
de Charanis mytbicis sermo est. Idem Codex W mm: exhibet, suera correctio,
uti videtur, librarii qui rem de qua agita: minus bene penpexerat. In secundo bemisti-

cbia in) sfi scripsimus cum Codd. LB. v
Versum selegimus qui ad hocce capot, novent alioquin tantum senteutiis constans, cam-

mode posset referri et Rogerii versioni aliquomado correspondent, quanquam non ne-
gamus disticbon nostrum aequo iure ad capot sequens de constantia relegati passe et sane

inVisakbadatti dramate Hudrdrdkshasoip. 13. nua cum versa nabis 73.tauquam constantiae

ac firmitatis exemplum affetri ubi Wilsoni tamen versas auctor non in mentem venit, dicit

enim p. 72.) il ma] 6e doubkd a! perswerance ù un] phare recommended in a mon
manly and spa-ma torse. Ast enim, quum solos fere stet versus, in Cod.A. amissus, et

in hoc tata libro summa ardiuis sententiarum confusia deprebeudatur, neque in singulo
quidem versa de une tantum re agatur sed varia plerumque praecepta maralia sint prolan,

punvimus locum suum inter adagia de officiis erga alias bene passe accupare, praesertim

26
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quum sensus simul insit: neminem officia duerere debere, quemadmadum neque tenudi- ’
nem, terrain portantem, neque solem defatigatas videsmus unquam. pluche [ne in n .

versiculus exstat in Kdojaprakaso p. 92.: exit sol rabieandas, parpareas quoque oct-tau,- in

nous secundis- et ruinera-i: magnas-am bominum eadem est indoles; fifi fifi?" W I

W5 l W a filma a W Il Veram lectianem W a damna.
Mudrârâkshasi editiaui; in Valg. exstat W acçœu hm, (",04 8mm Un...

bah m in ibi legîmr Pr° E33 "fioiendum, nec tamen omnino spemendum est (cf.

vs. 23.); minoris momenti saut mina a loco agha: et à pro W. ,
Vocabulumiüfi’lqtâ oblatam (vid. Lassen ad I-litopad. p.135), pommant, sive officiwl

I reddidimus. z
70. Versus aureus, integro Vairagyo libro, magis bullatis referto, facile anteponendas. Scbo-

71

lia non adsunt neque ambigu esse passant singula. Lectiones variae admitti passant
omnes: Cod. B. praebet, A. et? m 65m et in bemist. secundo mm fac ut cele-
brentar pro W. Ultimum vocabulum A. in and! mutat, ut etiam B. cotrigi iubet.
Tria saut quae de bominibus exiguntar hoc versa, ut pari sint mente, oratione et corpore

b. e. opere (cf. Bhagaoadg. 17, 14.seq. ut fâfini au: debet esse: and: avar «en Raghav.

5, 5.) quad plane cum lege Zoroastrica toties in Zendavesta inculcata couvenit (cf.’Zendao.

I. p. 86. 109. 126. inptimis Il. p. 324. vers. Kleuk.); deinde ut beneficia praestent Dits. ho-

minibus atque infinis, quad pet trimuudum bac loco iudicat paeta; m scilicet affi-
ciurn tale est quo aliis aliquid retribuimus. Tertio loco posoit ut bous aliorum opera
magni faciamus et, si quid particulae instar feceriut, id in cutis magnitudinem eveba-

mas. atomam in singulari namero scripsimas cum codicibus A et B; Edit. habet
m: quad ferri quidem potest sed in Errat. in Accus. pluralem mutatur. Alias de te
minima granam sinaps’ asurpatur, cui appanitur tractus Ballot et mons Maras in Episod.Sa-

hautaine 7,79. 81. coll. Matth. 13, .32. Hoc modo qui agunt, bi in sua ipsoram carde
eŒorescunt, hac est gaudio fruuntar uberrima; correspondons prouominis fatum-d: quam

multi, suppleudum est 32131:, Scbolia desiderantar.

72. Nova sectio octava de constantia agit ac firmitatae, ad, quam vocem auctor sans. p.57.

in definît: W w mm u Primum perseverautiam in laboribus quan-
tumvis ardais adhibendam esse Deorum exemplo manet, qui in Amrito paranda non las-
sati erant, qua de te vid. ad vs. 27. Pro trahir: in Cod. B. legitur naît: eadem sensu; pro

33v: ibidem quo quidem vocabulo sententia: vis omnis iufringitar. In Cod. A. :1
W0 sensum bonum. praebet: ne finita quidem te constantes quiescant sed navam ali-

quam aggredîuutur. Scbolia desunt.

73a In une tantum Cod. A. legitar versus, quem tamen et Rogerius bac loco ante oculos ba-

i huit. Tus bominum classes inducit posta a pessimis incipiens qui prapter difficulmes
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I rem non nggrediuntur, procedens ad cos, qui aggrediuntur quidem sed rem adgressam

mox relinquunt, et sedulos ac constantes mm loco panons, qui arduum quidquid in-
ceptum ad finem perducunt. Citatnr sententia in HWMthhso p.48. ubi membrum ul- V

timon: in sont? 11W en qua lectione recepimus, ntpote
unice rectum, pro m1111, ut Codex, hiatum non rupiciens, praebet. Verbnm autem

W tuentur Scbolia.
Pnecedenti rententiae bene sese adiungit clinicien, cama quai nddens cor bomines
quieti plerunque addicti sint, scilicet qui: cocon-dia tanquam hostie in corporibus commo-

ratur; lebor vero persevenns arnicas est quem omnes sibi sociare debout. Sic verum in-

telligo nullis Scholiis instructum et a lectione in omnibus apognphis sibi constmtem.
Apud Rogerium alia sententia entai; quae narquam reperitur.
Sententiam banc sibi vindicavit Hitopadem. ubi p.55. exstat, Ediüonis Sr. lectionem t’en-e

repetenn, inun membrum secundnm et tertium zonant hoc modo:

4 gèfisimsrfi :r à Erg-fin: n
au: m argan?! n

nos lectionem Codd. A. B. et Scholiorum adoptavitnus simpliciorem, quae repelitionem

simuliparüculae à iusto duriorem, ut Lusenius recta nnimadvertit, evitat. In quibnsdam

praeterea Hitopadcsi editionibus ab initia scribitur vocnli produeta mm quam recte
Lassenîus dolet se retinuisse, quum verbnm main; in Bhartr. Sring. 97. quoqne iegatur.

Sed audiainns potins editores doctissimos ipso: de hac sententia nonne àrieuteditpu-

tantes (p.97.): "Quodsi logitur, id [identia poetica seiunetum est ab aï: et consumen-

dum a mû id est a Schlegelins lectionem fine! W tuant Scbol.):uetur,
siquidem iræ?! pro Ufïï admitti nequeat. Verbnm dencmimtiVum fifi Isignificat

vilipendera, parai fatma, composituln est cum particule qui, tbemnte obsoleto pronomi-
nis fi quod et ipsum cum significatu contemptus vocabulis quibusdnm proponitnr." Ha-

ctenus viri celeberrimi, quorum sententine nil adde. Verbum affin in plurali, mimopad,

P. exhiba, nullns legit Bhartriharis Codex. Metrum, ut in pnefationevobs’ervnimus,

est mû; permixtnm ex Upendnvajro «Indi-miro gennr, clin quidem, ut, lectione
Hitopad. admisse, Amphibrncbys et Antibacchina in pedibus initiant ficientibns alternent,

et nostra autem lectione Antibacchinl in ultimo tantum colo locum lichent; cuiusx generis

nomen speciaie desidero. ’Ad imaginent qnod attinet, et Jimpâlaba 1,2; ut in alium

air-crado! ignü, natura I’pn’us au m W w: Aiîld in Kâqraprak. p.153. ex-

stans distichon, imagine etsi paullulum diverse; non possum quin adscribnrn:

nié: W «a
UÎÎ a W ü am I

26*
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76.

77.

78.

79a

m à? vêtir.

W! mm lAdoptavimus Cod.A. lectionem W. pro à sfi’ W: et in bemisticbio secundo
shuntai: pro Nominativo quamvis utreqne vulgate lectio possit defendi, posterior eutem,
iam vereor, debet pneferri. Ultimum vocebulum à: bene se habet, neque in 13T: eius-

dem Cod. commutandum, iam enim in ipse stirpe letet virilites ne strenuites. Tertium ver-

sus membrum imaginem repetît a lequeis quibus bostes cepiuntur [in textum autem pro

nias male irrepsit 65131]. Tales vero lequei, qui collis fererum et hostium iniiciuntur,
apud omnes fare populos commemorentur, Arebes hoc modo esinum silvestrem cepisse

testis est Atrium (de venet. 24.), inter-arme Persarum Hermann (7, 85.) refert; Pausa-
nias (1,21.) de Seurometis, Suicide de Perthis, qui cscçdcpôçm (vid. Suid. a. voc.) exinde

dicebentur, eadem nemt, et me Homerum (Il. 5, un.) bifides Un baud dubie de le-

queis istis intelligendum. Plure vid. in India mee Il. p. 62. Scbolia in disticbon nostrum

desunt. iIn Cod. B. initium versus sic se bebet:

quee quidem lectia sensum non mutat, neque tamen habet cur Editionis textui praetere-

tur. In A. sententia desideratnr une cum scholiis quae in disticbis de constentie omnibus

fere demnt vel saltem ieiuniore sunt. Pro à in Cod. au exstat. Vocabulum site!
ondula b. l. fortitudinem et virtutem sur? Ëfoxsîv signifient, qnod in ipse vocis letet ori-

gine si cum flan 3mm conferes; dein ed illam vitae rationem transfertur, quae sensu
veri, boni et pulchri nitet, sive ut uno verbo dicem, ad bumanitetem et sensu denique
letissimo ad eem hominis indolem que sibi consenteneus est aliquis in omnibus quae pet.

agit. Sic in venu proxime sequente edhibetur, ubi Marius bene circumscribit: celui,

qui qui! s’accommoder à "tumeur d’un chacun. l
Generosiores viri et sibi constentes omnem rerum neturem sibi subiiciunt. De verbis
denominetivis, quibus utitur pacte, vid. ad Sringer. 34.; inter baec W rectius est quem

quod Cod.A. proponit Meluimus porro cum A. et B. 5m - quod et Rogerius
expressit: un ruisseau -- pro W puteum fieri; in afin?! autem gravites malte inest, ideo-
que suo loco eripere nolui et cum 651W A. vel aunât B. commutere, quee men forsen

scriptorum vitia sunt. Notendus est Superlativus endecior in Composite m u
Homo Wh est qui boue opere etqne officie omnibus viribus persequitur, res exter-
nes non cursus. Humi stragulum opponitur lectione qâï, quod quidem vocabulum in

India n08"! (Il. p. 109.) felso cum persico contnlimus, scribitur etiam me:
unde bodiernum nomen Palanla’n descendit. Morem in India entiquum esse quo reges

et bomines delicetuli "sans servit-e [en-i” sese sint, ex Carl-b discimus (8, 9.): Quum
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me ses: in publico compati patüur, rhurüula argentera mahùtri hmm, utrumque fier, par

qued fern’ destituoit, odon’bus complais. Aurea lectrice morgan’aîr cireumpendentôus re-

mous. mentem Timegoree (lupin tale dono dedisse, Plutercbus refert; hoc modo
a Ceppedoeie «Bithynie luxuiies illa ad Greecos et tempore Greccborum (Gellüu 10, 3.)

ad Romanos quoque deleta est, quibus erceta quoque et clause lardon fenestra. plane ut

v Indis eret in usur(vid. Scheffer de se vehiculeri Il. p.88.). - Nominetivum retinuimus

80.

î:

82.

83.

num, Cod. A. LoeetivumyB. AccusItivum praebet. Vos mur olera non modo sed herbes

etiem viliores eomplectitur, quae surfât et orysae (attribue, tanquam cibis leutiori-
bus opponuntur; in B. m: mut, cibus deh’cals’or in universum, specietim carnes

k quibus non omnino ebstinere Indus pluribus comprobi’vimus ergumentis (India Il. p. 160.).

W palmas, éhpafa, mpioppositum est vesti splenderm’ sive ut Cod. A. me-
vult fiaien- variegalae. Idem vero in tine versus contre metrum trensponitanumfi
fifi :l’ IEEE Scbolia non adsunt.

Singules ensiment poete virtutes, quae unumquemque decent quibus superius tamen fifi!

à aéra-(th est; ultime duo vocabule recepimus e Cod. A. et B.lpro vulgeto (fin-Infini!

sed timeo, inconsideretins, iam enim erridet en bec lectione profecte sententia:
"omnium vero summum decus est mais. rempare ses: continent indoles.” Scholie desi-

derentur. Ceterum molestiem quendam facinnt ebstrectis vocebulis concrets quedem
pes-mixte, veluti En sapiens et mari nobili: sed in bis Indorum poetae conciuuitetem

verborum non multum curent. I I u
Nobilis huius capitis conclusio: quidquid dicunt morum petiti"- sed sensu eliquo
modo peiori sumendum, quasi dieu nierai - quidquid fortunee mu eocidit, fortis et sibi

constens bomo, ne mortem quidem timens, virtutern sequitnr. Neque buic disticlto ed-
runt Seholie.

Necessitete divine omnia regi et quemlibet sorte sua contentum esse debere, ceput se-
quens exemplis l commonstrat; fieri enim pusse versus stetim oetogesimus alter fabule

docet Aesopice, ut serpens per presstigiatorern cenistro inclnsus et fume iemiem ettritus,

murem rettum, qui corbem perforeverat, adipiscatur et per ipsum insnper l’os-amen en.

dut. W: cave ne vibra canne, m: explices; Scboliestes rem illustret: m6:
(quod in febule notissime supplendum) W m: a?! mg Mû (à
m tsar me u Cod.A. loco mû: videtur legere Hà quad ferri non potest quie Geni-
tivus tune am debebet preecedere; idem Cod. in fine film: nm bomines vidas le-
git; melius tamen est m1: sibi composes. Spbalmeta in Edit. ait, garum corresimus.
Rogesius versum, in Edit. Sr. proxime sequentem reddidit, et quum eadem imegine ute-

tur sententia et in Cod. A. omisse sil, videtur disticbo nostro olim fuisse edscripte, donec

postea in textum sit recepte (dedimus in Supplem. 14.). In secundo benistiobio Ë
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W? lsgit Cod. B. - Vocabulumfiflfi’: cannas; per fortunes ossus expressimus ut

cum cedente convertira; ad mela tantum pertinet ex quibus ecrior animi impetu bo-
min-m debet erigere. Simili! figure in Hüopad. p.68.: manu dimùsae pilas tous: nisu:-

rqui bominum «au. W mûmes W et Proverb. si, 16.: 5557 un; a:

me ù11.5527 au???" DE: me 4
si. Eedem quae entecedit sententia nov’m illustretur liguais, prime similitude de erboris trunco

demie progerminante dssumpta (cf. Jobum 14, 7. et in Vedis epud Jones. Vol. X111.
p.378. , smndehest de lune pes Rehum lessâ, lam, que de re vid. ad Nit. 27. collet. Ka-

oyaprak. p. 155. etque ex boeSdhiqyudam. p..325.: etsi asepsies lacs-a semper tamen indics

crack lima. liron fion sfâ mû liât sfiafi à??? u Boue .huic lignine convenit s
vol-hum fi propr. "colliger: sires. In ,Çod.A. disticbon, ut omnia fera quae .Alya

netro consistante sunt, valde corruptum est;,primum ibi bemisticbium clendit w fi
quad non intelligo, secundam autem à a fâgm filât. Scbolia vero in utrumque disti-

»cbondesiderentur., ’ L v 2...,«.,v...w A . v
85. Mythologico utitur exemple: poum-ut fatemini" omne moderne numen ipsis Diis poten-

tiuelessgnulto «minus igitur bominum, viribus confidendum demonstret. Ille, qui aliis

Dilelnostilihus victus inducitur, .Indrus est, cuius exercitus du: primus planeterum Vri-

bespetis sive Jupiter, cuius milites Dii minores dicuntur, qui tamen cledem saepius exper-

m est, velr contra bomines, ut carmine docent epics, devotione insignes pugneturus.
Airduatus Indri elepbentîs nomen esse vel pueri norunt; me? vero, quod cum teutonicee

sin-pi. voqebulis nanan, Waters. prouime’convenit, e uebendo sive aï deductum, non

’ pro entra; solum. sed deriumento, me et,re qualibçt que quis vebi potest usurpetur, ut

de ushlculi voce pluribns quoque docuit Scheflerus l.l. I. p. 3. Sed de lectionum verie-

tete iam videemus quae Scboliorum ebsentie sole crisi est discutienda. Pro fig in Cod.
. A. fifi «ont identsiguificens; idem ML enfin: mutet in 311’111: elephas, quam lectionem

. qui distendue vult, adsuntientem behetflogerium. Secundi bemistichii initium in Cod.
A. sont qued Rogerius quoque expressit: Lmsroeillausqnentrue’né, pro enfila:

, mon in utrpqne Codd.A. B. legitur m: quem quidem vocero recepisnus. Maior
discrepentie in vocabulo sequente deprebenditur: Edit. St. mg: preebet in ut vim
findsns epitbetqn llndri, qui alias audit, habendum sit;,in B. alio unitatiore nomine
Indiae nid-sitar: qua-r un: neque tamen. necesse eret in se notissima Deum illuni nomi-

nere: praemlimus-igitur lectionem Cod. A. me quod cum coniungendum est. Idem t

Cod. in ultimo colo legit satis languidumut mihi quidem videtur sed
.eligat lectur. Rogerius denique addit: et pour cette raison le feu devorera celuiqux’ veut

ocquers’r quelque chose par son travail, quae verba, a Brebmâne Pedmenebbo eddite, fe-

bulee esplicetiouem inœndunt sed, ut supins factum, e se aberrent. - .
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.6. W trin àcLÀvngarü doutzenmimm chue passe en que pet me! igni-

un in qui"): q’nqd une. «la: peton-heu, ut est mu. p. 146. Vocabnhm m
. invente-us et; ad suam aliment: me connut: («ng par q fleur,
de senau. potinîxnnm incessn vacillante et incurva» nihil! adhibeni, mafia panier.) JK

curons remansif, in une. ut de capitonna canitie et multiple simul replat" matie, ut
apud Vous iacet cui (op-1H nommant, mbünÙoug-JK salure armas fini capil-
lu. qnmdmodnn baht. 113! une: de lutin annula vacilmm’bns incendia. A verbo

a: «me Hautes (ut a5 a ne): nomen écima: mg (actez, «bus, germai].
kaki), quad ipsum obsoletum, in Vocativo tantum ahanements mente, m reman-
sit, in enim Vocaüvü contingilut ex mina allocutîbne- Adverbii tandem

- I momifiant. Munich aqcedîhnfifixum hum ne, que mais. gandin.
ac turpitudincin indien, vL cum m sic «un: miam ou. Nohbili: îgiur siums
mahdi formât; in lingue latiniohserntur, üquîdem liter: u in canna ad radium non

part-inciter! postea themti v. c. in ank- aria» pro min, proprie loc- uii ca-
pilli une, ut m’aime gnan-adam et alia. A!) eadem stirpœdesœndît nomen un miser

.1W1mw propic- œrrmh, diluais fouina a mimi senectutis notifias. Sed
humais mania limitai! coniechrîgzddnee antimite et ugnîuimo Boppii iudicîogcon-
firmentnr. «un Nonînatünmàn’l’ïw: non Lacuièm-cunmmanbnnæprubcnu Cod.A.

alia-n promît arborem, mm levüonqn mi"? et mûr, cuius îgitur’foi’m masculin: quoque »

sive neutre posta, est coupla-Taliàm mânaczdg’fcra Roda. «à malin) tuai vulgatem

lect. m magni: «enim mon» praedih est Vilva, s. lega- man-matu. ln iam ex
V a «nanti: peut MW Mur»; «7,795. arasa-alita paca-Dmügrmwünpi; tua
. fieroLumll’iba sagum «Magnum www-m. r n - ’ *

mm 11W mû u
5:11:15er mafi- a and?! u

Hemîsüchîum secundum in Gaïa A. incipit Mao, and sequin", in fine idem

habet m tuait quad admîttîlpotcst. e e * . , e ,
87. Sententiam pervulgarem ne miam, in Edit. «Codd. omnibus, praeter A. unissant,

retînnî primum quia locum sium Monument, tùmIquia in Hitopadu. (p.16.) est re-

cepa et a Rogerio hoc loco lacis. Neque: unîmes adamantine lectiones, nisi quod

I. finaud; minium. primum secundam-Étampmit, neque sagum Scbolia. De draine

V..s.wmüm.ohaduvbniulîbflz7.-’I 2 un ’ e n
sa. hie, VMvnvodogesînüsmbnuB îüfsoivunflnn Cod. A. legîcur; sîmîlî- meum: sese

adiungît praecedenti. Scbolia adscrîbam integra, de» numine, in flue diatîchî, quod

., duinm’viddn frigidîu, Vpanlhhm. «habitus: m man; qui: W
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(fifi wmmmçààù: mmmt Inhisvellemmu
fatum aecusaretur tanquam caecum et nulle ennui numini: cognition praeditum, quad

pacte une intendit; prout nunc ont vocabulum am, Vinrgo omiuo, sive «cantine
wifi «fifi, vocabulum entendus explieam Genitivus vident-rez mente videiicet oe-

rioris Commun, cipang et Deum un «indemne .
89. Senne est: Perferu,nevexculpes id quod mutati nequeat mât non modo "unifiois Bomba

ml... est, sed etiam rum: spiuon in auna habitant qui. intendit poeta. comme

4 masculinum afin: cum Eiquod tamen implicite: çur reddi potest, igitur nihil matu. Se-

91.

modo exemplo ad verbum fere reddito, utitur Sand! in Gnlist. p. 11.:

ou? au? î) soufi-na? opter-5.95,); gît
Avis m: encula; melanoleucw durente tantum pluvia bibere et gothe taris nubiumque
apure volando dicitur, quemdmodum Cicedaln tore vesci perhibent Veteres(1y- 8?,qu

roidirait pivot! Anita. EM.A,7.). Unde mm appellent: Châtains et poetis fre-
quentel: inservit in nubiloeis depingendis temporibls, hoc loco veto molestnm aliquid este

Foch signifient qnod gothe in huius avis metum tponte non codent, ne si nos diceremm:

un non in os volat columba. In «Menthe clausule subiectum est summum numen,

quod regit [au bominum et ludo quasi ad libitum distribuit dans m; qu in re m;
optime usurpalur: puerililer agame, infantile» un. quomodo mundum ludendo moue

Dell: supins dicitur (v. India I. 11.160.) Ludere de bominum sorte tempus dicitur infra

(rang. v3.43.) et fatum ipsum veluti in puteo rota aquaria M p. 343.: (tu fifi
W fifi: cui loco adiuugu illud Ambœbahc’ (vit. Timur.lI. p. à94.):
munira rota a: nouant. qua convertwuur lambda quam advenu ),ù5 93,0 Ni
),:53Ji ce ),J.uJi Huic cognat: imago est illa que tempo: ac feta roue adsimilan-
tur, ut Empad. p. 36., Brahmœaiv. p.95. et 96. r.

un mû m au? fàufiiuù 55’: u

Imagina au W .
Meghadût. n. 109. quibus cf. illud Anacreonlis (4.7.):

7 axât; «iguane 7&9 Je

[une 796x25 noua-Scie.

Ceteram de fatorum libro divino vid. ad v3.41. Scbol. daunt.
Sententiam exprimit venus illam: rei; 191v dvéyunv mina. à»: 3;” êta-Sari et cum

disticllo huius Centuriae 82. proxime convenit: quemlibet sorte micontentum eue de-
bere. 11W cum Cod. B. logimuvloco mû Edit. St. - In Cod.A. versus mimi:

est et Scbolia quoque desiderantur. .
nFatmn nulla nunquam potest effugi intentione, contra eius vim open omnino nihil n-
lent," Inc optime clauditur capot sententia, in, ut transitas imo] fiat ad mentem de

77.,-
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operibus sectionem idemque vel ipso un? vocabulo’quod’tamen in versione temere pro

fato snmpsimus, ver: autem ultimae versus particulae interpretatio baec est: Non exi-
stendum non existit en operis anctoritate, existendi interitus nude? Intime lingue genio

certe parum apte, vermoula sermone ita fere sont sententia: Was nicbt sein soll ist nicbt

da krdït der vaat, was sein soll findet Kraft der Tbat keinen Untergang. Ceterum de
feti vi’similes sententiae in Hitcpadeso entant et ad nanseam asque repetuntur; cf. p. 47.

ubi eadem figura: filma W ma fatum non effugiet. De Mara monte eadem
dicitnr etiam Mrichhak. p. 61. de re periculosa. In coelum adscendere eadem fare occa-
sione dixit Zoheir in Moallac. vs. 54. qui mussât situe: intermu- cum maequentur, quamvü

ad coeli "mon" seule adscmdat.
F040au. tu: a.» 4° cr:

a au: . -stJî tel-sui JfiJl)

Opera, quae in hoc capite celebrantnr, religion potissimum intelligunt Indi; sont enim

pnecipna quae vitam futnram beatam reddant baec: sacrifiois praestare Diis Manibnsque;

Vedoruinstudiose dedere, liberalitatem exercere, Vedos docere eorumque quae inculcant

vitae rationem aliis tradese et aedificia denique public: quae ad utilitatem tendunt, qualia

sunt deversoria, putei et id genus alia exstruere. Versus nouagesimus secundus antecedenti

sese ita adiungit: Est veto bonis operibus Ian; et virtus iisqne deditum esse magis condu-
cit quam Deos eolere minores (MScbol. W1) (cf. Vair. 41.) mm et bi ipsi neces-

sitati sunt obnoxii, quae tamen a bonis operibus regitnr. - W: recepimns ex Cod.
A. et Scbol., quum 83 sive fartasse Wh negatione omissa, aptnm sensum non V
praebere videretur; Scbol. bene explicat: Deos basce a fato dependere, nec sponte sua

salutem dare posse W: ramât!!! me? suam: Pro fifi; M: in Cod. A. en.
sut: fêtant-mît: quod eodem redit.

Sensus est: vel ipsos Deos maiores salutifera quondam open perpetrasse, ad en videlicet

per summum numen adactos; huius etenim nutu ac iussu demiurgum Brabmanem difficile

ereationis opus in se suscepisse constat. Non minus notum est Vishnuem decem trans-

formations pro salute bominum subiisse. Sivns yero filios sacerdotis cuiusdam, ut fabula

À narrant, occident, quam ob canssam poenas, a Manne constitutas (vid. Sring. 64.) lucre

et per duodecim annos, cranium oecisi manu tenens, eleemosymm rogne contus est
Doum brahmanicum saepe pro mundo invenias secundam problema illud de ovo mun-

dano cosmogonicnm (v. Man. 1,9. et Winds’schmanum docte de bac re disputant. Sauter.

P40.) cui h.l. un: vos figulinum adiungit poeta ut imaginem conservet. Eadem fere

figura in Brahmavaiv. Pur. p.96. legitur: Vasculum humi fuit rota sa: luta fadas;
eadem modo creuser premium distribua? animi: instrumenta. 27’
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gant flânât ait" gnan-Ù au fifi u

Haï! fifiqànï lm? mm mît a n

b. e. quemque mreatore. secundam actiones suas instum pretium aceiperè, ut Hüopades.

p.6. eadem utens.metapbora docet: figulus effingit quidquid vult, sic homo opus adaptat.

un W: min Saï?! W l
W si: mua: afiuuà n

Unica in disticho nostro lectia varians, quae notari meretur,- est Erg: En imi- in Cod. B. y

hemist. priorîs in fine. Scbolia non adsunt versiculis 93. 94. et 95.

94. Pertinet sententia ad dogma illud Indorum tristissimum, ad quod iam in antecedentibus re-

95.

. et eum Min versa antecedente convenit. Vocabulum m from, vertex monti fere

’96

speximusiYË sive omnia in hac vita evenire et sortem hominis omnino
regi secundam opera in alia vita, antequam denuo natus esset, peracta. Vocabulum àarr

ut v5.91. de militia et regain ministerio est sumendum; 18g in apograpbis legitur pro fins.

Plenius ceteram h.l. expressa est de fructibus metaphora, quam et Veteres amant; cf.
’Avdçôç dmat’a menin; êta éreinta-raz et: "Es-w à? auprès àyæSàç edramoç Bloc.

In eadem te pergit, SEINE! enim sunt opera pure quibus bonam sibi parat sortem mortalis

adiungilur; in Codd. A. B. ÉTÉ prostat, ex venu fartasse 93 desumptum et rei minus

eonveniens. Rogerius vertit: s’il cocue du poison; habuit fox-sinu fâwrfàlfi lectionem,

quam si adesset, equidem baud sane contemnerem.

Versum in Edit. Sr. vehementer typothetarum incuria laborantem bene mihi videor sana-

visse, vereor tamen ne tertium vocabulum à, quod sententiam antecedenti bene adiun-

geret disticho, paullo festinantius et Scholiorum auctoritate commotus, in a mutaverim,

cuius etiam vestigium manet in mCodicis A. Vos ÈRE": corrupta, quam in m:
quidem possis corrigere, in omnibus quotquot inspexi Msts. àfiur: scripta est. nanifi-
aniÎ in bina dispescere enuntiata visum est contra Scholiastem, qui structuram: venenum

occultum Malin: in nectar visibile convertit. fieri iubet mir W qnod
ad Amritum per Deos paratum alludit. Sequitur Commentarium Rogerius sive potins
Padmanâtbus quem saepe Scholiis insistere et in versibus, hac ope destitutis baud raro

aberrasse animadvertîmus. Ceteram quae sint in benjistichio primo subiecta et quae ob-

iecta ac praedieata, verborum contextus satis superque docet, tametsi praecedere debe-

liant m et sic porto. Addam insuper Scbol. a1 wÛfi mût?!
m ex quibus apparet minime vertendum esse: quae bono: et males fait.
In vocabulo hemistichii secundi tertio maxumopere variant auctoritates: Cod. B.
falso scribit, A. vero et Scbol. KENT? qued unice verum pute; Edit. Si. titi-Û habet,
hoc est uxorem Sankari sive Sivi quo etiam alia in Scboliis allataiteudit lectia 35m1; et-

enim Commentator posteaqnam versant explicavit, de nove incipit: m1 W "fini
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W W un guï am l Hoc tamen scioli cuiusdam,
qui actinium, in Deam poetice effictam, ad Sivum Deum referre tenet, interprctamen-

tum esse mihi quidem persuasum est. Pro Infinitivo saga sic enim corrigendum, ver-

bum si cupis suppleri debet ex Adiectivo ut recte Scbol. fifi: m
fifi u Pro Fan’Ffi’ linea ultima omnes legunt anet: Scbol. W: explicat, sensum ma-

gis reddens quam veram significationem: - studium scilicet cum calamitate coniunctum.

Vocabulum denique fâzràg cum B. W SCribendum est; in A. exstat, quad rem
auget quidem neque tamen videtur praeferendum. Unum restat observandumrâufia’î

in Schoiiis modo aliatis prostans, nuilo autem Codice confirmatum, ad banc versus sedem

pertinere, et alterum loco à wifi ex mente Glossatoris poni debere. Quibus omni-
bus absolutis sensus versiculi obscurus non esse potest: OpuJ bonuni videlicet sive sortent

exînde enatam qua mala convertuntur in buna celebrat poeta ita ut virtutes omnes nisi

actione eoniunetae sint, vains esse doeeat. .
Finem respicere et praemium non debere agentem sed cum animi tranquillitate et nulla

spe commotuln ad open, religione praescripta aceedere, constans librorum sacrorum at- v

que «bicorum est praeceptum. Hoc versus noster suadere conatur, metapbora de fru-
gibus desumpta; est enim W: idem quad ÈME: maturitas, fructus bene parcouru,
nltimnm a aï deductum, ut Persae, En Hebraei (Gants. 110, 10.) et caquer: Ro-
mani (Virgil; Georg. 2, 522.) pro maturescere usurpant; primum 11W: de pendentibns

et inclinatis pomis proprie in usu. Scbolia am: explicant. Nulla observatur lectionum
varietas, nisi un? in fine membri prioris pro fifi Edit. Sr. quad :in textum recepimus.

Scbolia addam integra: aman mafia W «fifi: âàfâwr
mâgâàaragamugqammfiwufiurfi:
àmaîiàmümâa’r n qufiàfiaÊaWwfiufifim:m:

me? mâtait: m W NEF! n *In solo Cod.A. et apud Rogerium prostat disticbon in quo muituln laboravi, et etiam
nunc paulisper laboro, sed iam interpretationis ratio reddeuda est. Devotio ut mWÆÆ.

est ratio bene agendi, W «fini a fifi? u: Scbol.;vquam normam qui non sequi-
tur, omnibus ad virtutem exercendam facultatibus egregiis instructus, is saluti une non

’prospicit, nm Scbol. atque olemn :et operam perdit. Hoc tribus illustratur
.imginibus, in quarum prima quidem vehementer peccavi cum, temere in verbis baesitans,

verse lectionis W0 loco uovum promus vocabulum w coniectura imseriln.
[lia autem lectione (a’ïÊHÎW) restitua, banc versus partem in vertas: In olla gemmû

ornata enquit olearius sandalis iignis multis suppositis reli. Quod ad singula spectat:
âge? lapis Lazuh’ hoc loco de lapidibus pretiosis, quibus vasa antea ornantur, in genet-e

sumendum: Scbol. Vocabulum Hà, in nullo, quo uti mihi licuit,
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sanscrito Lexico obvium babui; exstat tamen in lexico Bengalico me! mortan’um ad medi-

eùzam parandum et m coquin. qua propter melænas videtur esse, proprie
is qui sesamum extorquet, excoquit; fifi: appositionem facit ad fifi: i. e. Santalum,
lignum quod uti constat, maxumo babetnr pretio. Reliqua faciliora sunt: solum nous,
m h.l. pmprie (’cf. Nalod. Il, 15.), ut herbant inutilem plantet; né nomen quidem se.

boris est (Epùod. Sakunt. 1,25.) et sic Scbol. W, sed b. l. zizanium potins s. triticum
repens (swallowworth Amar.) denotabit. Utilissimas denique Camphoram praebentes ex-

,scindit arbores ille ut olera minoris pretii ibi serat et barum arboruln circumstipet;
à? cicerum s. lentium species est (a son a] grain Ain.) Roger. alind’nomen substituait:

Naetsemi, une certaine semence donc les pauvres se servent pour faire de la bouillie.
99. Ex Cod.A. et Scbol. correximus W, B. male mais? exhibet. Ceteram sententia est

sfacillima neque ulla eget explicatione.

100. Bene mihi claudere videtur versus sectioncm et totum de moribns ofliciisque librum; .
ultimus praeterea est in Cod.A. etsi numero centesimo decimo insignitus; in Cod.B.
centesimum locum occupat quamquam alise sequuntur sententiae’quas in supplementum

coniecimus omnes. In eo autem nabis constate studuimus, ut noveln tantum eapitulo tri-

bueremus sententia et centum versibus Centuriam clauderemus. Quodsi vero omnes,
quae bue trahi poterant, sententias velles adiungere, Satakum hocce longe ultra centum

disticba excurreret. Ceteram in utroque Cod. et Scboliis legitur W sed iEdit.
lectionem genuinam pute, nominativmn scilicet ad ma: pertinentem.

LIBER TERTIUS.

DE DEVOTIONE.

Vocatur Satakum boc tertium vocabulo, quod romanum devatio s. temperantia
(ut Seblegelius Bbag. 6,35. reddit) non bene exprimit: est enim proprie conditio ac sta-
tus hominis ille ubi ab affectibus liber omnes cupiditates exuerit, animi commotiones

coercuerit et sensuum incitamenta domuerit inique vitâ solitaria atque ascetica. Isi-
ptur l’ail-aga"; devotio quidem est, sed cum poenitentia coniuncta. Decem huius libri

capita inscribnntur: de cupidüate framanda,’ de ne... quae in sensus cadum «mais.
de pauperlale, de voluptalum s’neamtana’a, de temporis velocüale, de me: ascelicae prae-

otanlia. ad animum admonüio, de reluis trameuntibm et pommadin, de adoration Sivi
et de mendia rell’glblo. Uti vero in Amoruln libro incipiendo Kamnm, in in eenturiae,

devotionem pingentis, initio Siam: invocat auctor, religiosornm bominum atqne suste-

rlm viam degentium patronum. ’ -
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1. Lectio Cod.A. in fine omnino falsa est etenim Vishnus amoribus potins gaudet, Sivus

2

vero delectatm- devotione, ut versus exprimit quem excitat Vopadevm in Mugdbabodha

p.73. W M: qui: 5min a Sivum lunam crescentem in vertice genre at-
que in depingi, res est notissima; secundum quod sequitnr enuntiatum ad mytbum illum

alludit pulchcrrimum (Râm.1,2à.) quo Menus, vel ipsum Mabâdevum devincendi et in

amores incitandi cupidus, illius Dei (m inde dicti Mdlat. p.145, Vair. 83. rififis
Vairag. 61. W: Vair. 88. et reli.), oculo combustus traditur, ita ut postea corpore desti-
tutus, 9311;: bominum mentes occupare fingatnr; at vero bunc Deum, oculo crematum, ad-

speetu denuo excitare, mulieres lepide dicnntnr, in versu illo Kâvyaprak. p. 184.:

m in? rififi? fiant??? agas! tu: n

W 511353511: Egà m: n
Accedit pulcbra et Orientalibus perquam frequens imago de pyrausta, non sine gravi ala-
rum damne, lucernas circum volitante, quae 7rpaa’èrs’1’a’raz TOÎÇ Azimuts (Aeh’an. H. An.

12,8.) atque ideo Veteribus de momentanea non modo voluptate in adagiis est, veluti
mugit! nuerais-8 xaipsw et mentis-8 guipas, verum etiam ad animum transfertur et vel

ipsa vocatur (vid. emmura Symbol.III. p. 568.). Frequentius in re amatoria
imagines praebet W: sive un? (cf. Sakunl. p. 24. Saadi Gulist. p. 146. Pendnam. Il.
p. 171. 263. 309.), ut in illo quoque Meleagr. Epigr. 59.:

Tùv rugi uxoys’vm Mât: «il: routin: nains
staffes” "Epwç’ natifs) math” iacet arépuyas 7

’ Pes-sac praeterea ad animum saepissine transfernnt mystieo amore cum Deo coniunctum

et in summo numine tandem veluti absorptum. - In secundo bemist. ara: scribunt
omnes praeter B., qui qu’à; iubet, quod vereor ne praeferendum sit, apud plerosque enim

vocalis huius verbi producitur (vid. Colebr. Gramm. p.234). Quibus omnibus absolutis,
sensus versiculi emergit bic: bomines versus Sivum, ut felicitate fruantur convertere se
debere, amoribus aliisque postbabih’s voluptatibus; tenebràs etenim, quae ex cnpiditatibus

r’ oborinntur, Sivus dîvînae sapientiie face dispergit, m, ouins verbi loco Cod. B. mi-

e nus bene mlegit. a H , . VPrima bains libri sectio lemmate inscripta est cui capiti disticbon hocceintro-.,
duetionis-instar est habendum. Queritur enim de neglecto librorumisacrorumrflqf in uni-
versum sumndutn est) studio: sapientes, film: Scbol. vqui’audire possint, iuvidia

I iacipbilaslia eŒati dicta isapienter prolan spernunt, dam alii comme: igue-
’ inutia non capinnt: igitur tritum ac lacuum veluti iacet dîanuodcunqueyIScbolubene:

-- in: IŒÊËŒfiIfi’ 511.? a fi si? a. Regain: hune. versum in libro Nîti
(vs. 2. p. 328.) protulit, Cod. B. in Sringâr. ".3. a .

3.. CGd.Bî et Scbol. Mn: particulaàfi numini MME caus-
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un) indicandum, propter quam poetae! ipse (m supplet Scbol.) cupimbœ muni" .

se fatetnr. ,Dieit enim: quantumvis magnus aliquis videtur et virtutibus insign. in, une"

ille terrestribus rebus adbaeret, in ut alii tandem ipsius exemplum sequantur, quantumvis

bene gnari fructus operum (si in Scbol. legendum pro au!!!) aliquando non admodum in-

. signes fore. Haec sententiae nativa videtur structura, quam in versione, alioquin liberiori

la.

paullulum, exprimere studuimusout cum proxime sequente cobaereat versus. Rogerius,
num p. 295. vs. 7., an vero p. 296. vs. 1. sententiam nostram circumseribat, baud facile dite-

ris; sensum reddit uterque, nec tamen singula expressa sunt vocabula.

Insatiabilem alloquitur suam ipsius in bona caducs huius vitae sitim, qua impulsus ad ardua

quaevis paratus virtutes neglexerit. Vocabulum àsn in talibus ad Vairâgyum spectantibus

senteutiis militiam frequentissime et munus in genere quad principi debetur, significat (cf.

Nîti 94.) quo Iinquinare se putant bomines religiosi, ut etiam Ali fluo": in vita sua (p. 33.)

de filiis talis viri sancti loquitur «ses 55,5 La)...» dans. Codex B. W
minus bene proponit, suffi enim b.l. ordinem sive castam intendit, quae tali servitio de-

bonestatur. In lectione autem fifi pro quod heic commodum sensnm non prae-

bet, conspirant A. B. et Scbolia. ,. In eadem re pergit et quinque commemorat negotia, quibus se immisisse dicit ut divitia-

rum cupiditatem explerct: thesaurifossorem egitç aurifodinas perserutatus est; navigatio-

nem instituit; reges coluit et vocibus sacris crematos excitare mortuos tentavit. Ind0s ve-
teres navigationi se dedisse, plurimis alibi comprobare studuimus argumentis; metallicos

ipsos agisse et puteos, igne admoto, instruxisse, ex boc loco discimus. murs est locus
ubi mortui concremautur et ubi Pisdchi, Kravjddi et id genus aliiadaemones, ut apud no-

strates in triviis, degere putantur, quas ut opes praebeant, carminibus sacris impellunt.

1 Erant apud Veteres quoque mquptixot, qui defossam cum mortuis pecnniam rapiebant,
qua in re Plasma (Pseudol. 1, 4.): en: hoc’sepulchro vetere vigintt’ minas efloda’am ego Italie;

a orant outil-api. qui in sepulebrisipsani de rogo coenam capere 59,2.) et lucri
i caussa omnia nefanda subire non verebautur; erant denique veneficae ac Magi, qui. utApu-

lejus ait, et bus-lis et rayât reliquiae quaedam et cadaoerum praesegmina ad exiniabz’lee vi-

venn’wn fortunas petebant, quibus nefariis artibus eae quodammodo eonveniunt quae h.l.

scommemorantur. Omnibus bisce negotiis posta sese dicit ne minimum quidem acquisivisse

’ mais, quad proprie loti amen est et dein pro numo levissimousunpatus, ut mû s. con-

x

.clçnla.(cow.rie) quam Scbol.. substituit. Protulit hnnc’versum Menin: impraefat. ad le-

ige’slndiéas (p. 22. vers. germen), nltimnm membrum legens: a sa sur
fi.m na n Ultima verba W au Cod.A. quoque praebet; *reliqua seribarum
vitia et seboliorum sphalmata leviora omittamus. ï ’ o

6. nSclloliazin Codt :desunt, iledit. Su postait; Pro m propr. (cessas, 521.513; a:
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Cod.A. mafia legit, qnod in Imam potins met. Cogitationem «sa: columnae vice

fungi debere hoc est immobilem et fixam in dominorum voluntatem esse directam, more

servorum qui iunctis manibus adltant. Spem appellat afin? : m omnibus istis
aernmnis ad finem minime pervenisse se profiteur.

. Sententia, par se satis perspicua eo redit ut poeta studium ad dignitatem perveniendi vi-

tuperet, qua in re opus ait ut, nosmet ipso: ante divins prosternentes, virtutes noctu-
collaudemns. Cur non fumas. Ë a ironice dicton pro facimnu: quidam ivilium vitae

facultatum calma; mm enim sunt spirilles viride: et a W differunt. à corrigen-
dum erat in Edît. ubi etiam ad peccamm refeni neqnît, sed e Cod.A. com vocabulo
uquente coniungendnm: flaccidum pudorem habens magis poeticum est quamâaâz in

Cod. 3., quod amen Schol. ante oculos fuisse videtùr, dam par ÈME explicat. Imago

admodnm pnlchra et in carminibus Indicis satis tâta est: vitam similem esse gothe in loti

folio pendenti; cf. Mm": vs. A. (Jones Oper.III. p. 296.):

mmMm n L ’
Un’chchh. p. me. et 183.: maya-m W: rît-dît à W: a

. Nec scholie adsnnt nec variantes lectiones, qoam quidem tem in sententia tam facili et

1°.

concinna ne Ut veto videat lector, quomodo Rogerîus versus qnoque facillimos *
demaipaèrit, versionem ipsins adiiciam; Je ne .me soucie pas de la jale de mon corps.

mais la joye me prend prisonnier,- je ne trouve point de «infimité dans le: promesses, mais

je devient faible dans la aînesse: Ie temps ne se pas-se point, mais me]: la concupiseence

ne se corrompt point, mais me; avec le temps.
Similiter plane cart-en Hohœnudgaram (Jones Works III. p.296.) vs. 7.:

I? 111315! fiât?! tell.

FIEF? a Il
Depiagit poeta corporis debilitatem senilem, qua quidem homo non impediatnr quo mi-

nus vitam amet, sin ut loquîtur Abbac En Alma] (apud Reisk. ad AbulfedJI. p.653.)

inhuma: in mundwn et m’a: adsueli embrun ùwüi
us Le usas» w

a 093g. L39; aussi
Soutenir nostra in Edit. St. denuo legitur p. 106.; scholia quidem paullisper inter se dif-

fenmt et Codd. igitur auctoritate repetitio illa quodammodo nititur, non amen debnerant

v Sehofiorum in graciant disticlla repetere editores sed potins ex semet ipsis invîcem sup-

plere. Lectionem m: pro wifi m, quam tueatur Codd.A. B. et versus repetîtns,
meliorem agnosco, qnlm vocabqu praccedentî nihil insît ad rem admodnm augendam;

magie ’etiam arridet (in sententia p.106.) epitheton corporis m fractum. quem 3?,
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l u.

12.

quad amen in omnibus apograpbis prostat. Bacqum cave ne b.l. de vitalintelligu
adseetica, ut in "un phrasi baculum susucre,- est enim ut verborum contentas doeet:
vix ac ne vix guident bacillose erigere passe, a!" aï un MW m
Sébol.

scholia desunt et une sententia nulla laborat ambiguïtate. Spem se cnpiditatem qua in

res terrestres continue vebimur, fiuminisispecie inducit poeta, eique epi-
theta perquam apta ut demonstret qnam difficile sit cupidines illas compemere. Candie
tanquam aquam habens ad Gangem respicere videtur, cuius aqua honorifica babetur, de-

siderùan vero fluxum est atque inconstans quemadmodum undarum strepitus; me de mul-

ti; usurpatur monstris marinis, b.l. du’gatorem gangm’eum aperte signifient, oui similes
adfectus hominem devenant, nisi discriminatio, hoc est clsra rerum distin’ctio mpervolat

veluti aves visu perspicaciores. F denique desiderii fluctibus facile infringitur uti
arbores in flaminis ripa crescentes repetitis abripiuntur decumanis; stultitiae practerea

vortices adsunt et superbia, quae, cogitationum altitudine praeruptae ripae similis, impe-

dit quominns quisquam tale Rumen possit permeare nisi is qui omnes sensus devicerit .

Yogi. Similem figuram, sed in contrarium sensum, babes Euop. p. 126.: m fifi un?!

W m aimez-r (n°1511: u A
Novum incipit caput de opibns omnibusque in universum rebus que sensu: aŒciunt, re-

linqnendis et parum sestumandis agens. Tris tamen desidermtur disticba ut decem ver-

, sibus constet sectio, quad infra in quibusdam aliis quoque capitibus observandnm. Cir-

cnmspiciendum igitur erat qualis sentèntia eandem rem tractus in libre Nîti, perturba-

tione insigni et longe ultra centum disticba progrediente, seriem vel interumpere vide-

retur, vel in Cod.A. deesset, atque bas quidem ob causas versum, quem bic inseruimus,

ex illo libre, ubi decimus octavus est, depmmere non dubitavimus. Ibi enim nexurn
turbat, in Cod. A. omissus est nec scholia adsunt, Rogerius tamen, quad rei caput est, in

hoc nostro loco versum legit; itaque Cod.B., cum Edit. St. conspirantem, qua de te in
praefatione sententiam nostram protulimus, non amplius moramur. Pro au Cod.B. ex-
bibet fifi quod ad idem recurrit, ex eodem veto Cod. fifi: recepimus pno ut, illud enim

sensum faciliorem pracbere videtur in construcüone aliquautulum impedita, cuius vin:

fortasse non cepimus, in interrogation illum latere .sensum putantes quem versus proxime

i sequens adiungit: res secundas eam scilicet oh cauuam datas esse ut homo cas sponte

13.

abiiciat.

Nulla interpretatione eget versus, dummodo tenus, posterius bemistiebiumgresponsum
dare: discrimen illud imprimis esse rell., Scbol. sa Stem cm u In membra quarto

Cod.A. W proponit, B. am à, attamen particula g optime adbibetnr. Pro
scripsimus mugit, in seboliis typis impressis legendum est a fifi loco m1 aria,
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leviara corrigere nolumus, spermes fare ut pauciores virorum doctarum quibus illa V

k editio in usum veniat, spbalmata facile perspiciant.

14.

15.

16.

17-

18.

Sensus buius versus bic est: multo difficilius esse, omnes quibus fruîmnr opes ex consilio

abiicere, ut viri pii, qui devotione summum numen cognoverunt, mû: fâàfiïzn (sic

enim in seboliis legendum), faciunt; quam desiderium in cas res, quas ne possidemus qui-

dem et quas Spem nullam babemus ut pouideamus, vineere.’ Circa lectionem quad atti-

net, Cad. B., quocum conspirant ScboL Cod. A. secuti sumus.’

Depingit sententia felicitatem devotorum, qui, omnibus rebus bumanis postbabitis, in spe-

luncis mente in lumen supremum sive Brahmam fixa, tain quiete habitant, ut aves ac-

cedant atque in ipsorum gremio nidum sibi parent, ut est in Sakuntald p. 149.: W

W W Il quad ne quis byperbolice dictum putet, bodiernos in India
Tapasvinos in mentem revocet quietisma tam immobiles ut in ipsorum corpore for-
miceta accumulent formicae. Ave: baud dubie b. l. sunt Châtaki, que nunquam fere in

bominum cousortio vivunt et pluviae tautum guttis vesci dicuntnr. Talibus devatis,
quorum vite saladiers, au àu’i Erg: W Eauà Scbol., bomines mundanas apponit vo-

luptatibus inhiantes, inter quas commemorantur [nous et riva: in deliciis babine, et aît-
mfi viridars’um sive rapa’dew’aç quem nos Pari: appellamus; W ad praece-

dentia in universum pertinet. H35 vero vitae suavilates ne passidemus quidem omnes

sed nobis effingimus tantum, neque enim legendum m antan colleclum sed cum
Cod.A. et eiusdem scholiis SUTËFT, unde Scholia explicant unifiait: W: :331: et in fine

m maïa: m HEIN: Rogerius: nous faisons avec nos pensées. Verbum (quarta
de fictionibus poeticis usurpatur cf. vs. 18. et Sakunl. p.52. - In Cod.A. me

tuttis Iacrymarum legitur. .Miserorum deplorat sortem qui, centone induti mendiantes vivere quam desideria com-
pescere malunt; distinguantur etenim tales a mendicis religiosis, de quibus infra. fi:
pro usitatiore afin sordides, ex Cod. B. in mi? a mutavimus. Scholia desiderantur.

Sententia admodum putida et sordido devoto digne, quam pudet multis explicare. Cod.

B. sûr]: proponit, quad praeferendum utique esset utpote magis ironicum, niai crede-

rem in fia? et arrêta? adnaminationem quaesitam esse. In Scbol. Ed. Sr. ut in Codd.

legendum est est: m pro En? W, lui. enim 5T non proboscidem sed frontem
elepbanti significat, vid. Sring.5.l ’ ,
Denuo quaerendus erat versus qui vituperium rernm sensualium quodammada exprimeret,

quum aliud in bac re iudicium criticum prorsus nullum se praeberet; neque enim, quam

Rogerius exhibuiwseutentia septime (p. 297 inter Bbartribaris disticba reperitur. Elegi-

mus igitur ex libro secundo versiculum, in Edit. Sr. centesimum 59.), cuius vero sen-
sum num bene perspexerimus alii videant nabis perspicaciores. Imaginefaperte ex genere

28
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19.

paelico saut desumptae: si: au: est materies de qua agitur, m: linguae barbaries,
son causessus auditorum, aï pes versus, fi versus companere et sic porro; at quum
scholia adsint nulla, obscurior est sententiae ratio quae mibi quidem baec videtur esse:
quemadmodum poeta, quo magis ipse amoris cruciatur cutis, novis coloribus amorem de-

pingit et elegantiorem daptat sermanem, ita homo, mundanis rebus irretitus sollicitato-

rem agere soiet et bonis sese obtrudere ut earum quoque animas corrompat. Malta fa-
teor, buic explicationi inesse quae frigida videantur, tamen cum versu proxime antece-

dente cbniuncta sententia baud prorsus absona videri potest, in vituperiuru scilicet poe.-

tarum res vulgares supra modum exomantium. fifi: dedimus ex Cod. 13.; lectione Edit.
Sr. fifi (Chant. vs. i2.) retenta, corrigendum fartasse erit mg 3915 probù hominibm

oneri potins candit.

Lectianum varietas non magni est momenti; in Cod. B. pro lectio satis talerabilis;
afim apud eundem, ex solita literarnm a 1’ et 3’ permutatiane (86h12]. p. 277. Sahel.

I Nalod. 3, 53.) enatum. De pbalaena vid. ad Vair. vs. 1.

20. Versum difficillimum, cui praeterea scholia desunt, recepimus ex Niti libro, in Edit.’Sr.

p. 45.; in Codd. omnibus desideratur, Rogerius aliam sententiam praebet, sed similis no-

strae apud illum ea quodammodo est quae Nîti v9.87. legitur. Membrum versiculi pri-

mum citatur Sdhitjadarp. p. 235., ita tamen ut wifi-psi legatur loco et alia lectio
proponatur: fia? 3;: HEIN? a a W etc. concinnius tamen est W oceano fissa,
coll. 7re’Àayoç, vocabulum a semitico :55 deductum. Prius bemisticbium difficultatem

non babel, dicit enim paeta: solem immensum quotidie coeli spatium permeare quamvis
’ terra, mari distincta ’iam satis ampla sit. Hoc exemplum, similiter ut Nîti 28, baminibus

21.

22

- proponit, sed locum esse impeditum lectores sentiunt. Nos, ut obscuriara quae in libro
Vairâg. sat multa leguntnr disticba scbaIiis baud instructa, ad verbum reddidimus, men:

pro vocativa, ut in poesi dramatica sexcenties legitur, babeutes; cui appasitum epitbeton,

quad de vitae perioda intelligimus qua rationis adminiculo iamiam ad altiora niti passant

bomines et omnibus terrestribns postbabitis, coelestia, ut viri pii facîunt, adspirare. Vo-
cabulum 3âu’ iuxta Carçyi lexicon bengalicum percepts’onem significat ac sensum; buic

proborum sapienter conceptis cogitationibus, quantumvis infinitis, antevertere debemus

atque omnia vincere obstacnla sive sensus coercere.

Sannyasin, sive illum a: m’ai salum beatum praedicat, non vero divitem rebus
fluxis adbaerentem. Lectionum varietas nulla est et verborum singulorum versio scbo-’

liorum fere nititur auctoritate.
Tertium sequitur caput de egentia et summa penuria, cuius incommoda nemo ferre passit,

quare potins divitum misericordiam commoveat aliquis et stipem colligat, quantumvis du-

mm etiam bac quibusdam videatur (cf. Hitopad. p. 32.). - flanc vera pauperiem et opum

i
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inconstantia enasci satis prodit auctar, non enim mendicitatem eam cui sponte sese ob-

stringit devons aliquis, in malis panit. Venu altera et viguimo sententiam inculcat l
banc: neminem fore, qui familiam angustiis oppressam videre posait quin eleemasynam
potins flagitet, etsi ipse fame cruciatus id facere metuerit. . Pro afin in Cod.B. male

legitur :133 max veto rami, cuius lectionis vocabulum posterius, Scboi. suf-
fragante adoptavimus, quia aïs-f ut est in Edit. Sr. in fine recurrit. Vôcabulum àl’È li-

quidum vaut (W) quia facile pronunciatur, tametsi egenus titubante tautum lin-

gua proferat vocem. ’
Exprimit versus adagium illud: 17mg ripa Ë miaula-ras, simul autem ventriculum
esurientem omnem bonarem, virtutem et modestiam pauliatim me": et fichus dissimu-

lationem parere poeta ducat sesquipedalihns verbis, que pet totam lineam transmuant
et tanquam epitbeta composita nullo moda possunt separari. Deest autem arationis con-
cinnitas, quum imagines de lance radin et sauri ad ollam absurde satis relatas sint. De

,. Nymphes, noctu dans: et marcida vid. ad N11.65. Scbol. explicat: au! W aléa.

25.

26.

mûr m m n
Suadet-anctor ut cibum potins emendicet aliquis qnam ut misera vivat una cum familia

sua; vitam igitur mendici commendat que devetis bonori, imo officia est iis qui
Vanaprastbi dicuntur (Mana 6,87.). W non de vieis in universum sed de coeno-
biis’eremitarum intelligendum, quorum casam, ex longinquo sacrificiorum fuma perspi-

cuam (cf. MM. 11.42. Raghuvans. 1,53.), Offiflï 3121me appellat. Vocabulum «à

varia signifiant: un. gladia’, infiniment, meulum et de manubrio vasculi fanhan.intelli-

gendum (Scbol. ut: à? Haï «à un: a? un? W), quad veste sua abtegit mendi-
cus modestiae caussa ne manus apparut. Paronomasiam eaptat poeta in quavis distichi

membra M - W - CIT - W - mît unît etc., coustructio
autan ad genus poetieum et irregulare (mais) pertinet, quad Seboll. ad structuram gram-
maticam-fere referunt. 4 Lectionem mû? inlattam comemvimus; in Cod. B. et Schol.
unît legitur.

Quaerit cur vils aseetica neglecta ait fers, causa statim addita: bomines alienarnm po-

tins potestati sese tradere velle quam devoh’onis libertate frui. Schalia desunt, sed mir

un quid ait ad versum aequentem doeent, scilieet mm bac est secundum huilas sen-
sentine contextum: incuuum ac dereliauin. «un correximus e Codd. A. B. pro mm

*usui A loquendi minus adaptato. -
Versum praecedentem illustrat sententia ista eadem te proposita, dieit enim: quum
in silvis omnia parata sint ad vitam tranquillam agendam, radices nimirum et arborum

fructus quibus irui possimus,eaquae salubres et rami denique subtiles enquerum cortice

4 vestimenta neetere liceat eremitis convenientia (v. India Il. p. 169.),cur tandem divites
28III
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27.

28.

29

30.

31.

I
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adeamus, qui superbia infini donum paupeeibus denegant (cf. Imam. p.20. 51.62.).
Codd. A et B legunt m en me: in ut omnia ad membrum pertineant secundum: val

dslapsi ex arboribu; rami, succulente: fructu: et cortical: prudentes, melius amen m:
ad antecedens refertur fiai-fr: quum fi? novum introducat enuntialum et trâm mugis poe-

ticnm vidant. In scholl. manuscriptis mm: omissum est secundum diversam lectionem

au" quem et Edit. Sr. prodit. Cod.A. Mât scribit falso. Venta: superfine w-
uuart eleganter dictum est: lusins Dei veluti iussn (me: WSchol. A.) supercilia fa-
stuosi hominis saltant, Le. duri cris est ipse et frontem corrugatur perfrieum: M-

ut Schol. Amanbat. vs. 2. expiiez! W1 u
Corrigenda ennt 1193:, W, «au? «fifi in Edit. Sr. depnnta omnia. E Scholl.
fi scripsimus pro fifi quod minus convenit. In Cod. A. met: culot loco W:
eodem sensu: non mirer esimium significat (3m Sehol.); idem pro W legen-
dum iubet W omnino male.
Pro suif e Cod.A. et Schol. min scripsimus neque ulla pmeterea adest lecüonum varie-

m in versu ceteroquin facillîmo qui commentarii loco antecedentibus est.

E mente Scbol. concepimus sententiam, à non ad bomines sed ad dies refermas, quo
ariens lectio quoque in Cod. B. pertinet, fiât loco mât proponens; sensus enim est:

opes quidem augebant illi dies miseria coniunctas, non autem mimi tranquillitatem,
que: ex rerum sensualium contemptu demain enmitur. mû: Deus Kuverus est quem

sordidi tentum bomines colunt. Pro Cod.B. legit (fia; quod ferripotest. Ad-
dam, ne quid desideret lector, Schol. interpretationem, omissis antan: textus quibusdam

vocabulis: à afin: au fêté! MW mm: 81me
Ézwqfiàwu’ruafin Wùwuàqjaùmâaîg:muafiïqfi’mgn agrü
afinmufimiwâdâqmgàzamœwæ’rayfiu

Optime locum suum occupare videur versus quem bue traximus e libro secundo (v3.62.

Edit. Srir. p. 51.); deest in A. desunt Seholia et maria: aliam sententiam exhibet in Sa-
taeîs baud exstautem. Noslra veto pet se satis perspicua sententia docet, quatuor esse,

quibus omnino hominem non pesse encre, nimirum Deum, amicum, domicilium et uxo-

rem, quorum niai sui generis optimum quodque habeat vel pessimo uhtur necesse est. Vi-

des sima! ex auctoris mente Sivmn deum Visbnue inferiorem. Quid (Ü sit satis ex op-

posito fifi apparet, scilicet contemptîbilis feminae e muliebri perte nominatio; uti
alias etîam il? (coucha apud Plantain) quocum cit. neutrius forme. --’*Ccterum Co-

dex B. minus bene transponit se: Êüï et poste: (En am. - .
Encomium cibi emendicati, quo Yogines vescuntur, annectit atque huit: cibo mulu ad-
haerere connoda coulendit, etenim victus sali modo campai-am: tümrem abm’ndit (fit),

propter fines put: aliosque fortune cum, quibus obuoxiae cant opes: malta dein vida,
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que ex dintns oboriuntur, octidi: (qui!) et omnes fere curas prouernü (W), que

verbe h.l. desumpts videntur e re militari. Piorum Iustramen mais a
Sehol., hune cihum ideo appellat, qui: ab omnibus illis purgat vitiis atque eam ob caussam
peupertatem sponte eligunt devoti, qui (phatique nui wsviç: dv7904»: student esse.

Quod restat attributum: Sivi à, Schol..gglâ humiliait: explicat; apud Amarwn vocabu-
lum deest legitur amen 8&1 pour familias canerons; (constantb’ gû’ing dans), unde

Rogerio credendum in notule addenti: les saurant sont lieux ou les mendiants etrangeru
m’aiment manger. Publico igitur hospitio, Sine cliente, comparandus est talis cibus, qui

ubique pentus neminem abigit. I
Quarts que sequitur buius libri deus de vanitate et inconstantia voluphtum agit, sive
de usure (afin) omnium rerum que sensibus pereipiuntur (fàuu). Lemma capituli me!

535m: consemvimus ex Cod.A., in fine sectionis solum seribentes. - E
rebus voluptariis, quibus semper metuendum sit, novem statim enumerat pnecipuas, de
quibus iam paullo secuntius videamu. Agmen ducit voluptas in universum que morbis
impeditur et continus corporis imbecilh’tate, donec ipsum corpus morte rapiatur, W:

enim, sive finals façiens, Deus inferni Yamus et ipse mors est. Casas familias ad ordi-

num s. costuma: institutionem pertinet, ex legibus enim Indorum anxie cavendum est
ne ob minima sacpenumero peccata ordines deprimantur. Principaux, ne opes arripiat,

timeudum esse, despotieum satis indicaret tune temporis imperium ad verbum sumere si

velles tafia dicta, quae pro lubitu supins effunduntur, ut ce quoque que sequuntur reli-

qua. Pro Séduit esse timendum baud dubie (desunt enim Seholia) intelligen-
dum de philosophis eristieis contra Vedorum dogmata disputantibus; Regain: sensum
expressit hune: hominem, in libris suris quantumvis versatum, doctiorem semper invenire

par quem vinestur. Idem in antecedentibus samarium introducit pulchritudinis bostem;
melius une (cf. vs. 33.), neque tamen exstat lectîo aliqus varions quae vocabulo aïno!

commode possit substitui. Ut amen vident lector quanta facilitate vocabula interdum
substituant vocabulis in talibus memoris recitatis senteutiis, versum apponam ex Cod.

B. ubi magnas utique mutations subiit:

m Hà aunât u
h.e. In voluptate negrüudo metumda, in rebut secundis interilus, in divia’is mais et "a:

tûnendi, in mina: dominus, in victoria mais. in aimions maliens, in honore dehors:-
* statio, in flirtais saillir homo, in corpore mon: omnium, o amies, securilos metum baht,
Maman sala canait: metu liber-a en. In bis fateor qmedsm mihi mugis places-e, neque
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V 33.

si.

35.

36

amen in textum quidquam recipere sum ansus, quia Cod.A. Ed. Sr. et Rogerins inter se

conspirabant omnes. l
In, eadem re persil, re quaque, ei cui opposita. est, coniuneta, ita ut verbum un? pet

Zengma omnibus addatur: nativitati mon imminet, et sic reliqua. sur: www
hominum devotorum est, que, ut e carminihus epicis satis constat par .mnlieres asepe
tentatur; fifi antem, quad Rogerius male les richesse: reddit, in Diis manifestations":

.aperibus effectam (Bhagav. 13,190, in hominibus Maginot signifieat quietismo tandem

perfeetam, sive potestatem miracula et id genus alia perpetrandi fera divinam, quam in-

constantia docet irritam fieri, quemadmodum thesauri effossores rem dicuntur frustrari

racola untum prolan. Scholia desiderantur ut in versibus quoque, qui sequuntur 34.

et 35.
Lahhmîs forlnnaDea est, qua relictns nous quisque casus adverses experiatur necesse est.

Ver-hum W ç sibi subiicere, arrogant significat (cfr. Nalod. 3, 22.) rend présumer ut

Rogerius bene expressit (vid. Louer: ad Hitap. p. 182.). Fatum invietum esse et sponte

sua invadere, epitbeto exprimit poeta: autem stimulus est quo! elepbanti
reguntur ac refraenantur (vid. Lasers Gymnosoph. p. 48.), non ue’m’pav, ex arundine’

Bambu confectum (aïs et 3154:) sed uaAaÜpotb, nard si green pipo; parùv :9011.

Voluptates et gaudis fluctibus campant decumanis qui in nabis aestuantur et vitam Inox

auferunt quemadmadum undae arbores seaum rapiunt, de quibus cadentibus verbum haï

sur? ÊEmslv usurpatur. timon: scripsimus e Cod.A.; in Edit. exstat W2, in B.

m: verum lectio uvttarorÂn’E propter sonum videbatur pracferenda et
fortins praeterea est epitbeton am quam am quad de guttis magis in usu venit. Voca-
bulum fifi ad sensum tantum expressimus, propria vis in frangendo est site, uude de
floribus aperire gemmons, de undis tremere; assomma quid significat (Nllod. 1, 33.)

de multitudine igitnr cum fragilitate Coniuncta opprime dicitur. In Cod. B. W àg
fiez-fr: legitur, tune pro dvandvo habendnm et Visargus delendus est: in inven-

lute et fortuna gandin": non est «dilues hac lectione fiat: in Edit. videtur enatnm,
quad in fiaâ erat commutandum, niai mavis W: o m u Quod in Cod. A.
clanique entant levioris est momenti.
Aline proponuutur imagines ad fragilitatem rerum terrestrium pingendam: omnia quibus

fruimur ac gaudemus houa mieanti fulguri similis suant et vita ipsa gutta quasi est, que

subito nubibus, venta vehementer agitatis, erepta dispergitur. Longe melior est lectio
fia in Edit. Sr. qnam à?! in Codd. A. B. Similis fare fortune cum aube transeunte

compantia Kiratdrj.2,39.: MW à agami En: i et 11,12. mig-
gym-muât finish-o: I In Hammam» p. 143. gaudinm micas videndi vocatur
MW tâtai: n cf. natissima illa: aunât; cime aisseau-ai et civôpwréç
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in «maïas nui armai ,46ro appositis Job. 7, 9. s, 9. (A, 2. Psalm. 102,12. 103,1s.109,23.

144,4. .Vocabnlum mm: propriam verbi vim respicit e121 Iudere parouli instar ac si nos

diceremns die Jugendspiele (afin: Schol.), desideria intellignntur, quibus optat invenis

sustentari passe corpus et columnae instar inniti: vacillant tamen (à?! idem quad W)

qnare in Yoga unicaisalus est. Huius epitheton Scholiasta explicat bâtir 8mm
un 556:, sic enim in Edit. corrigendum; pro fifi: igitur à! videtnr legisse.

Similem vitae cum flamine comparationem exprimit Persa: fig, w? je
pas. Pranomen 551w quum multi ad sensum venit quo vs. 35. puni sur)! dies. In

bemistichii prioris fine Cad. B. satis bene legit W: Il Vocabulun cum s
enfin: b. e. 81W fere convenit; inest tamen furtivi et secreti aliquid, ad concubitum cum

uxore referendum. In Impentivo la?! variant Codd., A. fiera iuhet contra metrum; B.
singularem numerum 155 proponit, cui pluralis obstat antecedens. Eodem modo tafia
in fine proponit B. scripsi quidem cum reliquis g sed vereor ut extra compositio-
nem possit ferri, quaprOpter iam am impecat. 3 plur. praeferam, aut, quad tamen ma-

gis a textu diseedit, fifi: partie. E Scboll. explicatione 853:8: a m: de tex-
tus lectione non potest diiudicari.

Quatuor delineat paeta hominis aetates, casque omnes declarat miseras: foetus enim in
matris ntero iacet depressus, invenis amoris doloribus vexatur, air coniugis morte contri-

statur, unis autem actas omnino laborat molestiis. Inter variantes lectiones natari me-

retur W Cod.A., quad tamen in flafla corrigendum, pro flafla, ac si icarpara
ab peccata in uterum cadere cogantur ex metempsychasis dogmate, quad eo magie pra-

bandum, quia sati! usurpatum videmus, per se quidem impurum sed dein infernum
significans. Laco man: Cod. B. legit Stuart: una cum scholl. manuscriptis, attamen
separalio iam praecesserat in epitheto, quad ad Bmfi’ir traximus, cum Cod.B. fifi legen-

tes ut magis concinna fient sententia. Secundum hemistichium B. incipit W-
miasrlaaaguù correctio somnolenti cuiusdam librarii. ’
Scbalia desunt, neque sane ulla eget explicatione sententia facillima.

Vitam humanam gaudiis inconstantibns constate dicit et maxime variantibus, au: hoc

loco idem est quad alias Scbol. uafi’ I Varians lectio Cad.A. dt
Scbol. tata a promût baud spernenda est, nequeî’ Cod. B. particula, vituperii aliquid in

se continens. Proprium domiciliant in hemistichia posteriorc ad mentem trahendum: in
hoc valuntas quasi desideria oborla deprimit ne foras vagari passint et spei laqueis irre-

tiri, corpus enim baud taro domicilia adsimilatur, cui sensus totidem parue sunt.

Verum sapientem (nm W2) sive gnasi addictum, Diis omnibus. popularibus, vel
Brahmâne creatore non excepta, venerationem non amplius praestare hoc disticho docet
posta, inferiores etenim Dei, quos vulgaris consignant religio, merae summî numînïâ



                                                                     

i

224 IN BHARTRIHARIS CENTURIAS COMMENTARIUS. *

Brahmi sunt evoiutiones ac (filmâtes, quibus spretis devotus in omnipotentem ne verum

Deum mentem dirigere debet. Mandat: par se quidem ventorwn Dei se dein illi saut,

qui m: vacantur, inter quoandrus principatum tenet, hoc loco autem ad omnes
in universum Deos transfertur nomen, ut certe Schol. intendit, structuram hoc modo
solvens: m a W fifi and 311W 351E u Pèr qui: sive euecralionem po-
tentiam illam suprabumanam ac fere divinam (fifi-Fi) intelligit, qua pnediti sapientes,
quemadmodum Visvâinitrus aliique, miracula perpetnnt (cf. 33.), divitias ideoque et im-

perium mundi promus non ententes. Vocabulum SPIE: coniungendum est cum aï W:

Schol.: w: a?! fifi: (sic leg.) 1301H: aï. Possis tamen in priori hemistichio a
vel aliud quid, unde Localis casus in Scholl. forte enatus, cogitation addere: ubicunque
un: et lectionem Cod.A. EH: defendere, equidem veto nativam verborum consecutio-
nem praefero.

Sectionis sequentis lemma est W magnitude temporis, que in velocitate et revo-
lutione omnium rerum cernitur. Primam quae sequitur sententiam in verterc in anîmo

erit ac si omnia iam praeterita poetae obversarentur: hic palabra quondàm fait urlu cet,

et quum nullum 5:11 in Scholl. insertum sit, capienda omnia sunt tanguam consideratio

rei praesentis olim interiturae. In singulis vocabulis non baerebis, au” rata, lelum etc.

hoc loco axercüum et regis satellites signifient; Scbol. m: M: rififi 11mm
àuf Haï u A!) bis igîtur diversum est WLoeIus delibcrantium, cui epitheton fiai!!!

eo melius convenit quia interdum versutum simul et woÀtirporov intendit (vid. Sring.

vs. 52.). Princeps ex regio sanguine natus, 11333:, der Kranprinz, inducitur multitudine
caltas quia proximus est ad imperium capessendum, Schol. ad regulos et principes summi

regis metropolin frequentantes referre videtur: a a m à W àsn” nia-aï:
Adiectivi numerum pluralem Cod.A. quoque pnebet, ad mulieres forasse relatum, quod

minus placet et caesurae regulis contrarium est. Collundatores, W: poche sunt sive
potins buccinatores illi qui in aulis Indicis dicta et facta regum praedicant, Scboi. réâm-

m: (vid. India Il. p. 514.); horum pneconum laudes et orationes egregiae in universum

(3m: m1) interire dicit poeta in ut omnia ista in bominum memoriam (W) tan-
tum abeant.

. Sententia baud inepta, imo imaginum vi recte perspecta, satis elegans. Tempus (51m)
et fatum (mât sive mm Bhavânî Des) duobus tous ludung’quos continuo iactiunt,

calculum scilicet nigrum, noctem, et candidum, diem; pro alveo lusorio (m) orbem
termum adhibent et bomines frustula quasi lignes sunt (m0. Imaginem ipsam
velues sape usurpaverunt; cf. Palladae epigr. 120. vraiwz’ov ës-i 115901; suggérait: Glas;

coll. Paul. Süentiars’i epigr. 69. et gnons illud: dei qui? si; rirraflv ai Asie m5505,

Tercnl. Adelph. à, 7, 20. in: tria: est hammam, quasi si haie: teuenîr. floral. Catin.
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3,29,5a: fortune -- [adam mm ludere perlûlaz; Plant. Captiv. prol. 22L: DE nos quasi .

pilas humilia bahut et similem fere atque in venu nostro descriptionem apud Plutonium;

de Isid. c. 12. ubi Hernies cum Luna latrunculis ludit ut dies epagomenos exinde lucro ac-

cipiat. Ad rem quod attinet, non apud Bbsrtribarim scblcbiae, sed velus ille latruncu-
lorum, sive tesserarum Indus, solfiait, intelligitur, quem Ferdusi une cum Arabibns

(vid. 115d: de ludis p.49. 60.) Buzurjemibro adscribit ut Indos, a quibus Sbabiludium

uceperat, tentant atque explorant luden’do. Venin tamen nomen ipsum OIS Nerdilu-
’ divin, quo apud ipsos gaudet, ex sanscrit» afiÉfl’ provenit et illis temporibus longe vetu-

stiorem esse ludum, iam e Nain, Ilrichchhakati et Amaro apparet, apud quem termini
techniei laguntur en": sali. Sam, mm: ceteri; de mado ludendi vid. Eyda’um modo lau-
datura (p.68.) et Pauwù’ de ale: -velernm librum, Ultraj.1726. sa fatum indus au: en

melius transfertur, quad Arabes, casque secutus Cedrenus, mundum repnesentare cum

. statuant; Aucphadi ex Ibn Chalikano ad Tograi amen apud Krdùun (p. 52.) Nia du;

inquit et ex alius sententia concludit: Ml ç, Val"
USB 844:3 355:7; ÙÏ praestants’orem en: Nerd ludo
SMrenj. quad i115 [adam aurore-a! prudeüinationem et decretum divhwn, a: Indem-

en met; qui: seilicet Sbabiludium cutis regulis adstrictum est, Nerd autem
casa regitur fortuito, quem ob rem multi sunt Orientales in imaginibus de rebus cacheti-

bns ab illo ludo petitis (vid. Kyrie LI. p. 7. 13. 15.), quad iam in nomine tali à: aptes.

- cum puto. Apud Indos ipsum creatorem ludendo creuse universum, tritum satis ac no- i

tissimum dogme letigimus Niti vs. 89., de feta ac tempore supins dicunt mon M w.
mg: ut est in Mohamudgam. Ceterum ex nom seutentia intelligitur quomodo Enfin
propr. mker sub forma tauri talis ludere potuit apud NaIum (Nal. 7, 6.), calculus niger, ex

ebeno factus, perdere, candidus vincere debet et taurus notissima mali daemonis imago
est in mytbo Bbavânîs. -- Correctiones in bac disticbo a nabis (une levioris sont mo-
menti, in membra priori a delendum crat,1eCtia autem Cod. B. W, pro .
est, neque admittendus pluralis mi quo sententiam incipit idem codex.

44. De breviute vitae queritur et de temporis velacitate quibus tamen non moneamur rebus
terrestribus dediti. w leguut Msti; in Çod.A; praeterea fifi?! prostat. Scbolia

non adsunt. ’45. Lamentantcs de eadem re inducit bomines pacte et prudentiores illos baud fieri saumo-

pere miratur. fiait, adverbium idem quad finir, cum seboliis in fiant: mutavimus,
quum in Cod. A. fief: quoque muret. Pro fig Edit. St. quad bac loco alanine non
quadrat, Cod. B. 515 legit, seboliasta vero gai unice rectum, significatur enim res de qua

mode loquumur et quum mode rch’nquunt. Vocabqu B. et Scholl. substituant;
29 -
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46.

M.

idem Ced. mû loco si! induit, eunuque in commentario logicien Verbnm ultimmn pre

fifi recepimns e Cod. B. et Sahel. quippe quad fortins et rei accommodatius.

Tria que sequuntur disticba. scholiis destituts, ad scutum ebscuriora sunttpraesertim
si terlinm, quad vecamus, cemparationis respicis. Quoniam vero de teinperis veloeitate

agiter, dicere mibi videur peeta: captandasn esse occasionem nec tempes fruste transi-

seudum nuis in res terrestres cogitationibns; sed coelestia potins ennui studio ac labore

expetenda esse. Omnia a secundo pendent bemisticbio, quad priera enuntlata exemple

debet illustrera ita ut, quemsdinodum in versibu à? et 48, carde rei ultime vertatnr in
linea. Banc Regain: vertit: il est ne’ pour couper le bois de sa mère, de dolere au .tristitia

expiions. quum quis matri peut. Equidem a antre acceptam intelligo fumante"), cuius

sylvain. codera idem erit quad in verse seq. fluera transiger: momentum, ut si quia cum

mnliere decumbere neque amplecti venet. Hum: sensum distiube adstruximus partienlis
quibusdam bypotbe’ticis inertie. Variantes lectione nullae sunt nisi quad Ced. A. 11:13-

:raà legit. . .Quod de mon. et aman: en virtute (sa; mode promut, bec ad mima... et glo-
t riant iam entendit auner, nutremque inutilem signifiasse niai viribus suis comprobstam.

Scientie enim non sprue, id est bonerata, magna inter bomines Inctoritate’ pellet qui-

deus, sed ipse debet esse modesta et ebedientise admeh, gloria et fortitude ad salutem

supremam nitaturepertet, sin minus inventas vana est. Vocabulnm a; cedex cum ante-
cedenlibus ceniunctum bec loco osmium signifient; Ced.A. male scribit aï. In B. pro
(na: exstat (sa: bons lecta’e, cf. Sring.58.

. llano quoque sententiam ad verbum quidem, sed ita tamen expressimus ut sensum supra

indicatum pneberet, particulis schelierum more enm supplentes ac si esset dû: a mg-

fi 5513; fini et rell. Scientia signa destituas ea est, quae non cernitnr neque sliis
prodest, igitur m bec loco cm amuï sensu abrutis convenit; talis cruditio, pariade
ac relique que adduntur, non condncit et, ut Regcrins bene vertit: la vie d’une telle

persane est com une mamelue, qui allmppe ici et là sa via. m: Cod.A. debomus,
in Edit. Han: in B. afin: «état.

. Tristis poche contemplatie haec est: liberi nostri eadem mode nos deplerabunt ali-
quando, quemadmodum nesmet ipsi parentes iam emertuos memeria tenemus, sirniles
igltur sumus arboribus a confinais Gangae fluctibus nuisis (en Nie. 36.). Sanctus sur

tontine paullo est intrication au ad W pertinet, prius à ad autos, alterum ad au:
referendum, en": aulique sent liberi nabis similes, Scbol. m: explicut, moque
meure mini vocabulnm, in -Ced.’A. exstat un à à, in B. air à: l Idemoedex
ars-muté? praebet, reliqui lectionem nostram tuentur exquisitlorem, Sahel. par m
reddit ut illud vs. 112. In bemisticbie secundo particulam a: e Cod. A. introduxi.
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mus; B. à: w: praebet, tata; ut est in Edit. senseur omnino turbot. Eudes: aunât! e
Cod.A., ut videtur, transtulit, glosa illa delenda est, at non W mi faire in tous: po-
seimes sed cum Cod.B. m scribendum et cum sequenti coniu’gendum est.

Sententia plana se faciliquuam ceteroquin Sebeliasta optime dilucidat, dicit: bains an-
nerum centuriae quinquaginta anses semno’impendi, a reliquemm’quinqnagintaanno-

rem duodecim et dimidinm infamie et tetidem senectute censurai (flûtât w Rififi

m me rimé qui «a and me .) «il... denique une... sa..-
que annis constantes: et miseriis’ quantumvis abattaient, inanibus laborib- centeri ad

ventriculum implendnm (W115 u) cf. Psalm.9o,10.l Pro Cod.B. iubet
me? Mir aquarium cantate, rowing ôdvôpuwsc. - A
E re scenica Indorum petita imago: quemsdmodnm min-s (au) varias induens persans
(m (mû), fabula pencta cortines inti-st sic bene e vitae tbeatro discedit ad or-
cum. Parics illa versatilis que Imam quoque et mm nominales, pictais: fuisse ap-
paret ex nomine m Hélas! p. 103.
Continet capnt seqnens commeda devotarum cum principat. vin «mon colleta, ne-
que tamen œIhquium, («un dici potes: ut inscriptiu l’art, sed le titans non est quad

multnm curemns quum inter philologes comte: qua. sitincerta inscription-1 titulorum-

que actas et quam inane connu pretiunl. De alunera bain confluais distiebernm pence

pracmoncnda sunt: in Edit. Sr. et Cod.A. undecim usinerait-r versus quem qui-
dem nnnm exstirpamus; leguntnr tamen duo alii, ad bec and nulle mode pertinence; et
a nagerio quoque missi; is vero alios- inseruit in Ged.A.mn’-ekstantes-qnos»diun nos

libenter bue traxirnus. Ver-su talure un? sive M regain attaquitur
regiae maiestati ac pompae apponens venmtienem que deveti fruintur et gloria- qua
minibus cumulantur. Visargus in vocabnlo a deiendus est et sans: scribe-dam
cum B. et Schol.; Cod.A. singularem numerus errere babet sans In flue primi be-
misticbii porro a: recte legitnr ex nexu et aucteritate fistorum. Alia denique lectie
Ced.A. W: bonum sensum praebet. Ceternm ’Rogerius in panpbrasi versum
sequentem cum bec coninnxit, que fit ut decimnm .capitis disticbon abesse dicat.

Tribus versibus praetermissis, qui sermonna aperte interrumpunt, pergit religiosus (3:3-

Û fifi fifi Scbol.): nos quoque sati tu reges le deminiisumus pantin ninirnm
nous: - serinasses sunt; beilica vines -- cupiditatum-exstirpaudanm facultas; bolet de-

mum -- discipulorum veneratio. Verbum âwà in Ged. A. et Suite". rash-hmm est
âmà; in Cod. B. porre (arguera? reperitur (leggjrnvgi’), cuius dans: "tabulant nsita-

tius quidem est, nec tamen de genere neutre (a: constat. Pronomen à in fine bemisti-

cbii omnino falsum, in a: cumvB. et Schol. correximus. Idem Cod. postea legit W
apion: occoecaei pulcberrime, et versnm claudit flaflas (mît-fifi où quasi; lestiouem

2M
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scholiasèqnnntnr:ngmflfiàmaflàïflîïwfiæfimminai

maman , I y 754. Aninum contentum nullo mode egere, imo veto 7rew’av [agrégez ammonium en: in-

55.

tendit. In Cod. B. pro W: vestimmlù nn’cù la m cant: tu contenus es felicitate,
quad etsi minus placet, tamen iam pridem ab auctore libri Dœarûpala’ legebatur, qui hune

versum taquin aequbiliutis (lift?) exemplum sîbi sumpsit (vid. misant": in thestr.
Indic. L p.49. vers. germen.) Paris»: est cui se commendet correctio mû pro 3:33,
un!!! tamen automate nititur, neque Inc emendnüone opus est, quum pauper :12, par

nos licet, bouum sensnm pnebeat. , L
De apibusrbuc illuc volitantibns in secundo hemisticbio duumptn est imago, sed in ut,

si quid vîdeo, Imphiloginrn simnl quant pacte: :153: enim apis est, cui verbulnml
convenit, W vera palu-I daigna inebriantem e florurn succo paumai: bomines igi- ’
.tnr apura instar ’obemnt et iamialn tremulenti «livides tanguant flores proseqnnntur.

Scholia Est. inter W et agar: insérant am, comparationem in Dmdvo latere indio
dada. In Cad.A. W legîlur, epitheton ad «fiat pertinens. Pro mît a: Cod. n.

et SchoL un? acoquinas; lectio eiusdem spencer: omnino à!" est et con-
sentira unice sententise convenit. Scholia impressa par falun: lectionem respi.
cinnt, Cod. banc explicationem scripsît quidem sed poste: delevit. t

. Sententîun banc iam vertit Menin: (in Radio. p.306.) cuius hsec est observatio: ,,At-

mnepadem verbi qposuit, non untopere ab metrum, quem prapter similem alisrum
vocurn exitum." Et une alliterationem’ in hoc disticho studio quaesium esse, neminem

potest fugue neque tamen in omnibus bis «emplis, gaulis iam supra habuimus, modum

transgreditnr Bhartribaris, sed in quibusdun tantuln vocabnlis similis cumulnt elernenta
ad gruau: rani modulationem captandam, ut in Güagooinda fit, et in Brahmaoaùæartapû-

rune (p. 32. 39. 114. 45. 50.95. etc.) promut exempla; v. c.

à finir «à: W W !
afin «à? fia? na? Hà a

W wifi W à? Im W a W a
Bac gens est illud. quad veteres «agonissait vocarunt, scilicet multitude verborum ex

une litera inchoanlùlm (bidons: Etym. 1, 25.), Indicis vero serioris aevi poetis adea pla-

cnit ut in mmiuiblu consulta artificiasîs integre confluent disticba binis taan literis, 4

(mît) i-o singulis (mm-z) semper recurrentibus. Conferas Amoda &swdl. 19, 84.: -

- v I«mm net eadem libre vs. 114.:



                                                                     

57.

58.

59.

. Liman TERTlUS. 229
mû mû mât W: i -
m’a «à m «mât au: u

quae illud Euuii : 0 me me: Ta: au lama (trame tufim’ longe superant.

De vocabqu à: vid. ad 63131591.; Schol. b. l. m explicat, quoad seusum scilicet,
quia Vitus, interlocutoris et scurrae in dramatibus penauam indueus, herpis simul prae- "

couem. agit. Quod vocabulum attinet, au: homo dulies" est, dein in ge-
nere inn’gnis, W veto negationem adieu, unde Scbal. mm: exponit (vid. M15. 83.):

W: idem explicat: sui-g W: (en: 1111131: Ceterumpra adventive, sites-que
Cod. A. B. Iegit: W à quum ab rem nos rem intueamur? lectio bon et facilis,

cuius tamen in Scholl. nulla fit mentio. . .
Rogerius primum versiculi membru: de creatore intelligit: een van ème: uerstand en

«mufti beefl des: muid gemmiez, ut propria ipsius verba sonautKapud Dapferum in Axis

p: 29., sed hune sensum non inesse, variaus iam lectio (à: felicibus in Cod. B. pro à:

prodit et Scbol. m quoque ad trait; afià igitur mundi attributum est et disti-
cbon in reges prolatum, qui quantamvis patentes pauca totius muudi et per exignusn hu-

tum tempus possideut. Ex bis fusse autiquitus qui totem terreux occupareuyut aga;
eiusque filins muffin cuius fit mentio Nul. 5, 45. Arias. Ras. III. p. 39. et fuere quoque qui

summum imperium ex devatione mox deponereut; saut deuique bodie qui regionîhus im-

perant multis (W Schol. quad terram universam fartasse designat), fastus isi-
tur regulorum, aliquot tantnm urbes tenentium, promus futilis videur se ridendus. fifi-

qugf: legimus cum Codd. huquam Adiectivum ad W: pertinens; Schol. prouemen

illud paucitatis explicat W W Wfiâ’ n L
Eandem rem proponit seuteutia. Maiaris mameuti varians lectio fifi est in Cod.A. cuius I

scholia impressis iuseram uncinis inclues: mi mmrfü [W5 E117? IE7]

à: à: È M H au l 8131W (fififlÊ’Cod.om.)
star?! Cod. on). De permutation iiterarum a et a vid. Nit.13.; retinuimus hoc loco
mà’ quad et Cod. B. tuetur, verbis sic iunctis germania: van dm Fürsterphqnqereen in

selbst kein Augmbls’ck (egangen martien ouf der.lungenossenen Euh Le. multi rueruut

quibus exiguo tautum tempore imperiofrui licuit. Reliqua faciliora suut. ÊWÊ scri-

psimus ut Mm. I -Legitur versus in un. p.108. inter illos qui in Cod.A. desiderautur et aperte ad caput

nastrum qua reges vituperautur pertiuet, cui accedit quad Cod.B., in ordiue versuum
insto negligeutior, omnes tamen basce seuteutias, ut tabula in fine exhibai, quadammodo

collegerit. Sensus satis est perspicuus: terrain univemm, grandi sane figura, placentam

luteam appellat poeta, oceauo veluti veste striata involutam, atque buius glebae exi-
guam demum partem, eaudemque bellis innumeris, acquirere dicit reges et pauperum
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61.

62.

63.

insuper copiolas flagitare quum dolons (mm) debeant esse. In Cod. secundum ter-
tiumque membrum bac moda se babeut:

à sitars a par un? amincir u
à mâtât «En finît à gît fifi u

eadem sensu, nîsi quad egeni terne quasi possessares inducuntur, quibus frustum suum

eripiunt principes. W0 ex Cod.A. et Schol. scripsimus pro wifi - fanas con-
temptus est ut mu cet. cum pronominihus composita vocabula.

Fabulam respicit paeta illam, qua Sivus in rixa quondam Dearum propter Magnum Dei

Brahmânis fastum, caput illi ahstnlisse tradifur, ldqne statim sua capiti signum honoris

impasuiæ, quum sese humilem redderet Brahma. Sivus exinde m: dictas fait,
Brahma vera, qui antes aga: nominahatur, tribus tautum capitibus incesslt posta. Sen-

tentia igitur aenigmatice proposita, suadet ne modales, praesertim reges, ’devotas can-

temnere velint, quum vel ipse Brahma ah superbiam adversus devotorum Deum, Sivum,

paenas lucrit, et quamvis immortalis, id quad in interragatiane, negative sumeuda, latet,

caïn: fieret. - ma: in Cod. B. nisi e licentia pro «à: sumptum velis: me sane deootus

fuiI. reiiciendum est. Ceterum minis hoc modo fartissimis ex religiane petitis optime
claudit’ sectio in reges potissimum directs et bas quidem ab causses cum Rogeria hue
mm... distichon, in un p.109. exstaus.

Capot septimum, WËIEFIHËI inscriptum, meditationes continet quas prudeus quisque, ex

mente poetae, secum laqui atque ad animum dirigea debeat. De vanitale remm mun-
danarum plerumque agunt seuteutiae ad similes, capite tertio exstantes, accedeutes. -
Constructio lineae secundae haec est: fi? mûr (male B. fifi) à’g siv. ami: à-

W hoc est W Il Adiectivum filmât scholia quoque legunt, igitnr mutare no-
luimus cum A. in famé! tarpan, neque in filât-à aerumnis subiectum cum Cad. B. Scri-

psimus tamen fâfim âme quorum prias A. et Schall. pracbent fissa), pasterius
B. et comment. (A. frai-Ü), verbum enim galboc loco Activum est ad primam pertinens

classcm, igitur subiectum requirit, cuius abiectum mm h. e. m u Locativus
praecedens ad fifi referendum: afin: W mm h. e. propriis

l cogitaliauibus o cor, mente tua couceptis, couteutum esse potes neque opus est ut aliis
lucri caussa adsentiaris. En Rogenï versionem ne sensum quidem exprimentem: Pour-

quflj les hommes vont il: tout les jours servir pour peu d’utilité? Si tu n’aspire: pas âpres

les choses du monde, tu herileras, ou tu recevras beaucoup de contentement.

Voculas 5 a a coniunximus in sa: ah imperativum sequentem et Schal. Pro a
FÉBÎH° Scholl. m0 scribuut; utrumque admittit orthographia, litcram a inter vocales

geminatam postens. Voluptates intelligit poeta quas nabis elfingimus, mschq
quae tamen cogitationibus nastris non adducuntur sed spaute sua adveuiunt abeuntque.
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Verbal) 1mm sa, de que Romains mens in Addenda-ad radices monuit: animodverte

comptages idem significare ac friser: fait, salit: signification ccpimus ne unicum hocce

«listicban reliquis repugnaret quae fugiendas esse voluptates suadcnt amues. Partici-

pium clanique Min schob’ia salua; typis expressis exstat, Malta macs-illum.

Manetaententia ne in res terrestres, ferra duriores sive aheneas, qua: vis ac nevix qui-

dem nabis subiugamus, mens inclinet sed coelestia patins expetat. Imperativum m
in Seboll. mauusc. par 51m explicatum, contestas flagitat; Codd. mir ad qui refe- V
sent, festinantius ut equidem puto, Anusvarum ponentes. Pro tamtam Cod.A. iuhet
GÉNIE? «dans damnai. B. W assieds consuma».- intactam servavimus lectiauem
vulgatam cabus sensualibus appasitam. fifi!” vera uterque Cad. fifi? scribit, pulchrius si

. quid sentie: via vacillons in qua pedern ligere baud posais.

65.

66.

bections bouse sunt in LB. and; epitheton ad trahendum, et à, loco fig, V
quad in tutu-i recepimns, quia mulieres, a Rageria quoque inductae, baud abesse pate-
rant. Minus exquisitum estin B. flairs celerûasfluminum; au? enim complexum indi-

cat rerum similicuir ut vulgo W, afin: veto fluvii videntur auctumnales, quorum aqua

autate non conspicitnr, au fluoit" manda Je:.58,11. Job.6,15. 20. ponitur. Scholiasta
sententiam dilucidat boa mado: Hà çà mûr: faire": aurifia: 51m: a a m:
W 6&1 I W la? ami-où MÊME: ÈRE" u Per finmeu coeleste Conga
indicatur, Scb. W; de Sial coguomiue vid. ad Vair..l. I
Menteur bartatur Yogi ut panpertatem digat voluntariam cum frugalitate et abstineutia

caninnctam, qua saepe gloriantur boni illi, quum revera mpissime, mouchons. natro-
euln instar, sint vun’rsàaæseasoqm’yu. De verborum structura verbisque willis quae

au; quant, optime suppeditat Schollssta: à àa: à gui muât (tu au? m
W (na-.1 Vulg.) («En in fiat! tu Était 55 a Membrum secundum pro
Dundvo haberem: adsperlui obliquoel mon." ooluptals’ memrs’cum sinu’lan, niai

commutation aliter disponeret tauquam Tatpuruscbam, addens: la a! (Tir? W:
a; En!" mm a Vocabuluur En; e licentia metrica pro fign- scriptum est;
,glassa in Cod. A. marginais voluptas, lance-mm filma explicat. proprie lon’ca

indium, Scb. W: in plurali numero malien, oh verbum sequens, niai amnes aucta-
ritates consentirent, idqae eam fartasse ab caussam quia ad mentem dirigitur aratio, plu-

ralis igitur in adicctivo aptus baud fuisset. Benares, urbs sanctissima semper babils est
et bodieque omnium religiosorum refugium, in Prabodhachmdrodajo vocatur: solum en:

quo ses’entiae natales enn’unlur, un: salutù, MW m Il
(Colebr. Asiat. fies. X. p. 427.). Saut tamen barons urhium aliae par Indiam dispense,
inprimis Ujjajinî, quae olim ex paradiso in terrain descendisse putatur. Vid. muon. ad

Maghdût. p. 38. ubi septemurbes euumerantur sanctae:
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. W :1311 «un un? mû afin-r q
W armât ès sa?" W a

Pompon regiam descrîbit versus et quidem ad oculos, ut in diane, depictam: tex proce-

dens ante se habet puellas nuiter mentes et praccones laudem ipsins celebrantea vivi-
disqne coloribus rhytbmîce exornantes; Schol. filtré! aîné: m à.

I un: W: Il Habet in lateribus virgines h.l. M: nominales, utpote ex Dec-
cano oriundae; in tergo denique (3è in Cod. B. et Scbol. magîs vulgare quam mut) se-

qunntur ’mulieres éluda tenantes, e quarum armillis incundus sonna auditnr. W est

flabellum abigendîs munis, MvtorÉBn, muscat-iam, vel ex pennis caudae pavoninae con-

fectum (cf. Martial. M, 67.) vel ex canda bovum Indicorum; Adieu. H.An. 15, ü. Ë): 18’-

au tu I ’ N a a a. os rwv 75 nov Boum mi Tàç puma-08a; nounou. Perm lm un museaux: pnmus for-

. 69.

69.

70.

tasse Menandel: retulit apud Athenœum (XI. p.484. de quorum ancillis flabelliferia egit

Pignorius de servis p. 422. conf. Martial. 3,40.); postea Romani imitati cant. De Umbel-

fisvid. ad Jrz’ng. 39. Quodsi igitur omnibus bisce rebus nti liceat, hoc est, si tex aliquil

lit, tune operae pretinm esse dicit pneu, vitae dulcedines aliquamdin percipere. Voca-
bulum m recentioris videtur originis, quum ad radicem non facile referri possit nef
que apud Amarum legatur; m: lamions est, proprie lingam, fello (flânât W enflât
ma matît si?! Yadaoa: ad Sisup. A, 6. coll. SW.Darp. p.320.) et devons saepe oppo-
nitur sensus coercentibus (Brahmavat’o. pur. fol. 20.); W fornx’catio est in Carg’i Lex.

Bengal. (cf. Supplem. t. et Chaur. 34.). Rogerins sententîam nostram cum proxime an-

tecedente in unam confiavit unde in fine sectionis dîstichon desideratur. l
Si omnia perceperis, que ab bominibus desiderari soient commoda, quid tandem efficiant
et quaenam militas exinde capîenda? fifi scilicet attrait u Capüipedem imponere gestus est

victoris, Raghuo. 7, 67. ubi proprie Dr. firfià finir mm: u Rogerius recta in notula
addit: si celaient Dei Brahmdnù’ am’ngere lient, avec enim cyclum sive periodum crea-

tîonis significat. Laudatur distichon in Kdvyaprakdsoæ. 99. ubi variantes lectione: cum

Cod. B. eonveniunt fere: (à ut nterque scribit, pro W711: Fauâ: Cod.B.,
àuâ: KAoJapr. praebet lectionem satis talerabilem. In fine Cod. B. iubet Enfin?! ait-r

12.3 aga: rectiua K40]. aima-î Inorlalium, et 23111110311140. 8,50.

Quid ait 3111-51, in quo commendando tata venant: centuria, declarat tridis poeta.
Quanta pulchrius Bhagavadg. 6,1.: ’ I

flûta: flânât fifi 875 fifi?! a: t

. a filmât a M a a fît-(fifi afin: n I
Cod.B. negationem geminat et singularem praeterea numerum iubet a mil-si? film-(z
que nibil mutatnr. la: cognemen Siai est.
Sîvi vultnm sive, quod idem valet, vitam asceticam, summi numinil adorationem non ex-
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dodue, constat, imo Brahmnm mente compleetendum et cognoseendum esse qnam ma-

xime incidentas. Tali summum numen meditanti omnes userit voluptates qnas sensibus
nantis pereipimus, contemnendas statim videri tametsi vulgo bonaratae sint atque ads-

matae quam maxime. Adioetivnm W0 Scbol. explicat: W: am à affin:

3m nm: m1: film a - . , i lScholiasta à?! non ad Brabmum trahit, sed Kim-Q1" supplet: quomodo Johann adepta-

m 830 IDeeas oetava inseriptionem gerit: inter attenta et non Mena hues-kan?) m:
et de robas praosertim caducis agit, quibus animi salua apponitnr. Atque hac primo
versa vituperat cas qui libris mais in servitutom quasi sese laddicaut sui ipsins seientia

negleeta. Qnid enim aunes isti libri prodmse possint, querit, qui paradisi volupta-
tes promittant puidem sed. oirea opera et officia sibi non constent (Enta: i. q. W) de
un sainte tacentes: itaque alunes illorum distinctions mereibns snnt comparandae qnas
(un; negotio sibi parure quisque potest (cf. Bhagav. 2, 42. seq.). .Propriae autem salutis

soientia devotionem patissimum intelligit auctor qnam quidem dicit omnia mal: passe V

auferve qumadmodnm ignis, in fine Kalpi (mû) ex [Ali sen temporis Dei vertice

v oudena,vmundumndestruit ipsnm: hoc mode se ipsum noueras a mafia statim purgatur

73-

(cf. Blum». 4,37. ubi similis de-scx’enh’ac igne figura coll. vs. 39.). Nullum sensum prac-

bet gâta: in Cod. B. et spernenda quoque eiusdem Codieis lectio est camer.

Principes atque omnino divites, elephantîs equisque gandentes et lame vivantes, Deo

. matis Yamo, niaivirtutem colnerint, non passe probari disticlnon quad ex li.
on. Na: (pag. Edit. 52.) bue transtulimns, quia in nullo Cod. legebatur et quoad senslnn

ad caput-hocee pertinent videbatnr; scholiis practerea destitutnm est. Rogerins lutins
loco aliam sententiam pnebet, hac sensu: mentem M’a-nm, mon!!!" et montes I’Islen’luro;

en: als’quando, cüùu un hominum w’tam connues", quum inter Sataca frustra quem.

Elepluntorum epitheton; vigorem et furorem indicat, snnt vera iam;
- m ex fatigatione pub, ac somnoleuti, tamen ante portas stant ad novam pana-pou.

pal; si. Mudrdrakch. p.414 m W: flânai a De eqnis. verbum
Mamm, enroule incedere. (parrain usurpatur, quad proprie videtur gratiosum et glu-
riosum equi incessum signifiai-e (œwhqcr). Ceterum âlm cithare est septicordis, à!!!

tibia ex arundine Bambu confecta, sa? ,gympaniolum manuels, quad dicimns
m mm magnmfiewcum (Chandica 2,54.), et, il! liasique coucha. mm qu.
classicum canitur: instrumentis hisce musicis regem e somno exeitare consueverunt Indi.

11:. sensus est: xmràv .15 vigne 55a: âvôpuirmc Beipaç. Magna varietas est in Cod. 13.;

in primo hemisticbio m (sic) mir star et pro Hà etc: aga! fifi contra metrum,
niai Rephnm putas neglectum. In secundo hemistichia leguntur 35’ fifi pro m Il,

a 30
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vals-m tamen’poeticnm est in q- ï de surmenibus quibus aliqais non obtempasatur, cf.

M,.1,1,60.: satin au? spmndo summum. IDein sequitur u on?
et in fine W. Émilien igitur vocabula, motta plerumque adaptata, insoleutioribns
substituit Cod. ut fit in sententià gmviarîbus quae in are bominum versari soient. Ni-

. hilominus glossemata puto, que tamen, ut plurima reliqua utilitatem sans in inexpre-

75.

76.

77.

tando ballent.

Deerat trium syllabarumvocabulnm post fifi tum in Edit. et Sahel. .tum in Cod.A.
Particulae ad lacunam supplendam in prompt. sunt, sed lnbriea in eiasmodi lacis unie.
«un est; mbstitni m, exspeoto tuners meliora. lai-arum ordinum, Chândâlorum

live Parmi-un pnteos assise-loi insignitos- esse ne alii ex iis Libant, erhao venu diseimus.
(Sodium. B. me? levant sassai et’mearauoontrarium. -Disticlsouleeternm faoillîmum est.

flamines indaeit ambigu bacantes natrum in divini fluminis Gangis ripa devotioni sese

tradese an potins mulieresloolere et literis inenmbra magis conveniat; hac ultimum plierio-

v que placera, queritur enclot, brevitate vitae donna in memoriam revoeata. Vocabulum

m boa loco cum 3111?, fifi: M eauvenit, sensu, ut iuBlsagavadgila dation: de
sensibus valuntate nbiieiendis, tametsi per se poenitontiam significat volants-
rials et onciatuaex Mo susceptas, onde I533: poe-kentia nemen estfnquentissimnm;
apud Mm expiationem peecalorum intondit, ita tamen ut Tapas naturale, ea vivendi
sît ratio non-dom quem debita ovdinis officia aliquis pmestet (Mana u, 236. et supins).

delà-ms -e Cod.B. et scholits, neque enim Murmel videtur praebere
osa-adam; Commentarius ad subiectum trait vocabulum: fifi? sa W: tune
saltem logeudum Idem, Selsoliasta W a sequehtibus didunxitr 11’er sa-
cria "adonnas sa mu: Mme, quia Mut-am de librîs tantum mais usurpai so-
les, quad tamen un ubique obsemlum. Demi: pékan vintage; Messager quoque

V dixit in AntholJup. 35. ibiq.,Jaeobs.

78.. Aliqualtulum basaitavi in cocufia nains venus vooe «mît ois explicationem SehoL à

v nm: 31h m qu’a-yuan mutons agnoseerewvidetnri enantiatum,
W lectione,,oui dein ma üh’ sequatur ont)! [sarde-la aliqua eauglntibatnm quad i
pulcilfiu "tique foret. A» sa contra menuisa est, W unît antan violentior-iusto

et nulla autoritate confirma correctio, quare tuties videlsatur domshum sonore et ad
: uses referre in universaux). ’»Hos enim, quantumvis momos et pervicaces, ealere malunt

i imines, adxmaiorem dignitatem adspirantes, quam bumanae’ fragilitatis menons religio-

nis officiis mare. Pro -ut est ferenda Edit. lectio, AccusaL, mile corpus
vol Julius sessile œrpu: fumons adiect. bahut. ad fiât? pertinens, recepimus ex ’Cod.

A. «mon: sur a am u iuudmantem,
quad et A. pnebct, expunximus; Rogerius (fiât quoque legit: qui est ohm. a
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79. Desideratùr «mais in Cad.A.; in Edit. Bris. oïdium libri locus ocenpat, sed son.

80.

81.

82.

Rogerio ad eapnt hocce necessario erat referenda. In singulis verbis vix haut lector
tametsi gravius aliquid plerumqne in se continent quum in versions capte-intis: fi, cuius

aphaeresis notam aniseront Editores Sr. laudüu: offert? denotat; Erg thesaurus speeiatim

pecunism significat, quem terras truisse in publiais salent eslanriitatilannnde m suf-
foutu propriam snam vim retinet, dein veropenh’sum exprimit, ut nos alis quidem) me-

tapliora mtergraben dicimus. au? proponit Cod. B., a verbo rectum Accusativnm, prac-

tulimus Ablativnm cum Seholiis. Jahnw filin cognomen Gangae est (v.’fl’ilson. ad

Megbad. p.59.) et monn’um princeps 115111th Ceterum un: arete cohseret tout se-

quentibus. 7 a aInvenitur versus in Edit. p.»103., cuius ledionem Idôptavimns, Codd. renitentibus,
membron secundum hoc modo cancinnant:

A. Tu?" a! mm «fig etc. v ’
n. (un (sic) W me mùg a l

Pro fig porto A. gfi scribit et sut-là deniqne loco-m. Ifisneee uniment leeüonem
sdoptavimm,-in-3WIË (remâchai. oarreetam. r. - . r ï I ’l- W ç ’
Contrarinm depiugit sententia et promus non inonda esse amuîtes, que disticllon pro-

xime anteeedens enumeraverat --- si priai-û hemistielsii interpretationem nostram seque-

ris, sed iam video me particulis esse falsum quibus reste perceptis vers haec est interpretio:

Qus’d nonu’ucundum est Milan palatins», quid noie audit: sanas; et alfa, qus’doe non

ets’am [Imam cum caris vitae instar mieislconoeùturfdüüole maki-e? ocra
rei]. itaqne cum priori versa convenions fere soutenus llaec est: Palatin, camus et ami-

cal-nm consentis sane vitae sont obleetamenta, nlbilominus tamen sapieMes haec omnia

pro unidis habentes, insinue Pulcbra hac in re posta utitur imagine,*qnam cave ne in
plures separes imagines: au: alu 001.5, ut candela «me lmmulans, us gaminâ- ambra.

Sebol. explieat m: Ira dm: lit-Ha! filât m: à?
aussi n ceterum structura nullam tout «laudanum Dm, sive mai ut
Grammatioi loquuntnr, pendet a (dt [proprios-inconnus hebüuthnfliiitemïûaià gaudie

(su wohnen, su inuen), quapropter eadem vi in citera sent’beltiae’ parte DatIvi hominis-loco

partie. fut. pans. qui: adhibetur. a Laon «à Cod.B..aoïü omne logis; nos utruanue ex-

pressimus sententia iubente, maior tamen vocabula W vis inest, scilicet sapientes id so-

litudinem se suber-lien omnibus temporibussolitasïfnisse.’ " ’ -- 5 I
Novum incipit «put-demandons Siôo, devationis me, maman-su iisdem igi.
tm- rebus sardidimverslri pongit maton-m meuphora insolentior neque tamen pror-

sus absous: perceptionis facultas ) elephss quasimasculus est ufigïne ’
tactns (à: nm); pet cautionnant tamen (lusin) «emmi ne sa ternm sensualinm

i 30Ili



                                                                     

236 IN BMRTRIHARIS (mamans .COMMENTAmUS.

83.

elephautam (W que libidinem ipcins excitat (filer? (wifi), aeoedere
I. bac made cupide illa sensus nostros externes non emplies mugit, quia muudnm cogno- L

vimns vanum esse; simili figura de equis utuntanedântiei (v.Windiscbm. me... p. 159.).

Vocabulum quad per mundum semper reddidimus (cf. Vair-.35.) lui. cum pnepas.
m Adieetivnm est et propriam mm vim obtinet: mais. minutie. versatilù. est enim
Cau’ssale thematis q ira-velvote ad hominem nepetitam pet nativitates revolutienem trans-

huma; W alicubi explicat Sahel. Loeus classions lise in re exstat Menu 12,124;

En m 1E1?! m1 quia omnia enlia cûcunweloit relue instar;lcum mari
frequenter comparatnr eadem sensu se in celeberrimo illo mina êe’i’, cf. mode
infra vs. 86. et Brahmavas’o. fol.92.

a I .W gnan"! aIn Cod. B. W exstat que metrum turbatur; idem Cod. a; loco :15 legit. - munit
’nt hoc addam, pastis est que elephanti alligmtur; cf. MM. p. 39. me"?! fifi a??? n

Sphalmata in Edit. Sr. correximns.

Eadem ac tuties iam repetita de vitae fragilitate querela, cui adde Palladae epigr. 129.:

"9-759 ûMc si; si? Bis.
Tiw 556mm si: captiva zsvSsîa’ars.

çliftait; unSeÇÉusa’Sa mi naturalisais,

MoçgSënsç si Tempêvrsç’ à æ xpévoc 793’9ch

Per au": in mûri: apura et afficia-intelligit, Sella]. Mat. n53 in seqnentibus autem
syndicales tu» sive agui: intendit, bas qui dignoaeit sapiens est, stagna. in Blugav.

2, 45., ex nestri igitur. suctaris sententia, duvetas. Leetionem Edit. Sr. intactam servavi-

. , mus; Cad. B. m: argan En? seribit, posterius vocabulnm ex solita incurie; W
fers-i potest, ime [orsitan pulchrins videatur, sed :1151 merum sapit glossema vocabuli tu?"

le scheliis in texture relatnm. Uterque Cod.A.B. non clic m’a relia-ta est. In
.., Scboll. impressis magna conf-aie deprellenditur; bec mode sent ordinands: 15H: W: A

il: hawznfim: mmzumuumqmgâfimmfiœoimqfi).
qàafifiiy’ n mm-fiamifigràûàaqufiàamànfâmgùzgam
fifi: qui: Pro «à Sahel. igitur legit brunît meds’tatiene non sultans. Pcde: venerars’

4 freqnentissime legitnr. .

si. Fatetur devotns se libentins-pqenitesniae Dee adherere qnam Visbnui, etsi inter ntmm-

qne discrimçn non sit (cf. ntique vs.30.). Vishnou mina»: mana; esse, indeque nomen

omnia lut-eadem: accepisse libri Indemm sacri sacpius exprimant; cf. Padmapur. vs. 70.

(Ed.Wollheim 13.23.): manégerai W et 31.76.: me: miam aussi a
3519! Il 57115? vel tutti? minus aptum Vishnuis epithetOn est, si posterierem partem a
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fi rad. solin vannai signification deducis, vellem qui bomines adauget sed tune scri-
bend. met «à: vel «du; Wilu explicatio [dru un] insolite rad. si mon: signîfi.

catione. *. In primo hemistichio mm: legit Cod. B., in secundo: W: ut imprimendum cu-
ravimus; Edit. Sr. W: pracbet, quod sahel: in W: corrigendum, niai 141mm m
insolentius exact pro frangera. Scbolia candem Cod.B. tuentur lectionem, en qua à illud

in tenu videtut énatum. 3m: cuius pracporitiones magîs exquisitae ont, intactiun re-

liquihA. et Schol. m B. FRÈRE-a: volant. Ultimum denique membron) Cod.B. ’
hoc modo consignavit:

. w MW: apro: gaudie arrenta lacrymal: mîtumfuso: acide: hadaux. In preciBus nomen Dei ter
tolet repetî ad maiorem vim, cf. Brahmaaù. 1:35.104. et 105.

m ara air-air «à u
une: mW W flâna! aï a

Plane aliter Cod.B. secundum colon. conccpît quod indicaue sufficiat:

«par: W: air gnan-là etc.
De urbe nacra Berna": vid. vs. 66. Ibi hodieque nudi, practer linteum in pudeudis petizo-

ma, inceduut Yogines et in Gangis ripa redoutes confinais precîbus Sivum adeunt. Hic

plurimis nominibua invocatur hoc loco, id quad efficacius pumur, cf.Horat.carm.aaec.15:

Sic: tu Lucina probe: vocari, Sen Genitalù. ,
Nomîna illa, sont enim innumera, quo memoria teneat, ronrio (mât) mur, unde
Schol. addit’. Gaur! Dea (il! rive Blaavânî, Sivi uxor est; fils-m: et W:
saepe v’ocatur’Sivus: Donnant: thun’ vicier (v. Wils. ad Meghad. vs. 58.), flâna: au-

tem oh tertium ipsiua in fronte oculum. Particula à, ut hoc addam, vocativum mitigat
atque in pœcibus gratiam implorat, Schol. me: coll. Schol. Nalod. 4,41.
In Edit. St. impressum est un?! talât quad nibili est et in fine correctum est W non
minus vitiose; legendum eut mû mû flâna mcdz’tor meditaa’onem intram. In primi

hemistichii fine Cod. B. legît W exquisîtum quidem sed nulla auctoritate alia confir-

matum. De Sivi cognomine Amati: hortir vid. 73.1., de amoris autan: pin-cm vexille te-

nm cfr. Indiam nostram I. p. 246. Ceterum obrervare licet Sîvo a devotis flores offerri

ac fluctua, non auteur bottin cf.98.

plane aententia v3.93. recurret, quam ob cauuam Rogerius natrum forban omî-
sit reticulum (p.314.) tannai apud illum (p.317. vs. 8.) aliud proatat disüclnon eiusdem

maoris: nolui tamen in mpplementum refont: verrou, quia no loco uterque legi-
tur scholiis illustrant. Variae lectiones non adsunt neque ulula senau observantin
figé! Schol. pet explicat; ami! veto 11.!. canopeum (au riguificat, rupins tamen



                                                                     

238 IN summums CENTURIAS COMMENTARIUS.

. coda pro veuimmto un eadem sensu dicunt, niniruln nib dia mi et aiSpwnmeî’v,

unde hodieque en Jainis Gymnosophime audiunt, idque tanto convenientius
x quum iam pet se cquum ait: m (Vison: ad Sisupal. 5, 3.). De vocabulo

91.

a; vid. ad Nie. 34.; Schol. compositum dissolvit: fifi-fi: à! fifi?" Û (En: m-
an; Munis, unde fiât dicunt": descendit, Yogi est, infra (93) figtdiem Vocabululn
W: bene me cepîsee, affirmare non iausim; Sebol. in Cod. sans: addunt; fort. leg. ’

z ni nullam cor ri auctorüalem ermim’t.53m5! q P0 p. Repetendi orant versus, nouagesimus et qui cum sequitur, ex Edit. p. 83., ubi coniunctim

leguntur, in Cod.A. eundum locum occupantes; interrumpunt enim ordinein et ad Sivi

cultum pertinent, quare etiam apud Rogerium hoc leco prostant. Open: audit-are est
promus non curare neque de ofliciorum pnemiis sollicitum esse. Scholia non adsunt.
Schol. qua-ai pro patard adhl’beatur et verba reliqua in Impentivos Activi commuant: qui

, z u Felicüalem summum praebcm, :e itheton Brahmi es uocum erinti- -

fi W P t1 q P
920

main ipsius scientiam unitur Yogi etsi vitam conservet, cive in vivis maneat: banc vero

felicitatem Sivi favore assequitur devotîonis viam ingrediens. 38W? iubet Cod. A. nua

cum scholiis suis, sed religio fuit sollicitare vulgarem lectionem.

Ultimuin devotorum gradua depingit auctor capite hoc decimo, tanguât inscripto.
Brahmani Vitali: quadripartitam non uno loco leges pracscribunt sacerdotales in ut par

iuventutein mal-Û Vedorum studio incumbat, dein paterfamilias, sive nm: sui ordinis
officia persolvat, postea m: ÛÀo’Btoç s. erelnita, meditationi vacet, hominum consor-

tium non prorsus devint", postremo loco autan afin fiat, sive 551515: (cf. Malin 6,67.).

Talis asceta, in antecedentibus satis superquc descriptus, cynicorum more incedit, bacu-

lum manufacturas et peram seminudus ab humera summum germe, sive ut Arbtophanù
dicain urbi: à»? liparis un: :560 écimas: in bis omnibus enim Yogiues Indici Cynîcos

aemulantur, imo longe super-am: vaga delectantur, inhumain ac ferina fere vita, tribo-
nium in deliciis habent attrituln ac .squalidum et quemdmodum Philemo Comicus Cra-
tem describit, quod ’aertate craaso pallio indutus conspiceretur oh talerantiam, bien": de-

trito:
liai 1-2? Sapa; puiv .5?er ÏMGITMV dam)

tu? êynpaa’ùç- à; a"? æ œstuôvoç écime: ,

id multo in ascetas quadrat Indicos. Sed iam videamus singula. Membrum fascia

in plus quum cenlum fauta debet esse distracta -F WComparllim est adie-
ctîvi intensiiri per totam radiceln a; repetîtam efformatî, quales sunt ne: www, sur.

W miam cantus et que ad sonum simul exprimendum intervint formae: m pernic-
phrn’s filmiens. tinrinabulum, coll. Inurmur, tùrtur cet. Sic forte purpura colorem inten-

sum et quasi l’mplctum (a) significat et à??? cardam- ad stirpexn ï lacerai? referendum
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ut in rouquin ailiis verbis seniitieis geminantibus î ut dicuntnr. Vid. Sahel. p. 15.

infr. Cod.B. et Scbolia mais legnnt; pana, quo metrum vitiatur, ,Cod.
A.; in B. 5mn exstat, amusait A. et mm B. baud spernendae sunt lectiones. Secun-

dum benisticbiusn in B. plane a vulgari textu recedit, neque veto eau: babet auctoritatem

ut cbartam perdamus. Pro w : la: denique Cod.A. et Scbol. eiusdem falso
indueunt un? Il Quid per magnum Yogifestum b. l. intelligatur Commentariis non appa-

rat, totem igitur vitae rationaux bac metapbora designsri pute. Ceterum ex Cod.A. di-
stichon excidit, nostra enim baec sententia numero ès notatur, quum octogesîina quinta

revenu sit; in Scboliis eiusdem Cod. ad versun seq. nabis 93. additur: 87 me: dein vero

sequitur conclusio (à 14W m «13:1:
. Vide supra vs. 89. Secundi bemisticbii initium ad mulieres flabellîferas alludit; barnm

loco auris refrigeratur Gymnosophista, igitur fiat: ipsi virgines sunt; eadem meta-
pbora qua Martialis abollam Cynici uxorem grabbats’ nuncupat, eo quad grabbato pro
stragulis inîecto, velnti cum eo dormiret. Scbol. explicat: fiat: (a m1: H15: mû:

mmwfidimmfln vBrahmdnis- «mm, sive mundum, supra Nm vs.93. gaur? appellatmn, eadem sensu b. l.

’W nuncupat, bac est dise-tu wifis placenta forum ac libum, quo non sa-
tiatur sapiens. Pastel-iris bemisticbium eadem modo interrogat, subandito a, quo statim’

sententia fit affirmativa: masquons amuît. Banc insolentiorem forte putans ellipsin, ul-

tima verba in fi? W mutat Cod.B. W3 pisciculus candidus est, aquam celeriter

mans»; aliia carpe. .
Vix operae pretium est variantes annotai-e lectione: Godicis 13., cuius librarius in bac sen-

,tentia describenda negligenter admodnm versatus est, transpositis W et sic porro.

In seconda linea MW: scripsit, cuius vocabuli compositionem non bene ex-
pedio; lectio recepta ad Yoginum conditionna Rhin pertinet, qua nullo ordinum respectu

ac discrimine ab omnibus Castarum oliciisimmunes sunt devoti, ut bodieqne multorum
testimonio confirmatur. vVocabnlumI-mafiufr. Cod.B.inlmÜm’commutat, contra rbytb-

muni literissimiiîbus quaesitum et sensum, quem tamen restituit lectione pro un;

a a afin. Ultimum denique W0 ieiunuin est.
Quinque elementa adorans sperat’Yogi se tandem cum Parabrabmo coniunctum fore, ab

- omnibus mimi commotionibus ac stultitiae vinculis liberatum. à: gazât legit Cod.B.

A et-m pro amen quae omnes admitti possut lectiones, posterior tamen glossa videtur;
vid. vs. 79. de scientûze igné. Secundum bemisticbium unies fere vox est; en Scbolia: 4

33mn W suait-Pr a: Wmmçfimafiâmmfirmamm:
m: W: W i133! W ITFÈNT nuâmeqàzzrzaïn-àu Memorabilis
est Scbol. Parabrahmi explicatio per W que ad Bauddbonun dogma accedit.
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,97. Pu animum amrüum teilleraient cum intelligit qui omnia terrena exuit et snmmi numiuis

cognition gaudet, sive hominis, ut Scbol. verbis dicamus: m Ta-
Wfim u Illud autem vocabulum que tanquam cibo utitur Brahma est, Emma"-
m u (vid. Wmdischmannum p.128. in Sancar.). In sala Edit. Sr. exeat sententia
p. 105.

98. Videmus ad quam durerit dementiam pulcbrum per se ac sapientissimum praeceptum de

rebus externis contemnendis et cogitation salutis ergo in Deum dirigenda: .vult sordides

auctor -- non idem BbartriËaris ille Nîtim composuit - ut bestiarum more (am-
m: W9 in sylvis degamus ad sensuum oblectamenta evitanda et summam perfe-
ctionem obtinendam. Serpeus venta pasci putatur ut apud Hebraeos palan-e, sed rimai
latet in Fia"! Ivocabulo, speciatim de caede animalium usurpato, nullum cum pabulo illo

luimen esse coniunctum, quad bene vidit qui Rogerium francogallico sermone reddidit:
Bramm a ordonné une viande pour le: serpent, sans qu’on tué rien, qui est le vent. Verba

belgica (apud Dapperium Asia p. 30.) rem minus tangunt: Bramma hoc]: de ovins voor de

dangers tu: un Jpjze, ne: gras amer de bastas seschikt. Due syn un en de seloe gaze
en niçmand bd daer nadeel à]. Incongruae Cod. B. lectiones sunt: NET ad
versum 96 forsitan respicientes ubi cotiser frater vocabatur; dein w: pro sur: prasbet et

unir semper loco agar a
99. Sensus est: mundus wlt decipi, decipiatur ergo; nos autem devoti et anima sinceri li-

benter diviuam illam quam in prompto babcmus, numiuis scientiam impertimus. Voca-
bulum tufier apud Careyum in lexico Bengal. scurrilüatem indicat; vonvideturcomposita

ex m vox et errât series, copia ut puncto subscripto Editores Sriram. indican voluerunt:

verba igitur obscura et confusa denotat (Scbol. mut-à nostrum galimatln’as) sed cum

notione frouois coniuncta, quare sapientiae opponuntur. Leporis cornu pro re uibili ac
une babuimns Nid 5. Cod. B. nltimum disticbi membrun! legit:

(sa mm à W da u
qui magm’ deooti ne! lapant: cornu durent? Fatsor versiculum hune et prasine sequentem

mibi in bac decade paullulum esse suspectas, sed quales Isint substituendi ambigu!» bac-

reo, igitur seriem turbare nolui.

100. Querelas fundit sententia de neglecta scientia divins, pet quamsemper vitam asceticam

intelligit noster. Non sine vi ponuntur ragua; inest enim: vel in exigu quacunque re-

gioue b.e. ubique. Nominativum suppeditat Scbol. W (En sequens vero
vocabulum cum eadem in Accusativum erat corrigendum. Minus bene Cad. B. m0
inducit. Alias scriptoris ballucinationes omittimus.
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SUPPLEMENTUM.

1. Versus qui sequuntur supplemeutarii ex libro’secundo potissimum collecti surit; tres

priores ad caput de stultitia pertinent et in Cod.A. tantum leguntur, numeris undecimo
et sequentibus notati. Harum sententiarum prima, in qua nulla ambiguitas relinquitur, illud

A [laudanum commentatur: naturam expellas fun-o, tamen asque recurret; cf. Ns’ti 3. et

versiculum prakriticum Mrichhak. p. 9o.

M tu 9IFNF affilâ-
m9: tu rifles araig- u
511mm agui: ut mâts arrang- l

se: W mâta ET Rififi I
Non pour! bos, in herbant lessiviel», retineri, nec moulins alterius canari inhians, nec homo

addictus -aleae, neque (hoc est: malta minus) il]: cui vilium innatum est. Ubi m
(nm), ut boc obiter observem (cfr. Talant?) sanscritice au: vocabula explicatur

(vid. Voir. 67.). ’2. Singularis sane sententia, quam spuriam esse ipsius tenor satis superquc docet. Quodsi
. Bbartribari esset, scriptores de compositione rbetorica agentes certissime bac disticbon

excitassent. . ,3. Pro exspectaris du? cui à melius respondet; pro 1173 cum Scboll. legimus qui mortalir.

à. Sententia Cod.A. vigesima quinta, in capite secundo de sapientia, prostat et bona enume-

rat que bomini pet Visbnuem distribuantur, nullo tamen epitheto indicatum est insto tan-
tum et sapienti talia praenn’a fore; flânas: ex Scboll. scripsimus, in textu crat m, com.

mentarîus tamen Neutrum genus iubet ad fiât referens, quod fieri nequit ab vocabulum

sequens. lSimilem adscripsisse librarius videtur versiculum ad disticbon Nîti 33, cui praecedit baecce

sententia, omnibus suis numeris baud. absoluta, quum supplenda ait: divin awë afi-

Scbol. Forme tamen in pronominibus, articuli vice fungentibus, ironies quaedam vis
inest, ac si nos dicamus: des sind Sinus! matin coniunctim scribunt textes et Scbol.;
frequentior saltem est Instrumentalis, sed tum sur: scribendum: alias plane fit subito,
neque amplius vulgo laudatur, qui dives modo crut.

6. Versiculus Cod.A. quinquagesimus, post versum nabis Nid M. legitur eiusdem sensus:
ut sprte sua contenus sit bomo neque aliorum bonis invideat. Haec quidem extra (labium

sunt posita, disticbon veto ipsum, prout in Cod. esstat, corruptissimum est et sine
aliorum Codd. ope in integrum restituî vix potest; sonat enim boc modo, ad metrum quo-

dammodo tadaptatum: i

5

31
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8.

9s

à par «MW: uEn W me. sans .
in quibus verbis negligentissime scriptis sensnm equidem non invenio, tetsi vix placent con-

iecturae quibus urus sum, paullo liberiores. Primum: sanscritum non est,
sed anteponi debebat pronomen, cuius mais et in? glossae videntur; guais: sans abesse

via. passant; terminatio à ad W tune pertinent et spiritum finalem in En mutaret
scriptor, niai à vocabula sequenti inesse*(ut vers. seq.) suspicaris. MW solita
compositio est et apud Bbartr. iam legitur Sn’ng. 74. - Sed iudicent critici acutiores. -

Scbolia ceterum adsunt nulla. .Ad sensum, versiculum antecedentem, cui proxime adbaeret, optime baecce illustrat seu-

tentia, scilicet querelas inanes fundere non debere hominem sua conditione, quantumvis

exigus, contentum, nain ut inter nubes quoque sint vacuae ac tenantes, quibus sitim non
exstÎnguat Châtakus, sive ut est in Raghuo. 5,17. W W :nffâ mm du a
sic inter opulentes inveniri avaras, divitiis suis superbientes, quos igitur adire baud
iuvet. Scbolia desiderantur. Corrigeuda erant En in fiât, in Q «en et W

in W n hCapot septimum, de ope ferenda, claudit sententia in Cod. A., et similem exprimit sen-

sum: montem Hsrum et Minas-ri iuga nons tantopere valere quam Halqri montes in pe-
ninsula australi, ubi non arbores modo steriles verum multa dona adsint salutifera, sic bo-

mines liberales sordidis divitibus esse praeferendos. Auri mon: et argenti mons, w
et W mers epitheta b.l. sunt et nulle aurifodinarum respectu ad externam tantum
speciem borum montium refermas, Scbol. in bomines bene adbibet: :13 m: qui.

fluant: qui? un: à: Ri afin-J! n Molestiam pantin fine Wh quo voca.
bulo au cum seboll. scripsimus; in textu ont W scriptoris errore ortum, etsi m3 nm-
gens de berbis officinalibus dicitur. Fia arboris species est, Helia, sive Nimba Asadaracta

bac est Mr) appellata, sed m nusquam reperitur. ÉTÉ pet se [motus est, qnod
ibcne conveniret si flafla scriptum entaret; fartasse igitur aliud arboris genus designst,

quum Scbol. scribat: en: qu": Huius vero Commentarii’lfi: nullum sensum
praebet, neque enim Brahma, qui G: nominatur, locum babet; à veto: copal. aquam.
ignem, pavanent et gaudirait significat, ut de Monosyllabis lexicon Ekdksharam’flnantus do-

cet. Scbol. ad Ghetakarp. vs. 13. à (sic leg.) fifi m et postea: W I :1113 I
Sa fi il?! I É coll. Nalod. 2, à. 41. et saepius. Sed, fateor, me in bisce ipsum non ac-
quiescere, quum à vocabulum simpliciori dictionis generi parum ait aptum, proponam

52:5" dummodo Amen: arbor in Himalaiis montibus crescit.
Operibus omnia regî et hominis fatum constitui (Nui 91.94.) disticbon docet quad impru-

denter forsitan loco sua eripuimus quum apud 0mnes legatur: in Cod. An. 89,B.61,T. sa,
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in Edit. pg.53. Infra tamen alia sequuntur exempla, ubi untentia al) omnibus exhibita

l auctoritatibua, locum suum occupare nullo mode potuit. Neque Scboll. adaunt, neque

10.

il.

12.

13.

il.

15.

variantes lectionea.

In Cod.A. tantum, post versum mm nabis nonagetimum nonum, legitur sententia, nu-

mero 103 notata, cuius cardo in ultimia verbia vertitur. Vide qnae de tali interroga-
tionibu facta construction obeervata lunt ad Nü.45.; de W in compositione vid. Affine.

83. Verba ceterum faciliora aunt; per "1mm, a?! bona intelligit huius mnndi, que
a sapientibus sponte negliguntur.

Legitur versiculua in Cod.A.105, in B. quem aequitur Edit. Sr.82. in Cod. T. 79. nec
quicquam habet moleetiae tametai frigoria nescio quid inait. 3m non apodictice ca- l

pieudnm: arum au, quod aliis auctorîa dictis contrai, met, qui in reloua similian
vituperare mamlt quam laudare, sed bypothetice: un: omcruur, ut in sententia seq.
Hoc Cod. B. indicat interogatione 3’511 metro promus contraria. Adiectiva Ifiv non

au!!! poupe": qui in egertqte non blandahntur et divine in opüur Manitou": com-aman-
tes sed oratione dura destituti omnino M (fig: à: Scbol..
Tnentur aententiam ornes auctoritatea: A.108. Edit. et Cod. B. 84. T. 89. et in eo quidem

loco ubi recte sese habet, in capite de fortitudine post versum natrum septuagesimum
centon. Laudibua enim praedicat’virum fortem, cuius pedia contacta terra, veluti pet

solen Box, sese expandit, ut nib mulieris pede Harem Mokum elfloreseere dicunt Indi.
Pro w palüna’a in Edit. legendnm ent un terra, cui metrnm obstat, B. w, A. Hà

quad adoptavimua,-praebet. adverbii vice fungitur fit gazaient, anuitai, propr.
enim un; rumpx’ ut m de floribus dicitur, dein mouvra, collato 8mm. ’
In Edit. vs. 21. et Cod. B. v3.22. tantmn reperitur adagium hocce satis luculentum. 555°

metro iubente in W convertimua.
De hoc diaticho vid. ad Nil. 83. cui adiungitur in Edit. Se. 26. B. etT. 25., a Rogerio quo-

que tranahtum. Cod.B. in primo bemiatichio and? iubet, mesura tamen prohibet quo ’

minus accipiauuu banc lectionem, ceteroquin baud neceuariam quia facile cogitation;

additur: item": murgit. In alterius bemîaticllli pede secundo Paeon primua apparet, in

hac «de minium. Vid. Enta aber einige lltere Sanakr. Metz-a p. to.
Ad d’y-ingérant potina pertinet tententia, in Edit. St. quadragesima noua libri secundi; in

Cod. B. bic entat, numeria 49 et 77 notata, neque in aliia Msttia reperitur. 515115: dam

capta Cod. iubet, menti ut videtur poche contrarium, vult enim: cor mnlierum cum
omnibus suis ut in dicam pliais et fraudibns, omnino non capi poste, ut comparatio docet.
mima: une: in. Cod.B. (en: poteat; 51’: ex eadem adoptavimua pro gymbdh’: in

Edit. De («un in flore loti vid. ad Vaiv. vs. 7. In alium aenaum Uttarardmachar. p.29.
31’
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dicitur: optimorum hominum mentes cognitu difficiles esse, quum duriores modo sint
quam adamas, molliores modo quam flores:

WWWWlwwwagewæ n. Cnm lianis mulieres sexcenties comparantur, praesertim in Gitagovindo, cf. Krishh. p. 25.

16.

17.

18.

19

meretrix est miam vêla! et Catullum 61, 34mn tenon: hedera hue et hue arborent impli-

sa! errant. 0013.-Epist. 5,47. et quae excitat Jacobs ad Anthol. 1X. p. 128. Scboliis.

omnes versus destituti snnt, a vs. 13. usque ad 23. l
Versum seboliîs carentem et in sola Edit. Sr. v5.66. exstmtem omnino non capio. Sermo

est de Visbnue sub apri fornia terramlsustentante et in serpente Sesbo, ut bominum saluti

prospiciat, decumbente, sed quomodo cum dracone Baba coniungatur, nescio; pute ta-
men ad disticbon nabis vigesimum septimum a pio quodam lectore adscriptam esse sen-

tentiam in quibusdam vocabulis corruptam. Vitium saltem contra metrum erat tallen-
dum in secundo membra, cuius et in :13 mutavimus et vocabula insuper 113: et En: invi-

cem transposuimus ne plane ineptiret obscurissimum dictum.

Corruptissimus in Edit. Srir. (74) versus, inprimis quod membrus: bemisticbii primi al.

ter-nm attinet, ubi baud facile quisquam tâta vocabulum semel omissum ex coniectura

repctiisset nîsi alio adiutus Codice. In B. (75) et T. (72) boemembrum recta se babet

sed transpositum cum priori hune in modum librarii oscitantia vitiato:

quae pracriticae corruptioni fere similis sunt. Pro mûrît: in Edit. ouin B. legendum

mfiù: ex literarum 3’ et a solin permutatione, et a cum a similitudine enalus errer;

non veto opus est ut verbum ara-[â cum B. addamus. Dicit auctor ut equidem capio:
Viros fortes anxie respicere noli, num forte constantia ipsorum, calamitatibus tentata gra-

vioribus vacillct tandem, quodsi tamen impatientes invenias ipsos, nibilominus gloria
digni putentnr ut montes alati illi (vid. Nil. 29.) oceano vexati, ,viribus in periodi magnae

fine fracti «un! sine o’mni aequoris ipsius damne. Comparationeln tamen claudicare qui-

libet ipse videt. .Sensus est: Fortuna tanquam mulier vult expugnari, audaces fortuna iuvat. Mimm est

quanta corruptela in Edit.Sr. laboret versiculus, cuius spbalmatn W, fifi, fia! abs-
que puncto nasali, trafic e Cod. B. ubi eundem numerum occupat nouagesîmum sexlum,

correximus, metro iubente. ’
Virum bellicosum praedicat sententia in Edit. et Cod. B. (102) exstans, nulla lectionis va-

rletale- Constructionem grammaticam secundi bemisticbii duriorem baud expedio.

20. Adagium in sala Edit. ".103. legitur, eodem sensu quo fabula exstat de vulpe et tym-



                                                                     

21.

22. ’

23.

211.

25.
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pano in Calila p.90. Offendit Janus dahir; vellem fâgar° vel similem addere

epitheton. n
Sententia est ut in Nid vs. 85.: nec Deum ipsum mutare passe ea quae fato constituta sint.

m: avis quaevis crocitans est, cui flamingo pulcberrimus opponitur inter flores lotos
nidum faciens. Prostat disticbon in Edit. 105. et in Cod. B. 106.

Multnm baesitavi quibus medelis metro buius sententiae consulerem, praesertim quum

clariss. Lauenium viderem versiculum nostrum secundum Edit.. Srir., ubi vs. 106. solus

legitur, evulgasse in Comment. ad Hitop. p. 103. Vitium in tertio pede alterius bemisti-

cbii latens facile tollitur, si Anusvaro deleto adiunxeris vocabulo seqnenti; gravius
tamen in. primo bemist. ulcus deprebenditur, cuius m a vol sensui, ut equidem exi-
stimo contrarium est. Proceleusmaticus in sede sexta requiritur sive Ampbibracbys et
particulae sane orant in promptu a fË a a: a à ad pedem restituendum (mata-tir); nos En

inseruimus negatione prorsus cntirpata, quo facto sententia omnibus numeris absoluta
videtur.

In Cod. B. (99) ubi sententia baec Editionis, in Nia; ultima prostat, primum bemistîcbium

falso legitur boc .modo: W: mû W a mû a Bo-
nam tamen in altcro bemist. lectionem ami-Pr buic Cod. debemus pro m. Ad sensum

cf. Nais caput de fortitudine et constantia. De Iesludine et serpente Sesbo vid. Nit. 28.

&mïr collective sumendum, sunt enim quatuor terrant portantes elepbanti. Vocabulum

W pro indole venit ut alias niât Il
Ex libro Vairagyo superstes et ad versum nabis octogesimum quintum arctissime perti-

nens sententia, in Cod.A. et Edit. Sr. quadragesima nous, in B. quadragesima quints est,

et a nobis quidem expulsa ne numerum centenarium transgrederetur liber. Satis tamen

autiquum est disticbon in Mqaprak. p.28. iam citatum, ubi in primo bemist. m etc.

transponuntur cum Pro si)? cum Cod. A. legendum erat à z
Usitatiorem porro formam fifi: e Cod. B. et Scbol. Mst. praetulimus; lectiones ma in

B. et Kâvyap. W B. et sa in K40. loco m babent quo se tueantur. Vocabulum .
denique QUI Scboliasta m vocabulo diserte explicat, alioquin et mulierum gregem po-
teras intelligere.

Sententiis Bhartribaris finem impono, disticbo ad Nîtisatacum et Vairâgyum respiciente,

qui in Cod.B. librum de amoribus claudit, primum quia tres in universum Ccnturias re-

spicit, dein etiam ut exemplo pateat quam corrupti interdum soleant esse libri Indomm

Mstt., quorum tamen versiculos scholiis, ut bic quidem est, destitutos, solo metro restituas

necesse est. Mensura boc loco Sragdhara est baec, in duos male per scriptorem versiculos

divisa: :::]:3:]:33 sa: 3:: 3:: 3::
primum vero bemist. boc modo exantum:
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g

«au: à ’W fiait a que. .
In altero Hemist. ad amans pertinente, corrigendum erat en pet-tu: pro un et totum
epitheton ad amicam referendum, igitur in fine and loco m: scribendum. V315 in nTË

mutavimus, melius tamen m’è fuisset. Plures ntique atterri potes-sut versus, pracsertim

ex Cod. B. seutentiis interpolatis referto, at, quum omnes fere corruptelia
.scateant et nibil praeterea babeant quod lectorenr posait allicere, manum detinui et char-

tam perderc vanis nolui coniecturis. ,

IMH



                                                                     

Tabula synoptz’ca, xnovum sententiarum in libro Il. et III.

ordinem exhibens.

Il. N ilisatakam.

3r.

Uœflmhh-WNFascensionna-w si
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à?

52
53
54
55
56
57
5s
59
60
61

. 62
63
611

65
66
67
68

louassent-kwas»
»oœœamhèmna

100(11) . 6917 7016 (Il) 7118 VIH. 7219 9(1) 732o 11621 6022 7623 7424

25 ’26 5252 (Il) 54m)

27 1X.28 12329
30
31
32
33
311

35
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ÂDDENDA ET CORRIGENDA.

Pag. l1. lin. 25. pro :381 lege à. ..
7.

12.

15.

17.

20.

22.

23.

30.

70.

71.

88.

102.

105.

192.

124.

131.

- 142.

- 142.

152.

155.

12. Pnestat emendare mir mû m et in Scboliisad b. v. lin.17.
W: et lin. 19. fifi scribere.

3. a fine. Fort. leg. 3E? me:
8. leg. matît et lin. 11. insere «un? ante m. .
2. a fine. Eupbonia neglecta est in en’tu membsi, item pag.22. lin. 11.

18. Anusvarus vocabuli il]? evanuit in nonnullis «emplis, itempg. 30. lin. 5. in et.

111. Pane un. - . , . .5 . ,. V5. Suprapositum vocalis sigmas. non accurate..exprcssnm. est in a!) item p3. 25.

1.20. in fine, et 113.31. un. 111. inà. v »
21. Separa lâîrâ’ qui, item pg. 26. lin. 1. meüusïscribisqlî’rmn v Î:

21. Scribe
2. pro mania, quod ex Edit. Srir. in nostram irrepsit, scribe m.

9. les. W0.
ultima pro faillî° leg. fiât".

12. Hangsferum. .à. pro falonan libre scribe frouai: tabula, video enim une! anterius caput esse
in quo scripta hominis putantur feta; quapropter iam dole quae parum apta in

Commentario ad b. v. p5. 131. contulimus.

23. post quina? pane colon.
4. a fine leg. cupidum.

17. les. voluntate.
14. dele apostropb. ante mît.

11. lege l18. post similis adde: - comite. nam respoudet simul m(cfr.Brabm.Vaiv. Pur.
’ Spec. pg. 25. lin. 5), Arab. 58), bebr. W signifie. cognoscere camaliter.
23. les. denudavs’t.

ult. leg. la.
32



                                                                     

111*151. et 153. ad Sring. vs. 36. Post vulgatam Wilsoniani lexici cditiouem alteram vidi

amuï montât acumen, furent significare; igitur verte qui ex montions
I cocunu’m’bus fragrantüsm furantur, et dele omnia, quae in Commentario

de bisce vocabulis protulimus futilia. Sic quoque eadem (W) vox intel-
ligenda est v. 1. non vuor augura varians lectio 37151111 iam recte I

sese babet. l i I- 162. lin. 3. a. f. leg. «mon.
- 169. 22. post version: pane planctons.
- 172. - 1. leg. Slrabom’s.

- .194. o ult. modules. M.

- 199. . 19.3uwum. - . 1- zoo. - 24.?!711’5. ’ À I
- 213. - 5. a fine plu’laulia.

- 232. 12. verbe: de quam mais. roll. ad Romanos refer.

- 232. - 24. les. Dicûur pro Dr. * u - n- t
- 235. - 19. leg. interpretasio pro interpress’o.

Reliqua, quae in versione et commentario minus accus-atout «a... festinanter et

W1: expressimus, benevolus lector ipse corriget, encres quosdamin textu gravions

passim in Commentario iam tetigimus. i I ’


